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STANLEY® IR Thermometer

The STANLEY IR Thermometer is a non-contact

temperature measuring thermometer. It utilizes

infrared technology and a color changing display

for quick, intuitive feedback. The STANLEY

IR Thermometer can be used to measure the
surface temperature of an object or find thermal
leaks along walls, molding, ductwork and more.

USER SAFETY

/\ WARNING: Read and understand all
instructions. Failure to follow all instructions

listed below may result in personal injury:
. DANGER: Laser Radiation, avoid direct
eye exposure, serious eye injury can result.
+ DO NOT Use optical tools such as
a telescope or transit to view the laser beam.
+ ALWAYS position the laser so unintentional

.
v e
e “é—-— Units/Set
Button

eye contact will be avoided.

DO NOT operate the laser around children or
allow children to operate the laser.

DO NOT disassemble. Modifying the product
in any way can increase the risk of laser
radiation.

/\ WARNING: Use of controls or
adjustments or performance of procedures
other than those specified in this manual may
result in hazardous laser radiation exposure.
DO NOT operate in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases, or dust.

ALWAYS use only the batteries specified

for use with this product. Use of any other
batteries may create a risk of fire.

ALWAYS store idle product out of reach of
children and other untrained persons. Lasers
may be dangerous in the hands of untrained
users.

ALWAYS use only accessories that are
recommended by the manufacturer for you
model. Accessories that may be suitable for
one laser may create a risk of injury when
used on another laser.

DO NOT remove or deface warning labels.
Removing labels increases risk of laser
radiation.

DO NOT disassemble, service or repair this
product. Repairs performed by unqualified
personnel could result in serious injury.

DO NOT direct the laser beam toward aircraft
or moving vehicles.

DO NOT project laser beam onto a reflective
surface.

DO NOT splash or immerse the unit in water.
ALWAYS turn off the product when not in
use.

ALWAYS ensure battery is inserted in the
correct manner, with the correct polarity.




+ NEVER intentionally short any battery
terminals.

+ DO NOT attempt to charge alkaline
batteries.

+ DO NOT dispose of batteries in fire.

« ALWAYS remove the battery if storing the
unit for over a month.

« DO NOT dispose of this product with
household waste.

+ ALWAYS check local codes and properly
dispose of used batteries.

+ PLEASE RECYCLE in line with local
provisions for the collection and disposal of
electrical and electronic waste.

/\ WARNING:

+ Carefully read the User Safety and
Operating Instructions before
using this product. The person responsible
for the instrument must ensure that all
users understand and adhere to these
instructions.

/\ WARNING:

+ The following labels are placed on the laser
tool to inform you of the laser class for your
convenience and safety.
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OPERATING INSTRUCTIONS

BATTERY

Open the battery door on the handle of unit
and connect 2 AAA (1.5 V) batteries, ensuring
polarity is correct per the indication on the
inside of case. Replace battery door. It is

recommended to replace the batteries with

new batteries when battery indicator shows 2.

USAGE

1. Point the IR Thermometer at the object
to be measured, pull and hold the
trigger. When the IR thermometer is in
measurement mode the LCD backlight
will iluminate and the laser will be on, the
measurement indicator “SCAN” icon will
also be displayed on the LCD.

+ When the trigger is released 3 audible
beeps will sound and the laser will shut off;
the last temperature reading will remain
on the LCD. After 15 seconds the LCD
backlight will turn off and after 1 minute the
IR Thermometer will turn off.

2. When the IR Thermometer is in the “ON”
state (trigger is not pulled), pressing the
== button will select the desired unit of
measure: C° or F°.

3. When the IR Thermometer is in the “ON”
state (trigger is not pulled), pressing and
holding the $2 button for about 3 seconds
will turn the unit off.

4. When the IR Thermometer is in the
measurement mode (trigger is pulled and
held), pressing the &=* button will set the
reference temperature.

5. Press the S button to select the desired
temperature threshold (0.5°C/1°F, 3°C/5°F,
or 5.5°C/10°F). The V¥ icon indicates your
current setting.

+ To disable the threshold feature, press the

2 button until the W icon is over the
“OFF” mark.

6. Once a reference temperature and
temperature threshold are set the unit
can be used to scan areas for changes in
temperature. While in measurement mode
the backlight will be green and “NORMAL”
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will be displayed on the LCD if the
difference between the currently scanned
temperature and the reference temperature
does not exceed the temperature threshold
value. The background will be blue and
“LOW” will be displayed if the measured
temperature is lower than the reference
temperature by more than the temperature
threshold value (slow beeps will also
sound). The background will be red and
“HIGH” will be displayed if the measured
temperature is higher than the reference
temperature by more than the temperature

threshold value (fast beeps will also sound).

NOTE:

+ Shiny or polished items can give inaccurate
readings. To compensate for this, cover the
surface with masking tape or flat colored
paint. After the tape or paint has been
given sufficient time to reach the same

Specifications

Temperature Measurement Range:
Response Wavelength:
Measurement Accuracy:

Distance to Spot Ratio:
Auto-off:

Batteries:

IP Rating:

Operating Temperature:
Storage Temperature:
Laser Class:

Laser Power:

Laser Wavelength:

temperature as the target underneath,
measure the temperature of the item.

+ The thermometer cannot measure through
transparent surfaces such as glass
or plastic. It will measure the surface
temperature of the transparent surface.

+  Steam, dust, smoke and other optical
obstructions can prevent accurate
measurements.

+ If the ambient temperature is lower than
0°C (32°F) or higher than 40°C (104°F),
the primary display will show “ERR”.

+ Ifthe scanned temperature is
higher or lower than the limits of the
thermometer’s range the primary display
will show “HI” or “LO” respectively.

Field of View

The farther the thermometer is from a target,
the larger the target area will be, this is
known as the distance to spot (D:S) ratio. For
example: at a distance of 16 cm the spot will
be 2 cm in diameter. The thermometer will
display the average temperature across the
target area.

-38°C to +520°C (-36.4°F to +968°F)
7.5-13.5um

+ 3°C(6°F) or 3% of reading, whichever is
greater

8:1

After 1 minute of inactivity

2x1.5VAAA

IP20

0°C to 40°C (32°F to 104°F), <75% RH
-20°C to +60°C (-4°F to +140°F), <85% RH
2

<1mW

630-660nm




1-YEAR WARRANTY

Stanley warrants its electronic measuring
tools against deficiencies in materials and
/ or workmanship for one year from date of
purchase.

Deficient products will be repaired or replaced,
at Stanley’s option, if sent together with proof
of purchase to:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK
This Warranty does not cover deficiencies
caused by accidental damage, wear and
tear, use other than in accordance with
the manufacturer’s instructions or repair or
alteration of this product not authorised by
Stanley.

Repair or replacement under this Warranty
does not affect the expiry date of the Warranty.

To the extent permitted by law, Stanley shall
not be liable under this Warranty for indirect or
consequential loss resulting from deficiencies
in this product.

This Warranty may not be varied without the
authorisation of Stanley.

This Warranty does not affect the statutory
rights of consumer purchasers of this product.

This Warranty shall be governed by and
construed in accordance with the laws of the
country sold where in and Stanley and the
purchaser each irrevocably agrees to submit

to the exclusive jurisdiction of the courts of that

country over any claim or matter arising under
or in connection with this Warranty.

Calibration and care are not covered by
warranty.

NOTE:

The customer is responsible for the correct
use and care of the instrument. Moreover,

the customer is completely responsible for
periodically checking the accuracy of the laser
unit, and therefore for the calibration of the
instrument.

Subject to change without notice




STA N L EY + /\ GEFAHR: Laserstrahlung, vermeiden

Sie direkten Blickkontakt, kann schwere
n Benutzerhandbuch Augenschaden verursachen.
+ KEINE optischen Instrumente wie ein
F———®tems——  Teleskop oder Tachymeter verwenden, um

Laser
A den Laserstrahl zu sehen.
NLEY. mbeizéon 2cmbeitoem ! cmbeisem .
B sr,:ﬂ»a\ Eerromeos * IMMER den Laser so aufstelen, dass
e, ungewollter Augenkontakt vermieden wird.
‘ + NICHT den Laser in der Nahe von Kindern
i iy betreiben oder von Kindern bedienen

7 lassen.

A\ + NICHT zerlegen. Jegliche Veranderungen
/W"‘?'a"s".?s“ am Produkt konnen das Risiko von

SeleclOf Laserstrahlung erhéhen.

vessa Tomprar Tesie + /\ WARNUNG: Bei Verwendung von

Anzeige Unterschied anderen Steuerelementen, Einstellungen

oder Verfahren als denjenigen, die in

diesem Handbuch beschrieben werden,

Akku
Abdeckung

Ak
Niveller-
gerdt

Gescamt Einheiten > kann gefahrliche Laserstrahlung auftreten.
femperatr + NICHT in explosionsgefahrdeten

Referenz Schwelle Umgebungen verwenden, in denen sich
et pracse z. B. brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
STANLEY® IR-Thermometer Staub befinden.

Das STANLEY IR-Thermometer ist ein * IMMER nur die fiir den Einsatz mit diesem
beriihrungsloses Temperaturmessthermometer. Produkt angegebenen Batterien verwenden.
Es nutzt Infrarot-Technologie und eine Die Verwendung anderer Batterien kann
Farbwechselanzeige fiir eine schnelle, eine Brandgefahr darstellen.

intuitive Riickmeldung. Das STANLEY IR- + IMMER das ungenutzte Produkt auflerhalb
Thermometer kann verwendet werden, um der Reichweite von Kindern und anderen
die Oberflachentemperatur eines Objekts unerfahrenen Personen aufbewahren. Laser
zu messen oder um thermische Leckagen konnen in den Handen nicht geschulter

an Wanden, Formen, Rohrleitungen und Personen gefahrlich sein.

+ IMMER nur Zubehor verwenden, das vom
Hersteller fiir [hr Modell empfohlen wurde.

dhnlichem zu finden.

ANWENDERSICHERHEIT Teile, die fiir ein Lasermodell geeignet
WARNUNG: Lesen und verstehen sein konnen, bergen die Gefahr von

Sie alle Anweisungen. Die Verletzungen, wenn sie mit einem anderen

Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Lasermodell verwendet werden.

Anweisungen kann zu Verletzungen fiihren: « KEINESFALLS Warnschilder entfernen

oder unkenntlich machen. Das Entfernen




von Etiketten erhoht die Gefahr von
Laserstrahlung.

+ KEINESFALLS dieses Produkt zerlegen,
warten oder reparieren. Reparaturen
durch unqualifiziertes Personal konnen zu
schweren Verletzungen fiihren.

+ KEINESFALLS den Laserstrahl in Richtung
eines Flugzeugs oder eines fahrenden
Fahrzeugs lenken.

+ NICHT den Laserstrahl auf reflektierende
Oberflachen richten.

+ KEINESFALLS das Gerat Spritzern
aussetzen oder in Wasser eintauchen.

+ IMMER das Gerét ausschalten, wenn es
nicht in Gebrauch ist.

+ IMMER sicherstellen, dass der Akku richtig
und mit der richtigen Polaritat eingesetzt ist.

+ NIEMALS absichtlich die Batterieklemmen
kurzschlieRen.

+NICHT versuchen, Alkali-Batterien
aufzuladen.

+ KEINESFALLS die Akkus in einem Feuer
entsorgen.

+ IMMER den Akku entfernen, wenn das
Gerat iiber einen Monat gelagert wird.

+ KEINESFALLS dieses Produkt im Hausmiill
entsorgen.

+ IMMER die értlichen Vorschriften beachten
und Akkus ordnungsgemal entsorgen.

+ BITTE RECYCELN und dabei die
lokalen Vorschriften fiir die Sammlung
und Entsorgung von Elektro- und
Elektronikabfallen befolgen.

/\ WARNUNG:

+ Sorgfaltig die Benutzersicherheits-
und Bedienanweisungen lesen,
bevor Sie dieses Produkt verwenden. Die
fur das Gerat verantwortliche Person muss
sicherstellen, dass alle Benutzer diese

Anweisungen verstehen und sich an sie
halten.

/\ WARNUNG:

+ Die folgenden Etiketten auf dem
Laserwerkzeug informieren Sie aus
Sicherheitsgriinden iber die Laserklasse.
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BEDIENANWEISUNGEN

AKKU

Offnen Sie die Akkuabdeckung am Griff des

Gerats und legen Sie 2 AAA (1,5 V) Akkus ein,

achten Sie dabei auf die richtige Polaritét, die

auf der Gehauseinnenseite angegeben ist.

Akkuabdeckung wieder anbringen. Es wird

empfohlen, die Akkus durch neue zu ersetzen,

wenn die Akkuanzeige [ anzeigt.

VERWENDUNG

1. Richten Sie das IR-Thermometer auf den
zu messenden Gegenstand, ziehen Sie
den Ausldser und halten Sie ihn fest. Wenn
das IR-Thermometer im Messmodus ist,
leuchtet die LCD-Hintergrundbeleuchtung
auf und der Laser ist eingeschaltet,
aulerdem erscheint das Symbol “SCAN”
fiir die Messanzeige auf dem LCD.

+  Wenn der Ausldser losgelassen wird, sind
3 Signaltone zu héren und der Laser wird
abgeschaltet; der letzte Temperaturwert
wird weiter auf dem LCD angezeigt.

Nach 15 Sekunden geht die LCD-
Hintergrundbeleuchtung aus und nach

1 Minute schaltet sich das IR-Thermometer
ganz aus.
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2.

Wenn das IR-Thermometer im Zustand
“ON” (eingeschaltet, Ausléser nicht
gezogen), wahlen Sie durch Driicken von
=* die gewlinschte Mafeinheit: C° oder
Fe.

. Wenn das IR-Thermometer im Zustand

“ON” (eingeschaltet, Ausloser nicht
gezogen), schalten Sie das Gerat durch

3 Sekunden langes Gedriickthalten von $2
aus.

. Wenn das IR-Thermometer im Messmodus

ist (Ausloser gezogen und gehalten),
wird durch Driicken von &* die
Referenztemperatur festgelegt.

. Driicken Sie $2, um die gewiinschte

Temperaturschwelle auszuwahlen
(0,5°C/1°F, 3°C/5°F oder 5,5°C/10°F). Das
Symbol W zeigt die aktuelle Einstellung.
Um die Schwellenfunktion zu deaktivieren,
driicken Sie $2, bis das Symbol W (iber
der Markierung “OFF” (AUS) steht.

. Sobald eine Referenztemperatur und

Temperaturschwelle festgelegt sind, kann
das Gerat verwendet werden, um Bereiche
auf Veranderungen der Temperatur

zu scannen. Im Messmodus ist die
Hintergrundbeleuchtung griin und auf dem
LCD wird “NORMAL” angezeigt, wenn die
Differenz zwischen der aktuell abgetasteten
Temperatur und der Referenztemperatur
den Temperaturschwellenwert nicht
Ubersteigt. Der Hintergrund ist blau

und “LOW” wird angezeigt, wenn die
gemessene Temperatur um mehr als den
Temperaturschwellenwert niedriger als die
Referenztemperatur ist (zudem erténen

langsame Signaltone). Der Hintergrund ist
rot und “HIGH” wird angezeigt, wenn die
gemessene Temperatur um mehr als den
Temperaturschwellenwert hoher als die
Referenztemperatur ist (zudem erténen
schnelle Signaltne).

HINWEIS:

Glanzende oder polierte Gegenstande
kénnen ungenaue Messwerte ergeben. Um
dies zu kompensieren, bedecken Sie die
Oberflache mit Klebeband oder farbigem
Lack. Nachdem das Klebeband oder der
Lack ausreichend Zeit hatte, um die gleiche
Temperatur wie die Zielflache darunter zu
erreichen, messen Sie die Temperatur des
Objekts.

Das Thermometer kann nicht durch
transparente Flachen wie Glas oder
Plastik messen. Es misst dann die
Oberflachentemperatur der transparenten
Flache.

Dampf, Staub, Rauch und andere optische
Hindernisse kénnen genaue Messungen
verhindern.

Wenn die Umgebungstemperatur niedriger
als 0°C (32°F) oder hoher als 40°C (104°F)
ist, zeigt der Hauptbildschirm “ERR”.
Wenn die gescannte Temperatur héher
oder niedriger als die Grenzen des
Thermometers sind, erscheint auf dem
Hauptbildschirm “HI” bzw. “LO”.

Sichtfeld

Je weiter das Thermometer von einem

Ziel entfernt ist, desto groRer wird der
Zielbereich, dies wird als Verhéltnis von
Abstand zu Messfleck (D:S) bezeichnet.
Zum Beispiel: bei einem Abstand von 16 cm
hat der Messfleck einen Durchmesser von




2 cm. Das Thermometer zeigt dann die

Durchschnittstemperatur des Zielbereichs an.

Technische Daten
Temperaturmessbereich:
Reaktionswellenlénge:
Messgenauigkeit:

Verhéltnis von Abstand zu Messfleck:
Automatische Abschaltung:

Akkus:

Schutzart:

Betriebstemperatur:
Lagertemperatur:

Laserklasse:

Laserstarke:

Laserwellenlange:

-38°C bis +520°C (-36.4°F bis +968°F)
75-135um

+3°C(6°F) oder 3% vom Messwert, je
nachdem, welcher der gréRere Wert ist
8:1

Nach 1 Minute Inaktivitat

2x 1,5V AAA

IP20

0°C bis 40°C (32°F bis 104°F), <75% RH
-20°C bis +60°C (-4°F bis +140°F), <85% RH
2

<1 mwW

630-660 nm
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1-JAHRIGE GARANTIE

Stanley gewahrt fir seine elektronischen
Messgeréte eine einjahrige Garantie ab
Kaufdatum gegen Mangel bei Werkstoffen und/
oder Verarbeitung.

Mangelhafte Produkte werden nach Wahl
von Stanley repariert oder ersetzt, wenn sie
zusammen mit dem Kaufbeleg an folgende
Adresse geschickt werden:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK
Diese Garantie gilt nicht fiir Mangel, die
verursacht werden durch: Unfallschaden,
Verschleif’, andere Verwendung als in den
Anweisungen des Herstellers angegeben,
Reparatur oder Veranderung des Produkts, die
nicht von Stanley autorisiert wurde.

Reparatur oder Austausch im Rahmen dieser
Garantie haben keinen Einfluss auf das
Ablaufdatum der Garantie.

Soweit dies gesetzlich zulassig ist, kann
Stanley im Rahmen dieser Garantie nicht fiir
indirekte oder Folgeschaden, die durch Mangel
dieses Produkts entstehen, haftbar gemacht
werden.

Diese Garantie kann ohne Genehmigung von
Stanley nicht geandert werden.

Diese Garantie hat keinen Einfluss auf die
gesetzlichen Rechte des Endverbrauchers an
diesem Artikel.

Diese Garantie unterliegt den Gesetzen des
Landes, in dem das Produkt verkauft wird, und
muss entsprechend ausgelegt werden; Stanley
und der Kaufer sind jeweils unwiderruflich
damit einverstanden, sich der ausschlieBlichen
Zustandigkeit der Gerichte dieses Landes in
Bezug auf Anspriiche oder Fragen zu stellen,
die sich aus oder im Zusammenhang mit dieser
Garantie ergeben.

Kalibrierung und Wartung werden nicht durch
die Garantie abgedeck.

HINWEIS:

Der Kunde ist fiir die korrekte Verwendung
und Wartung des Instruments verantwortlich.
Darliber hinaus ist der Kunde vollstandig fir
die regelmaRige Uberpriifung der Genauigkeit
der Lasereinheit und somit fiir die Kalibrierung
des Instruments verantwortlich.

Anderungen sind ohne vorherige Ankiindigung méglich.
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Thermometre infrarouge STANLEY®

Le thermometre infrarouge STANLEY est un
thermometre a mesure de température sans
contact. Il utilise la technologie infrarouge et
un écran a plusieurs couleurs pour un retour
d'information rapide et intuitif. Le thermométre
infrarouge STANLEY peut étre utilisé pour
mesurer la température de surface d’un objet
afin de trouver les fuites thermiques le long
des murs, des moulures, des conduits et bien
plus encore.

SECURITE DE L’UTILISATEUR

/\ AVERTISSEMENT : Veuillez lire et
comprendre toutes les instructions.
Le non respect de toutes les instructions
indiquées ci-dessous peut entrainer des
blessures personnelles :

/\ DANGER: Rayonnement laser, évitez
I'exposition directe des yeux sous peine de
grave lésion oculaire.

NE PAS utiliser les outils optiques comme
un télescope ou une lunette pour regarder
le faisceau laser.

TOUJOURS placer le laser de maniére

a éviter tout contact accidentel avec les
YEUX.

NE PAS utiliser le laser prés des enfants ni
laisser les enfants utiliser le laser.

NE PAS démonter. Toute modification du
produit peut augmenter le risque lié au
rayonnement laser.

AVERTISSEMENT : L utilisation de
contrdles ou d'ajustements ou I'exécution
de procédures différentes de celles qui sont
spécifiées dans ce manuel peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement
laser.

NE PAS utiliser dans des atmosphéeres
explosives, comme en présence de liquides,
gaz ou poussiére, inflammables.
TOUJOURS utiliser les piles spécifiées pour
ce produit. L'utilisation d’autres piles peut
provoquer un risque d'incendie.
TOUJOURS conserver le produit inutilisé
hors de portée des enfants et des autres
personnes inexpérimentées. Les lasers
peuvent étre dangereux dans les mains
d'utilisateur inexpérimentés.

TOUJOURS utiliser uniquement des
accessoires qui sont recommandés

par le fabricant pour votre modele. Les
accessoires qui peuvent étre appropriés
pour un laser peuvent provoquer un risque
de blessure lorsqu'ils sont utilisés sur un
autre laser.

NE PAS retirer ni altérer les étiquettes
d’avertissement. Le retrait des étiquettes




d’utilisation avant d'utiliser ce produit.
La personne responsable de l'instrument
doit sassurer que tous les utilisateurs
comprennent et respectent ces instructions.

STANLEY

Manuel d'utilisation

augmente le risque lié au rayonnement
laser.

NE PAS démonter, réviser ni réparer ce
produit. Les réparations effectuées par du
personnel non qualifié peuvent entrainer de
graves blessures.

NE PAS diriger le faisceau laser vers un
aéronef ou des véhicules en déplacement.
NE PAS projeter un faisceau laser sur une
surface réfléchissante.

NE PAS éclabousser ni plonger I'appareil
dans l'eau.

TOUJOURS arréter le produit lorsqu'il n’est
pas utilisé.

TOUJOURS s’assurer que les piles sont
introduites correctement, en respectant la
polarité.

NE JAMAIS mettre volontairement en court-
circuit les bornes des piles.

NE PAS tenter de charger les piles
alcalines.

NE PAS jeter les piles au feu.

TOUJOURS retirer les piles si I'appareil doit
étre stocké pendant plus d’un mois.

NE PAS jeter ce produit avec les ordures
ménageres.

TOUJOURS veérifier les normales locales
et mettre correctement au rebut les piles
usées.

VEUILLEZ RECYCLER conformément aux
dispositions locales en matiere de collecte
et de mise au rebut des déchets électriques
et électroniques.

/\ AVERTISSEMENT :

+ Les étiquettes suivantes sont placées sur
I'outil laser afin de vous informer de la
classe du laser pour votre commodité et
votre sécurité.

IR Thermometer
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

PILE

Ouvrez le couvercle des piles sur la poignée

de I'appareil et insérez 2 piles AAA (1,5 V)

en veillant a respecter la polarité indiquée

a l'intérieur du compartiment. Refermez le

couvercle des piles. Il est recommandé de

remplacer les piles par des piles neuves

lorsque I'indicateur des piles affiche .

UTILISATION

1. Dirigez le thermométre infrarouge vers
I'objet @ mesurer et maintenez enfoncée
la gachette. Lorsque le thermométre
infrarouge est en mode mesure, le
rétroéclairage de I'écran LCD s'allume et
le laser est activé, l'icone de l'indicateur de
mesure « SCAN » sera également affichée
sur 'écran LCD.

+ Lorsque vous relachez la gachette,
3 bips sonores retentissent et le laser

est désactivé ; la derniére mesure de
température reste affichée sur I'écran LCD.
Au bout de 15 secondes, le rétroéclairage

/\ AVERTISSEMENT :
+ Lisez attentivement les instructions
de sécurité pour l'utilisateur et

12




de I'écran LCD s'éteint et au bout d'une
minute le thermométre infrarouge s'éteint
a son tour.

. Lorsque le thermometre infrarouge est
aI'état « MARCHE » (gachette pas
enfoncée), 'appui sur le bouton =* permet
de sélectionner les unités de mesure
désirées : C° ou F°.

. Lorsque le thermometre infrarouge est

a I'état « MARCHE » (gachette pas
enfoncée), le maintien du bouton $2
enfoncé pendant 3 secondes environ
permet d'éteindre I'appareil.

. Lorsque le thermometre infrarouge est

en mode mesure (gachette maintenue
enfoncée), 'appui sur le bouton =* permet
de définir la température de référence.

. Appuyez sur le bouton 2 pour
sélectionner le seuil de température désiré
(0,5 °C/1 °F, 3 °C/5 °F ou 5,5 °C/10 °F).
L'icone W indique le réglage actuel.

Pour désactiver la fonction de seuil,
appuyez sur le bouton $2 jusqu’a ce que
licone W se trouve au-dessus du repére
« OFF ».

. Lorsqu'une température de référence et
un seuil de température ont été définis,
I'appareil peut étre utilisé pour analyser
les changements de température de
certaines zones. Durant le mode mesure,
le rétroéclairage sera vert et I'écran LCD
indiquera « NORMAL » si la différence
entre la température actuellement mesurée

également émis). Le fond de I'écran rouge
et l'indication « HIGH » seront affichés si
la température mesurée est supérieure

a la température de référence d'une
quantité supérieure a la valeur du seuil

de température (des bips rapides seront
également émis).

REMARQUE :

Les objets brillants ou polis peuvent fournir
des mesures imprécises. Pour compenser
cela, couvrez la surface avec un ruban

de masquage ou une peinture de couleur
matte. Lorsque le ruban ou la peinture ont
eu suffisamment de temps pour atteindre la
méme température que 'objet au-dessous,
mesurez la température de I'objet.

Le thermomeétre ne peut pas mesurer

a travers les surfaces transparentes
comme le verre ou le plastique. Il mesurera
la température de surface de la surface
transparente.

La vapeur, la poussiére, la fumée et les
autres obstructions optiques peuvent
empécher les mesures précises.

Si la température ambiante est inférieure
a0 °C (32 °F) ou supérieure a 40 °C

(104 °F), I'écran principal affiche « ERR ».
Si la température mesurée est supérieure
ou inférieure aux limites de la gamme

du thermomeétre, 'écran principal affiche
respectivement « HI » ou « LO ».

Champ de vision

et la température de référence ne dépasse
pas la valeur de seuil de température. Le
fond de I'écran bleu et l'indication « LOW »
seront affichés si la température mesurée
est inférieure a la température de référence
d’'une quantité supérieure a la valeur du
seuil de température (des bips lents seront

Plus le thermomeétre est éloigné d’'une cible,
plus la zone cible est étendue ; c'est ce qu'on
appelle le rapport distance sur point (D:P). Par
exemple, a une distance de 16 cm, le diamétre
du point sera de 2 cm. Le thermometre
affichera la température moyenne sur la zone
cible.
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Spécifications
Gamme de mesure de température
Longueur d'onde de réponse :
Précision de mesure :

Rapport distance sur point :
Extinction automatique :

Piles :

Indice de protection :
Température de fonctionnement :
Température de stockage :
Classe laser :

Puissance laser :

Longueur d'onde laser :

-38°C a +520 °C (-36.4 °F a +968 °F)
7,5-13,5pum

+3°C(6°F) ou 3 % de la mesure, selon la
valeur la plus grande

8:1

Au bout d’'une minute d'inactivité
2x1,5VAAA

IP20

0°Ca40°C(32°Fa104 °F),<75%HR
-20 °C a +60 °C (-4 °F & +140 °F), <85 % HR
2

<1 mwW

630-660 nm




GARANTIE DE 1 AN

Stanley garantit les outils de mesure
électronique contre les défauts de matériel et/
ou de main-d‘ceuvre pendant une durée d‘un
an a compter de la date d‘achat.

Les produits défectueux seront réparés ou
remplacés a la discrétion de Stanley s'ils sont

renvoyée accompagnés d‘une preuve d‘achat a :

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

R-U
Cette garantie ne couvre pas les défauts
causés par des dégats accidentels, l'usure,
les utilisations contraires aux instructions du
fabricant ou les réparations ou altérations
de ce produit sans autorisation de la part de
Stanley.

La réparation ou le remplacement dans le
cadre de cette garantie n‘affectent pas la date
d‘expiration de la garantie.

Dans la mesure ol la loi le permet, Stanley ne
saurait étre tenu responsable dans le cadre
de cette garantie pour les pertes directes ou
indirectes résultant de défauts de ce produit.

Cette garantie ne peut étre modifiée sans
I'autorisation de Stanley.

Cette garantie n‘affecte pas les droits Iégaux
des consommateurs qui achétent ce produit.

Cette garantie doit étre régie et interprétée
conformément aux lois du pays de vente
et Stanley et I'acheteur conviennent
irrévocablement de s'en remettre & la

compétence exclusive des tribunaux de ce
pays en cas de réclamation ou question en
vertu ou concernant cette garantie.

L‘étalonnage et I'entretien ne sont pas couverts -
par la garantie.

REMARQUE :

Le client est responsable de I‘utilisation et

de I'entretien corrects de l'instrument. En
outre, le client a la responsabilité complete de
contréler périodiquement la précision de I‘unité
laser et, par conséquent, de I'étalonnage de
l'instrument.

Peut faire 'objet de modifications sans préavis
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——— Distanza ————

N
Emetitore ]EE
STANLE“ sm@ziem 2on@ton MM

L=

Infrarossi:
Lente

Grilletto

Batteria
Coperchio

Pulsante

Misurazione  Temperatura
Indicatore Differenza

Batteria
Livello

Unita
Scansione

Temperatura

Riferimento
Temperatura

Sogiia
Indicatore

STANLEY® Termometro a infrarossi

Il termometro a infrarossi STANLEY & un
termometro di misurazione della temperatura
senza contatto. Utilizza una tecnologia

a infrarossi e un display con variazioni di
colore per un feedback veloce e intuitivo.

Il termometro a infrarossi STANLEY puo
essere utilizzato per misurare la temperatura
della superficie di un oggetto o per trovare

le dispersioni termiche lungo pareti, stampi,
tubazioni e altro.

SICUREZZA DELL'UTENTE
AVVERTENZA: Leggere

e comprendere tutte le istruzioni.

L'inosservanza delle istruzioni riportate di

seguito pud provocare lesioni personali:

Distanza alla dimensione del punto = 8:1

v
6—" Unita/Set
/ Pulsante
Selezione/Off

/\ PERICOLO: Radiazione laser, evitare
I'esposizione diretta agli occhi, possono
insorgere gravi lesioni oculari.
NON utilizzare strumenti ottici quali un
telescopio o transito per visualizzare il
fascio laser.
Posizionare SEMPRE il laser in modo da
evitare il contatto involontario con gli occhi.
NON utilizzare il laser in presenza di
bambini e non consentire loro di adoperare
il laser.
NON smontare. Qualsiasi modifica del
prodotto puo aumentare il rischio di
radiazioni laser.

AVVERTENZA: L'uso di controlli
0 regolazioni o I'esecuzione di procedure
diverse da quelle specificate in questo
manuale pud comportare una pericolosa
esposizione alle radiazioni laser.
NON utilizzare in atmosfere esplosive,
come ad esempio in presenza di liquidi
infiammabili, gas o polvere.
Utilizzare SEMPRE solo le batterie
specificate per I'uso di questo prodotto.
L'uso di altri tipi di batteria puo creare un
rischio di incendio.
Conservare SEMPRE il prodotto inutilizzato
fuori dalla portata dei bambini e di altre
persone non autorizzate. | laser possono
essere pericolosi nelle mani di utenti
inesperti.
Utilizzare SEMPRE solo gli accessori
raccomandati dal fabbricante per il modello.
Gli accessori che potrebbero essere adatti
per un laser possono creare un rischio di
lesioni se utilizzati su un altro laser.
NON rimuovere né alterare le etichette di
avvertimento. La rimozione delle etichette
aumenta il rischio di radiazione laser.




+ NON, smontare, manutenere o riparare

questo prodotto. Le riparazioni effettuate da

personale non qualificato possono causare
lesioni gravi.

+ NON puntare il fascio laser verso aeromobili

0 veicoli in movimento.

+ NON proiettare il fascio laser su una
superficie riflettente.

+ NON schizzare né immergere lo strumento
nell'acqua.

+ Spegnere SEMPRE il prodotto quando non

& in uso.
+ Assicurarsi SEMPRE che la batteria sia
inserita in modo corretto, con la giusta

polarita.

+ Non cortocircuitare MAI i morsetti della
batteria.

+ NON tentare di caricare le batterie
alcaline.

+ NON smaltire le batterie nel fuoco.

* Rimuovere SEMPRE la batteria se non si
utilizza 'unita per pit di un mese.

+ NON smaltire il prodotto insieme ai rifiuti
domestici.

+ Verificare SEMPRE le normative locali
e smaltire correttamente le batterie usate.

+ RICICLARE seguendo le disposizioni per
la raccolta e lo smaltimento dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

/\ AVVERTENZA:

+ Leggere attentamente le Istruzioni
di sicurezza e operative prima di
utilizzare questo prodotto. La persona
responsabile per lo strumento deve
garantire che tutti gli utenti comprendano
e si attengano a queste istruzioni.

/\ AVVERTENZA:

+ Le seguenti etichette sono poste
sull'utensile laser per fornire informazioni

sulla classe laser per la vostra comodita
e sicurezza.

IR Thermometer
STHT77365
www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu
1.5V =x2

Made in China with 21 CFR 1040.10
jons

1040,
uant
dated June 24, 2007.

ISTRUZIONI OPERATIVE

BATTERIA

Aprire lo sportello del vano batteria sulla

maniglia dell'unita e inserire 2 batterie AAA

(1,5 V), garantendo cosi la corretta polarita

secondo l'indicazione all'interno del case.

Riposizionare lo sportello della batteria. Si

consiglia di sostituire le batterie con batterie

nuove quando l'indicatore della batteria

indica [d.

UTILIZZO

1. Puntare il termometro a infrarossi verso
I'oggetto da misurare, premere e tenere
premuto il grilletto. Quando il termometro
a infrarossi & in modalita di misurazione
a retroilluminazione LCD si illumina
e il laser si accende, inoltre anche
Iicona “SCANSIONE” dellindicatore di
misurazione verra visualizzata sul'LCD.

+ Quando il grilletto viene rilasciato si
udiranno 3 segnali acustici e il laser si
spegnera; l'ultima lettura della temperatura
rimarra sul’'LCD. Dopo 15 secondi la
retroilluminazione del display LCD si
spegne e dopo 1 minuto il termometro
a infrarossi si spegne.

2. Quando il termometro a infrarossi &
posizionato su “ON” (grilletto non tirato),
la pressione del pulsante =* selezionera
I'unita di misura desiderata: C° o F°.
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3. Quando il termometro a infrarossi &
posizionato su “ON” (grilletto non tirato), se
si preme e si tiene premuto il pulsante 2
per circa 3 secondi sara possibile spegnere
['unita.

4. Quando il termometro a infrarossi & nella
modalita di misurazione (il grilletto viene
tirato e tenuto premuto), la pressione del

pulsante =* imposta la temperatura di
riferimento.

5. Premere il pulsante $2 per selezionare
la soglia di temperatura desiderata
(0,5°C/1°F, 3°C/5°F 0 5,5°C/10°F). L'icona
V¥ indica I'impostazione corrente.

+ Per disattivare la funzione soglia, premere il
pulsante £2 finché licona W non si trova
sullindicatore “OFF”.

6. Una volta impostata la temperatura di
riferimento e la soglia di temperatura &
possibile utilizzare I'unita per scansionare
le aree e rilevare le variazioni di
temperatura. In modalita misurazione la
retroilluminazione diventa verde e compare
“NORMALE?” sul'LCD se la differenza tra
la temperatura attualmente scansionata
e la temperatura di riferimento non supera
il valore della soglia della temperatura.

Lo sfondo diventera blu e il messaggio
“BASSA” viene visualizzato quando

la temperatura misurata € inferiore alla
temperatura di riferimento di oltre il valore
della soglia della temperatura (saranno
emessi anche dei segnali acustici lenti).
Lo sfondo diventera rosso e il messaggio
“ALTA” viene visualizzato quando la
temperatura misurata e superiore alla

temperatura di riferimento di oltre il valore
della soglia della temperatura (saranno
emessi anche dei segnali acustici rapidi).

NOTA:

+  Gli oggetti levigati o lucidati possono
fornire letture imprecise. Per compensare,
coprire la superficie con del nastro adesivo
o vernice colorata. Una volta che al nastro
o alla vernice sara stato dato tempo
sufficiente per raggiungere la stessa
temperatura del target sottostante, misurare
la temperatura dell'elemento.

+ |l termometro non puo effettuare la
misurazione attraverso superfici trasparenti
come il vetro o la plastica. Misurera la
temperatura superficiale della superficie
trasparente.

+ Vapore, polvere, fumo e altri ostacoli ottici
possono impedire misurazioni accurate.

+  Se la temperatura ambiente € inferiore
a 0°C (32°F) o superiore a 40°C (104°F), il
display principale mostrera “ERR”.

+ Se la temperatura scansionata € superiore
o inferiore ai limiti della gamma del
termometro, il display principale mostrera
“HI” 0 “LO” rispettivamente.

Campo visivo

Pit lontano si trova il termometro da un

target, pil ampia sara I'area di destinazione,
noto come rapporto distanza a punto (D:S).
Per esempio: a una distanza di 16 cm il

punto sara di 2 cm di diametro. Il termometro
visualizzera la temperatura media in tutta I'area
di destinazione.




Specifiche

Intervallo di misurazione della temperatura:

Lunghezza d’'onda della risposta:
Precisione di misurazione:

Rapporto distanza a punto:
Spegnimento automatico:
Batterie:

Classificazione IP:
Temperatura di esercizio:
Temperatura di conservazione:

Classe laser:
Potenza laser:
Lunghezza d'onda del laser:

da -38°Ca +520°C (da -36.4°F a +968°F)
75-13,5um

+3°C(6°F) 0 3% della lettura, quale dei due &

maggiore

8:1

Dopo 1 minuto di inattivita
2x 1,5V AAA

IP20

da 0°C a40°C (da 32°F a 104°F), <75% RH

da -20°C a +60°C (da -4°F a +140°F),
<85% RH

2

<1 mW

630-660 nm
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1 ANNO DI GARANZIA La presente garanzia & regolata e interpretata
n Stanley garantisce i propri strumenti di in conformita con le leggi del paese in cui viene

misurazione elettronici per quanto riguarda venduto il prodotto e Stanley e I'acquirente

i difetti nei materiali e/o nella manodopera per  accettano irrevocabilmente di sottoporsi alla

un anno dalla data di acquisto. giurisdizione esclusiva dei tribunali di tale

paese per qualsiasi rivendicazione o questione

| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti, derivante o associata a questa garanzia

a discrezione di Stanley, se inviati insieme

a una prova d‘'acquisto a: La calibrazione e la manutenzione non sono

Stanley Black & Decker coperte da garanzia.

210 Bath Road NOTA:

Slough, Berkshire SL1 3YD il cliente & responsabile dell'impiego e della
REGNO UNITO manutenzione corretti dello strumento. Inoltre,

La presente garanzia non copre i difetti il cliente ha la totale responsabilita di verificare

causati da danni accidentali, usura, uso non periodicamente la precisione dell‘unita laser,

in conformita con le istruzioni del costruttore, e quindi la calibrazione dello strumento.

riparazione o alterazione di questo prodotto
non autorizzati da Stanley.

Soggetto a modifiche senza preavviso

La riparazione o la sostituzione ai sensi della
presente garanzia non pregiudica la data di
scadenza della garanzia.

Nella misura consentita dalla legge, Stanley
non € responsabile ai sensi della presente
garanzia per perdite indirette o consequenziali
derivanti da difetti presenti in questo prodotto.

Questa garanzia non puo essere modificata
senza |'autorizzazione di Stanley.

La presente garanzia non pregiudica i diritti
legali dei consumatori acquirenti di questo
prodotto.
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——— Distancia ————
Laser
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3m@zten 2em@iecm 'N@SM

) Profundidad de campo = 8:1
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Temperatura  BOton
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HOBA"

Escaneado Unidades

Temperatura

Umbral
Indicador

waoess — REF L H
Temperatura v
Termoémetro infrarrojo STANLEY®

El termometro infrarrojo STANLEY es un
termémetro de medicion de temperatura sin
contacto. Utiliza tecnologia de rayos infrarrojos
y un display que cambia de color, para una
respuesta rapida e intuitiva. EI termémetro
infrarrojo STANLEY puede usarse para

medir la temperatura superficial de un objeto

0 para buscar pérdidas térmicas en paredes,
molduras y conductos, entre otros usos.

SEGURIDAD DE USUARIO

/\ ADVERTENCIA: Lea y entienda
todas las instrucciones.

El incumplimiento de las instrucciones que se
indican a continuacion puede causar lesiones
personales:

v
G Unidades/
Conjunto
Boton
.
Seleccionar/

/\ PELIGRO: Evitar Ia exposicion directa
de los ojos a la radiacion laser pues puede
causar graves dafos oculares.

No utilice herramientas dpticas como un
telescopio o un teodolito para ver el rayo
l&ser.

Coloque SIEMPRE el laser en modo tal de
evitar cualquier contacto visual involuntario.
NO utilice el laser cerca de los nifios ni
permita que ellos lo utilicen.

NO desmonte el termémetro. Modificar de
algun modo el producto puede aumentar el
riesgo de radiacion laser.

/\ ADVERTENCIA: El uso de controles,
ajustes o ejecucion de procedimientos
distintos a los indicados en el presente
manual puede causar una exposicion
peligrosa a la radiacion laser.

NO utilice el termémetro en atmésferas
explosivas, por ejemplo en presencia de
polvo, gases o liquidos inflamables.

Utilice SIEMPRE exclusivamente las
baterias especificadas para usar con el
producto. El uso de cualquier otro tipo de
baterias puede causar riesgo de incendios.
Cuando no use el laser, guardelo
SIEMPRE fuera del alcance de los nifios

y de otras personas inexpertas. Los laseres
pueden ser peligrosos si son utilizados por
usuarios inexpertos.

Utilice SIEMPRE exclusivamente los
accesorios aconsejados por el fabricante
para su modelo. Hay accesorios adecuados
para un laser, pero que pueden causar
riesgos de lesiones si se utilizan con otro
l&ser.

NO retire ni deteriore las etiquetas de
advertencia. Retirar las etiquetas aumenta
el riesgo de radiacion laser.
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+ NO desmonte ni realice el mantenimiento
o reparaciones en el producto. Las
reparaciones realizadas por personal no
cualificado pueden causar lesiones graves.

+ NO dirija el haz del laser hacia aviones
o vehiculos en movimiento.

+ NO proyecte el haz del laser sobre
superficies reflectantes.

+ NO sumerja la unidad en agua ni la
salpique con agua.

+ Apague SIEMPRE el producto cuando no
lo use.

+ Compruebe SIEMPRE que la bateria esté
correctamente insertada, con la polaridad
correcta.

+ NUNCA corte intencionalmente los
terminales de la bateria.

+ NO intente recargar las baterias alcalinas.

+ NO deseche las baterias arrojandolas al
fuego.

+ Extraiga SIEMPRE la bateria si guarda la
unidad por mas de un mes.

+ NO deseche el producto con los residuos
domésticos.

+ Compruebe SIEMPRE los codigos locales
para la eliminacién de baterias usadas.

+ RECICLE el producto de acuerdo
con las disposiciones locales para la
recogida y desecho de residuos eléctricos
y electronicos.

/\ ADVERTENCIA:

+ Lea atentamente las Instrucciones de
funcionamiento y de seguridad
del usuario antes de usar el producto.
La persona responsable del instrumento

debe asegurar que todos los usuarios
comprendan y cumplan las instrucciones.

/\ ADVERTENCIA:
+ Las siguientes etiquetas estan colocadas

en la herramienta de laser, para informarle
de la clase del laser, para su comodidad
y seguridad.

IR Thermometer
STHT77365
www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu

1.5V =x2
Made in China

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
BATERIA

Abra la tapa de la bateria que se encuentra en
el mango de la unidad y coloque dos baterias
AAA (1.5 V). Compruebe que la polaridad sea
correcta de acuerdo con las indicaciones del
interior del alojamiento. Cierre la tapa de la
bateria. Se recomienda sustituir las baterias
con otras nuevas cuando el indicador de
bateria muestra [i.

uso

1. Dirija el termémetro infrarrojo hacia el
objeto del cual desea medir la temperatura,
tire y mantenga tirado el activador. Cuando
el termémetro infrarrojo esta en modo de
medicion, la retroiluminacion del LCD se
ilumina y el laser se enciende, y también
aparece en el LCD el icono indicador de
medicion “ESCANEAR”.

+ Al soltar el activador, se oiran 3 bips

y se cerrar el laser; la ultima lectura

de la temperatura quedara en el LCD.
Después de 15 segundos, se apaga la
retroiluminacién del LCD y después de

1 minuto se apaga el termémetro infrarrojo.




. Cuando el termémetro infrarrojo esta en
posicién “ENCENDIDO” (el activador no
esta tirado), al apretar el 5* boton se
selecciona la unidad de medicion deseada:
°Co°F.

. Cuando el termémetro infrarrojo estéa en
posicion “ENCENDIDO” (el activador no
esta tirado), al apretar y mantener apretado
el boton $2 durante aproximadamente

3 segundos, se apaga la unidad.

. Cuando el termoémetro infrarrojo esta en
modo de medicién (tirando el activador

y manteniéndolo tirado), al apretar el
botdn =* se establece la temperatura de
referencia.

. Apriete el boton §2 para seleccionar el
umbral de temperatura deseado

(0.5 °C/1 °F, 3 °C/5 °F, 0 5.5 °C/10 °F). El
icono 'V indica la configuracion actual.
Para deshabilitar la propiedad de umbral,
apriete el boton $2 hasta que el icono W
quede sobre la marca “APAGADO”.

. Después de establecer una temperatura
de referencia y un umbral de temperatura,
la unidad puede utilizarse para escanear
cambios de temperaturas en diferentes
superficies. Mientras esta en modo de
medicion, la retroiluminacion esté en verde
y aparece NORMAL” en el LCD, si la
diferencia entre la temperatura escaneada
actual y la temperatura de referencia no
excede el valor umbral de temperatura.

El fondo estara azul y aparecera “BAJA

si la temperatura medida es inferior a la
temperatura de referencia y esta por debajo
del valor umbral de temperatura (sonaran
unos bips lentos). El fondo estara rojo

y aparecera “ALTA” si la temperatura
medida es superior a la temperatura de
referencia y esta por encima del valor

umbral de temperatura (sonaran unos bips
rapidos).

NOTA:

+ Las lecturas de objetos brillantes o brufiidos
pueden ser imprecisas. Para compensar
este problema, cubra la superficie con

cinta adhesiva protectora o pintura mate. -

Después de dejar un tiempo suficiente
para que la cinta o la pintura alcance la
misma temperatura que el objetivo que esta
debajo, mida la temperatura del elemento.

+  El termémetro no puede medir a través de
superficies transparentes tales como cristal
0 plastico. Medira la temperatura de la
superficie transparente.

+ Elvapor, el polvo, el humo y otras
obstrucciones opticas pueden impedir que
las mediciones sean precisas.

+  Sila temperatura ambiente es inferior
a0 °C (32 °F) o superior a 40 °C (104 °F),
el display principal mostrara “ERR”.

+  Sila temperatura escaneada es superior
o inferior a los limites del rango del
termémetro el display principal mostrara
“HI” 0 “LO” respectivamente.

Campo de vision

Cuanto mas lejos esté el termoémetro del
objetivo, mas grande sera el area del objetivo,
esto se llama profundidad de campo (D:S). Por
ejemplo: a una distancia de 16 cm, el punto
sera de 2 cm de didmetro. El termémetro
mostrara la temperatura media en el area del
objetivo.
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Especificaciones

Rango de medicidn de temperatura:

Longitud de onda de respuesta:
Precision de la medicion:

Profundidad de campo:

Apagado automatico:

Baterias:

indice de proteccion:
Temperatura de funcionamiento:
Temperatura de almacenamiento:
Clase de laser:

Potencia del laser:

Longitud de onda del laser:

-38°C a +520 °C (-36.4 °F a +968 °F)
75-13.5pm

+3°C(6°F) 0 3 % de lectura, cualquiera que
sea la mayor

8:1

Después de 1 minuto de inactividad

2de 1.5VAAA

IP20

0°Ca40°C(32°Fa104 °F),<75%HR
-20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F), <85 % HR
2

<tmW

630-660 nm




GARANTIA DE 1 ANO

Stanley garantiza sus herramientas de
medicion electronica contra deficiencias de
los materiales y/o de fabricacidn por un afio
a partir de la fecha de compra.

Los productos deficientes seran reparados
o sustituidos, segun el criterio de Stanley, si se
envian junto con el comprobante de compra a:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Reino Unido
La garantia no cubre las deficiencias causadas
por dafios accidentales, desgaste, uso distinto
al indicado en las instrucciones del fabricante
0 reparaciones o alteraciones del producto no
autorizadas por Stanley.

Las reparaciones o sustituciones realizadas
de conformidad con la presente garantia no
afectan a la fecha de expiracion de la garantia.

En la medida que lo permita la ley, Stanley
no sera responsable por dafios indirectos

o0 consecuentes derivados de las deficiencias
del producto.

La presente garantia no puede modificarse sin
la autorizacién de Stanley.

La presente garantia no afecta a los derechos
legales de las compras del consumidor de este
producto.

La presente garantia se regira y seré
interpretada de acuerdo con las leyes del pais
en que se ha vendido el producto y Stanley

y el comprador acuerdan en modo irrevocable

someterse a la jurisdiccién exclusiva de los
tribunales y juzgados de tal pais por cualquier
reclamacion o cuestion que pudiese surgir en
relacion con la presente garantia.

La calibracion y el cuidado no estéan cubiertos
por la garantia.

NOTA:

El cliente sera responsable del uso correcto
y del cuidado del instrumento. Ademas,

el cliente sera totalmente responsable de

la comprobacion periédica de la precision
de la unidad laser y de la calibracion del
instrumento.

Sujeto a variacion sin aviso previo.
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——— Distancia ———

Emissor
A aser

Somaziom 2ematoem lematem
Lente
de infraver-
melhos

Gatilho

Tampa
do compartimento
das pilhas

Botao

Seleccionarl

Diferenca de desigar
temperatura

Indicador de
medigo

Carga dg
bateria

Temperatura
lida

Indicador
do limiar

Temperatura
de referéncia
Termometro de IV da STANLEY®

O Termémetro de IV da STANLEY é um
termémetro de medicao da temperatura sem
contacto. Utiliza tecnologia por infravermelhos
e um visor de mudanca de cor que fornece
dados rapidos e intuitivos. O Termémetro de
IV da STANLEY pode ser utilizado para medir
a temperatura de superficie de um objecto ou
encontrar fugas de calor em paredes, moldes,
sistemas de canais e muito mais.

SEGURANCA DO UTILIZADOR

AVISO: Leia e compreenda todas
as instrugées. O ndo cumprimento de
todas as instrugdes indicadas abaixo pode
resultar em ferimentos:
« A\ PERIGO: radiagao laser, evite

a exposi¢ao ocular directa, podem ocorrer

Tamanho da distancia para o local = 8:1

definir

lesdes oculares graves.
NAO utilize ferramentas opticas como um
telescopio ou transito para ver o raio laser.
Posicione SEMPRE o laser para que seja
evitado qualquer contacto ocular acidental.
NAO utilize o laser perto de criangas nem
permita que criangas utilizem o laser.
NAO desmonte o produto. Se modificar
o0 produto, pode aumentar o risco de
radiacéo laser.
AVISO: A utilizagdo de controlos

ou ajustes ou o desempenho de
procedimentos que ndo sejam os
especificados neste manual podem resultar
em exposicao a radiagdo laser perigosa.
NAO utilize o produto em ambientes
explosivos, como, por exemplo, na
presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis.
Utilize APENAS use as pilhas
especificadas para utilizagdo com este
produto. A utilizag&o de quaisquer outras
pilhas pode dar origem a incéndios.
Guarde SEMPRE o produto inactivo fora do
alcance de criangas ou outras pessoas que
ndo possuam as qualificagdes necessarias
para as manusear. Os lasers podem ser
perigosos nas maos de pessoas que ndo
possuam as qualificagdes necessarias para
as manusear.

Utilize APENAS os acessorios
recomendados pelo fabricante para

0 seu modelo. Os acessorios que podem
ser adequados para um laser podem
representar risco de lesdes se forem
utilizados noutro laser.

NAO retire nem estrague as etiquetas de
aviso. A remogé&o das etiquetas aumenta

o risco de radiagéo laser.




« NAO desmonte, repare ou faga
a manutengéo deste produto. As
reparagdes efectuadas por pessoal ndo
qualificado pode dar origem a ferimentos
graves.

+ NAO aponte o raio laser na direcgdo de
aeronaves ou veiculos em movimento.

+ NAO aponte o raio laser para uma
superficie reflectora.

+ NAO molhe nem mergulhe a unidade
dentro de agua.

+ Desligue SEMPRE o produto quando nédo
o utilizar.

+ Certifique-se SEMPRE de que a pilha
esta inserida correctamente, respeitando
a polaridade.

+ NUNCA faga um curto-circuito, mesmo que
acidental, dos terminais das pilhas.

* NAO carregue pilhas alcalinas.

+ NAO deite as pilhas numa fogueira.

+ Retire SEMPRE a pilha se armazenar
a unidade durante um periodo superior
aum més.

+ NAO elimine este produto em conjunto
com residuos domésticos.

+ Verifique SEMPREas normas locais
e elimine as pilhas usadas de maneira
adequada.

+ RECICLE o produto em conformidade
com as regulamentagdes locais sobre
recolha e eliminagao de residuos eléctricos
e electronicos.

A\ AVISO:

+ Leia com atengdo as Instrugées de
seguranga e funcionamento do
utilizador antes de utilizar este produto.
A pessoa responsavel pelo instrumento
deve assegurar que todos os utilizadores

compreendem e cumprem estas instrugdes.

A aviso:

+ As seguintes etiquetas foram colocadas
na ferramenta laser para informa-lo sobre
a classe do laser para sua comodidade
e seguranga.

IR Thermometer
STHT77365
www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu
1.5V =x2

Made in China with 21 CFR 1040,

HCE:

INSTRUGOES DE MEDIGAO

PILHA

Abra a porta do compartimento das pilhas

no punho da unidade e insira 2 pilhas AAA

(1,5 V), certificando-se de que a polaridade

esta correcta de acordo com as indicagdes

no interior do compartimento. Volte a colocar

a porta do compartimento das pilhas.

E recomendavel substituir as pilhas por novas

quando aparecer uma mensagem no indicador

das pilhas fi.

UTILIZAGAO

1. Aponte o Termdmetro de IV para o objecto
que pretende medir e prima o gatilho.
Quando o Termdémetro de IV esta no modo
de medicao, a retroiluminagéo do LCD
acende-se e o laser € ligado, o icone do
indicador de medigao “SCAN” (LEITURA)
também é apresentado no LCD.

+ Quando o gatilho ¢ libertado, sdo emitidos
3 sinais sonoros e o laser é desligado.
A Ultima medig&o de temperatura
permanece no LCD. Apés 15 segundos,
a retroiluminagdo do LCD desliga-se e,
apds 1 minuto, o Termémetro de IV desliga-
se.
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2. Quando o Termémetro de IV esta no

estado “ON” (LIGADO) (o gatilho néo

¢ premido), se pressionar o botdo =*
sera seleccionada a unidade de medigao
pretendida: C° ou F°.

3. Quando o Termdémetro de IV esta no estado

“ON” (LIGADO) (o gatilho néo ¢é premido),
se mantiver o botdo $2 pressionado
durante cerca de 3 segundos, a unidade &
desligada.

4. Quando o Termémetro de IV esta no modo

de medicéo (o gatilho € mantido premido),
se pressionar o botdo =* a temperatura de
referéncia é definida.

5. Prima o botdo $2 para seleccionar o limiar

de temperatura pretendido (0,5 °C, 3 °C
ou 5,5 °C). O icone ¥ indica a definicdo
actual.

Para desactivar a funcionalidade do limiar,
prima o botdo 2 até o icone W mudar
para a marca “OFF” (Desligar).

6. Depois da temperatura de referéncia e do

limiar de temperatura serem definidos,

a unidade pode ser utilizada para analisar
as areas e verificar se existem alteragdes
de temperatura. No modo de medigao,

a retroiluminagdo aparece a verde

e aparece a mensagem “NORMAL” no
LCD se a diferenca entre a temperatura
lida e a temperatura de referéncia ndo
exceder o valor do limiar da temperatura.
Aimagem de fundo aparece a azul

e aparece a mensagem “LOW” (FRACA)
se a temperatura medida for inferior

a temperatura de referéncia acima do
valor limiar da temperatura (sdo emitidos

também sinais sonoros lentos). A imagem
de fundo aparece a vermelho e aparece
a mensagem “HIGH” (ELEVADA) se

a temperatura medida for superior

a temperatura de referéncia acima do
valor limiar da temperatura (séo emitidos
também sinais sonoros rapidos).

NOTA:

Os objectos brilhantes ou polidos podem
dar origem a valores imprecisos. Para
compensar isto, tape a superficie com fita
adesiva ou tinta colorida lisa. Depois da
fita ou tinta serem aplicadas durante tempo
suficiente e atingirem uma temperatura
semelhante & indicada abaixo, mega

a temperatura do objecto.

O termdémetro n&o consegue medir através
de superficies transparentes, como vidro ou
plastico. Mede a temperatura de superficie
da superficie transparente.

Vapor, p6, fumo e outras obstrugdes
oOpticas podem impedir medigdes rigorosas.
Se a temperatura ambiente for inferior

a0 °C ou superior a 40 °C, o visor principal
apresenta a mensagem “ERR”.

Se a temperatura lida for superior ou
inferior aos limites da gama do termémetro,
0 visor principal apresenta a mensagem
“HI” ou “LO”, respectivamente.

Campo de visao

Quanto maior for a distancia em relagdo ao
objecto pretendido, maior seré a area-alvo. Isto
& conhecido como a relagdo da distancia até
ao ponto (D:S). Por exemplo: a uma distancia
de 16 cm, o ponto tem 2 cm de didmetro.

O termdmetro apresenta a temperatura média
da area-alvo.




Especificagdes

Gama de medigdo de temperaturas:

Comprimento de onda de resposta:
Precisdo de medida:

Relacéo de distancia para o local:
Desligar automatico:

Pilhas:

Classificagéo IP:

Temperatura de funcionamento:
Temperatura de armazenamento:
Classe do laser:

Poténcia do laser:

Comprimento de onda do laser:

-38°C a +520 °C
75-13,5um

+ 3°C(6°F) ou 3% de leitura, a que for superior
8:1

Apds 1 minuto de inactividade
2 pilhas AAAde 1,5V

IP20

0°Ca40°C,HR de<75%
-20 °C a +60 °C, HR de < 85%
2

<1 mW

630-660 nm
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GARANTIA DE 1 ANO

A Stanley fornece uma garantia as ferramentas
de medicéo contra defeitos em termos de
materiais e/ou mao-de-obra durante um ano

a partir da data de compra.

Os produtos defeituosos vao ser reparados ou
substituidos, ao critério da Stanley, se forem
enviados com o comprovativo de compra para

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Reino Unido
Esta garantia n&o abrange defeitos causados
por danos acidentais, desgaste, utilizagéo que
néo esteja em conformidade com as instrugdes
do fabricante, reparagdes ou alteragdes deste
produto que n&o sejam autorizadas pela
Stanley.

A reparacéo ou substituicdo ao abrigo desta
garantia ndo afecta a data de validade da
garantia.

Na medida permitida por lei, a Stanley ndo
é responsavel, ao abrigo desta garantia,
por perdas indirectas ou consequenciais
resultantes de defeitos neste produto.

Esta garantia ndo pode ser alterada sem
a autorizagéo da Stanley.

Esta garantia ndo afecta os direitos
estatutarios dos consumidores que adquirem
este produto.

Esta garantia deve ser regulada e interpretada
de acordo com as leis do pais onde o produto
€ vendido, e a Stanley e o comprador aceita
respeitar irrevogavelmente a jurisdigéo
exclusiva dos tribunais no que respeita

a qualquer reclamagcéo ou questéo resultante
ou relacionada com esta garantia.

A calibrag&o e os cuidados a ter ndo séo
abrangidos pela garantia.

NOTA:

O cliente é responsavel pela utilizagao

e cuidados correctos do instrumento. Além
disso, o cliente é o Unico responsavel pela
verificagéo periodica do rigor da unidade
laser e, por conseguinte, pela calibragdo do
instrumento.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio
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——— Afstand ———
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Distance to spot verhouding = 8:1
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Drempel
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Temperatuur

STANLEY® IR Thermometer
De STANLEY IR Thermometer is een

contactloze temperatuurmeter. De thermometer

gebruikt infrarood technologie en een van
kleur wisselend scherm voor snelle feedback.
De STANLEY IR Thermometer kan worden

gebruikt om de temperatuur van een opperviak

of voorwerp te meten, of om thermische
lekkages te zoeken in muren, profielen,
luchtkanalen en meer.

GEBRUIKERSVEILIGHEID
/\ WAARSCHUWING: Lees en begrijp

alle instructies. Het niet opvolgen van alle

instructies kan persoonlijk letsel veroorzaken:

. GEVAAR: Laser straling, vermijd
direct oogcontact, dit kan ernstig letsel
veroorzaken.

Display

\§— Vaateenheid

Instellen
Knop

GEBRUIK NOOIT optisch gereedschap
zoals een telescoop of theodoliet om de
laserstraal te bekijken.
ALTIJD de laser zo positioneren dat
incidenteel oogcontact wordt vermeden.
NOOIT de laser gebruiken in de buurt van
kinderen en nooit kinderen de laser laten
bedienen.
NOOIT demonteren. Het product op welke
manier ook modificeren vergroot het risico
op blootstelling aan laserstraling.
WAARSCHUWING: Aanpassingen
maken aan het product of de bediening
of werkwijze anders uitvoeren dan
aangegeven in deze handleiding, kan
blootstelling aan gevaarlijke laser straling
veroorzaken.
NOOIT gebruiken in explosieve
omgevingen, zoals in de nabijheid van licht
ontvlambare vlogistoffen, gassen of stof.
ALTIJD alleen de batterijen gebruiken
die voor gebruik met dit product zijn
gespecificeerd. Gebruik van andere
batterijen kan brand veroorzaken.
ALTIJD ongebruikte producten buiten bereik
van kinderen en ongetrainde personen
houden. Lasers kunnen erg gevaarlijk zijn in
de handen van ongetrainde gebruikers.
ALTIJD alleen accessoires gebruiken die
door de fabrikant voor uw model worden
aangeraden. Accessoires die geschikt zijn
voor een bepaalde laser kunnen risico op
letsel veroorzaken als ze worden gebruikt
op een andere laser.
NOOIT waarschuwingslabels verwijderen of
afdekken. Labels verwijderen vergroot het
risico op blootstelling aan laser straling.
NOOIT het product demonteren, onderhoud
uitvoeren of repareren. Reparaties die
worden uitgevoerd door ongekwalificeerd
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personeel kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

+ NOOIT de laserstraal op vliegtuigen of
bewegende voertuigen richten.

+ NOOIT de laserstraal op een reflecterend
oppervlak richten.

+ NOOIT het product natspetteren of in water
onderdompelen.

+ ALTIJD het product uitschakelen als het
niet wordt gebruikt.

+ ALTIJD controleren of de batterijen op de
juiste manier zijn geplaatst, met de juiste
polariteit.

+ NOOIT opzettelijk de batterijcontacten
kortsluiten.

+ NOOIT proberen om alkaline batterijen op
te laden.

+ NOOIT batterijen in vuur gooien.

+ ALTIJD de batterijen verwijderen als u het
product langer dan een maand opbergt.

+ NOOIT het product in het huisvuil gooien.

+ ALTIJD de plaatselijke regelgeving
raadplegen en de batterijen op de juiste
manier afvoeren.

+ A.U.B.RECYCLEN in navolging van de
plaatselijke regelgeving voor de inzameling
en afvoer van elektrisch en elektronisch
afval.

/\ WAARSCHUWING:

+ Lees de Gebruikersveiligheid en
bedieningsinstructies aandachtig
door voordat u dit product gebruikt. De
persoon die verantwoordelijk is voor het
instrument moet ervoor zorgen dat alle
gebruikers deze instructies begrijpen en
navolgen.

/\ WAARSCHUWING:

+ De volgende labels bevinden zich op de
laser om u voor uw gemak en veiligheid
over de laserklasse te informeren.

IR Thermometer

STHT77365 &

tanleytools.com
inleytools.eu

BEDIENINGSINSTRUCTIES

BATTERIJEN

Open het batterijdeksel op de handgreep

van het product en plaats 2 AAA (1,5 V)

batterijen, zorg ervoor dat de polariteit gelijk

is aan de afbeelding aan de binnenkant van
de behuizing. Plaats het batterijdeksel weer
terug. Wij raden aan dat u de batterijen met
nieuwe vervangt als de batterij indicator wordt

weergegeven [J.

GEBRUIK

1. Richt de IR Thermometer naar het
voorwerp dat u wilt meten, houd de trekker
ingedrukt. Als de IR thermometer in de
meten-modus staat licht het LCD op en
staat de laster aan, het “SCAN” icoon
wordt ook op het LCD weergegeven.

+ Zodra de trekker wordt losgelaten klinken
er 3 tonen en schakelt de laser uit; de
laatst gemeten temperatuur blijft op het
LCD staan. Na 15 seconden schakelt het
achtergrondlicht van het LCD uit en na 1
minuut schakelt de IR Thermometer uit.

2. Als de IR Thermometer in de “ON (AAN)”
stand staat (de trekker is niet ingedrukt), kunt
uop de 5* knop drukken om de gewenste
maateenheid te selecteren: C° of F°.




~

6

. Als de IR Thermometer in de “ON (AAN)”
stand staat (de trekker is niet ingedrukt),
kuntude £2 knop ongeveer 3 seconden
ingedrukt houden om de thermometer uit te
schakelen.

. Als de IR Thermometer in de meten-
modus staat (de trekker is ingedrukt),
kunt u op de =* knop drukken om de
referentietemperatuur in te stellen.

. Druk op de $2 knop om de gewenste
temperatuurdrempel in te stellen
(0,5°C/1°F, 3°C/5°F, of 5,5°C/10°F). Het
W icoon geeft de huidige instelling weer.
Om de drempel functie uit te schakelen,
drukt u op de 2 knop tot het W icoon
boven de “OFF (UIT)” markering staat.

. Zodra de referentietemperatuur en de
temperatuurdrempel zijn ingesteld kan het
product worden gebruikt om gebieden te
scannen op temperatuurveranderingen.

In de meten-modus wordt de
achtergrondverlichting groen en verschijnt
er “NORMAL (NORMAAL)” op het LCD
als het verschil tussen de gescande
temperatuur en de referentietemperatuur
de temperatuurdrempel niet overschrijdt.
De achtergrondverlichting wordt blauw

en er verschijnt “LOW (LAAG)” op het
LCD als de gescande temperatuur lager
is dan de referentietemperatuur met een
marge groter dan de temperatuurdrempel
(u hoort langzame piepgeluiden). De
achtergrondverlichting wordt rood en er
verschijnt “HIGH (HOOG)” op het LCD
als de gescande temperatuur hoger is dan
de referentietemperatuur met een marge
groter dan de temperatuurdrempel (u hoort
snelle piepgeluiden).

OPMERKING:

Glimmende of gepolijste opperviakken
kunnen onnauwkeurige metingen
veroorzaken. Om dit te voorkomen kunt

u het oppervlak bedekken met tape of
matte gekleurde verf. Geef de tape of verf
eerst de tijd om zich aan te passen aan de
temperatuur van het voorwerp voordat u de
temperatuur van het voorwerp meet.

De thermometer kan niet door doorzichtige
oppervlakken zoals glas of plastic meten.
Het meet de oppervlaktetemperatuur van
het doorzichtige opperviak.

Stoom, stof, rook en andere optische
obstructies kunnen een onnauwkeurige
meting veroorzaken.

Als de omgevingstemperatuur lager is dan
0°C (32°F) of hoger dan 40°C (104°F),
geeft het LCD “ERR”weer.

Als de gescande temperatuur hoger of
lager is dan het bereik van de thermometer
geeft het LCD “HI” of “LO” weer.

Gezichtsveld

Als de thermometer verder van het opperviak
wordt gehouden, wordt het meetgebied

groter, dit heet distance to spot (verhouding
afstand tot meetopperviak) (D:S) ratio.
Voorbeeld: bij een afstand van 16 cm heeft
het meetopperviak een diameter van 2 cm. De
thermometer geeft de gemiddelde temperatuur
van het oppervlak weer.
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Specificaties
Temperatuur meetbereik:
Respons golflengte:
Meetnauwkeurigheid:

Distance to Spot Ratio

(Verhouding afstand tot meetoppervlak):

Auto-uit:

Batterijen:

IP classificatie:
Bedrijfstemperatuur:
Opslagtemperatuur:
Laser klasse:
Lasersterkte:

Laser golflengte:

-38°C tot +520°C (-36.4°F tot +968°F)
7,5-13,5pum

+3°C(6°F) of 3% van de scan, de grootste van
de twee

8:1

Na 1 minuut inactiviteit

2x 1,5V AAA

IP20

0°C tot 40°C (32°F tot 104°F), <75% RH
-20°C tot +60°C (-4°F tot +140°F), <85% RH
2

<1 mW

630-660 nm




1 JAAR GARANTIE

Stanley biedt garantie voor zijn elektronische
meetgereedschappen tegen materiéle schade
en / of fabrieksfouten tot één jaar na de
aankoopdatum.

Defecte producten worden gerepareerd of
vervangen, naar het goeddunken van Stanley,
als deze samen met het aankoopbewijs
worden verstuurd naar:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

GB
Deze garantie dekt geen defecten veroorzaakt
door incidentele schade, normale slijtage,
defecten als gevolg van gebruik anders
dan aangegeven in de handleiding, of door
reparaties en aanpassingen aan dit product die
niet door Stanley zijn geautoriseerd.

Reparaties of vervanging tijdens de tijdsduur
van deze garantievoorwaarden hebben geen
invloed op de resterende tijdsduur van de
garantie.

Voor zover de wet dit toestaat, kan Stanley niet
aansprakelijk worden gesteld voor indirecte of
gevolgschade veroorzaakt door defecten aan
dit product.

Deze garantie mag niet worden aangepast
zonder toestemming van Stanley.

Deze garantie heeft geen invioed op de
wettelijke rechten van consumenten die dit
product aanschaffen.

Op deze garantie is het Nederlands recht van
toepassing, zowel Stanley als de aankoper
onderwerpen zich hierbij onherroepelijk aan
de exclusieve jurisdictie van de rechtbank van
Nederland bij een geschil of claim aangaande
deze garantie.

Kalibratie en onderhoud vallen niet onder de
garantie.

OPMERKING:

De klant is verantwoordelijk voor correct
gebruik en onderhoud van dit instrument.
Verder is het de volledige verantwoordelijkheid
van de klant om periodiek de nauwkeurigheid
van de laser en de kalibratie van het
meetinstrument te controleren.

Onderhevig aan veranderingen zonder
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STANLEY® IR termometer
STANLEY IR terrmometer er et termometer til

malling af temperatur uden kontakt. Den bruger
infrargd teknologi og et display med forskellige

farver til hurtig, inutitiv feedback. STANLEY
IR termometeret kan bruges til at male
overfladetemperaturen pa en genstand eller

finde termiske laekager langs veegge, stabning,

kanalsystem og mere.

BRUGERSIKKERHED
ADVARSEL: Lees og forsta alle
instruktioner. Manglende overholdelse af
alle nedenstaende instruktioner kan medfere
personskade:
. FARE: Laserstraling, undga direkte
gjenkontakt, resultatet kan blive alvorlige
gjenskader.

Display

v e
= %—-—Enneder/sae«.

Knap

BRUG IKKE optiske veerktgjer som f.eks. et
teleskop eller linser for at se laserstralen.
Anbring ALTID laseren sa utilsigtet
gjenkontakt undgas.

BRUG IKKE laseren teet ved bgrn og lad
ikke barn bruge laseren.

Skil den IKKE ad. Enhver modificering af
produktet kan @ge risikoen for laserstraling.
ADVARSEL: Foretages tilpasninger

eller justeringer, og udferer procedurer ud
over dem, der specificeres her, kan medfare
udseettelse for farlig straling.

BRUG IKKE i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. naer letanteendelige vaesker,
gasser eller stav.

Brug ALTID kun de batterier der er
specificeret for brug sammen med dette
produkt. Bruges andre batterier, kan der
opsta brandfare.

Opbevar ALTID produkter, der ikke
bruges, uden for barns eller andre ugvede
personers reekkevidde. Lasere kan veere
farlige i haenderne pa ugvede brugere.
Brug ALTID kun det tilbeher, der anbefales
af producenten til din model. Tilbeher, der
kan veere velegnet til en laser, kan skabe
risiko for personskade, nar det bruges pa en
anden laser.

Fjern eller overdak IKKE
advarselsmeerkater. Fiernelse af maerkater
gger risikoen for laserstraling.

Udfer ALDRIG adskillelse af, service

pa eller reparation af dette produkt.
Reparationer udfert af ukvalificeret
personale kan resultere i alvorlige
personskader.

Ret IKKE laserstralen pa en reflekterende
overflade.

Projicére IKKE laserstralen pa en
reflekterende overflade.




Sprejt IKKE eller nedsaenk enheden i vand.
Sla ALTID produktet fra nar det ikke er

i brug.

Kontrollér ALTID at batteriet er indsat
pa den korrekte made, med den korrekte
polaritet..

Kortslut ALDRIG fortseetligt batteriets
poler.

Forsag IKKE at oplade alkaline batterier.
Bortskaf IKKE batterier ved at braende
dem.

Tag ALTID batteriet ud hvis enheden
opbevares over en maned.

Bortskaf IKKE dette produkt sammen med
almindeligt husholdningsaffald.
Kontrollér ALTID lokale direktiver og
bortskaf brugte batterier korrekt.
GENBRUG VENLIGST i henhold til de
lokale bestemmelser for indsamling og
bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
affald.

/\ ADVARSEL:
+ Lees omhyggeligt sikkerheds- og

driftsinstruktioner for brug af dette
produkt. Den ansvarlige for instrumentet
skal sikre, at alle brugere forstar og
overholde disse instruktioner.

/\ ADVARSEL:
+ Folgende meerkater er placeret pa

laserveerktajet til at informere dig om
laserklassen for din bekvemmelighed og
sikkerhed.

IR Thermometer
STHT77365

www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu
15V =x2

Made in China

DRIFTSINSTRUKTIONER

BATTERI

Abn batteridaskslet pa enhedens handtag og

tilslut 2 AAA (1,5 V) batterier og kontrollér,

at polariteten er korrekt ifglge indikationen

pa deekslets indvendige side. Udskift

batteridaekslet. Det anbefales at udskifte
batterierne med nye, nar batteriindikatoren

viser .

BRUG

1. Ret IR termometret mod den genstand,
der skal males, treek og hold udlgseren.
Nar IR termometeret star i malefunktion,
vil LCD baggrundslyset lyse, og laseren vil
veere teendt, symbolet for maleindikatoren
“SCAN?” vil ogsa blive vist pa LCD’en.

+Nar udlgseren slippes, hores 3
bip, og laseren slukkes; den sidste
temperaturmaling bliver stdende pa
LCD’en. Efter 15 sekunder slukkes
LCD’ens baggrundslys, og efter 1 minut
slas IR termometeret fra.

2. Nar IR termometeret star i “ON” funktion
(udlgseren er ikke trukket), vil tryk pa =*
knappen vaelge den gnskede maleenhed:
Ce eller F°.

3. Nar IR termometeret star i “ON” funktion
(udlgseren er ikke trukket), vil tryk pa 2
knappen i ca. 3 sekunder sla enheden fra:

4. Nar IR termometeret star i malefunktion
(udlgseren traekkes og holdes),

vil tryk pa =* knappen indstille
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5.

6.

referencetemperaturen.

Tryk pa $2 knappen for at veelge den
gnskede temperaturteerskel (0,5°C/1°F,
3°C/5°F eller 5,5°C/10°F).. ¥ Symbolet
angiver din aktuelle indstilling..

Du deaktiverer teerskelfunktionen ved at
trykke pa $2 knappen indtil W symbolen
er over “OFF” maerket.

Nar en referencetemperatur og
temperaturteerskel er indstillet, kan
enheden bruges til at scanne omraderne for
temperatureendringer. | malefunktionen vil
baggrundslyset blive grant og “NORMAL”
" vil blive vist pa LCD’en, hvis forskellen
mellem den aktuelt scannede temperatur
og referencetemperaturen ikke overstiger
temperaturens teerskelveerdi. Baggrunden
vil veere bla, og “LOW? vil blive vist,

hvis den malte temperatur er lavere end
referencetemperaturen med mere end
temperaturens teerskelveerdi (der vil ogsa
hgres langsomme bip). Baggrunden vil
veere rgd, og “HIGH” vil blive vist, hvis
den malte temperatur er hgjere end
referencetemperaturen med mere end
temperaturens teerskelvaerdi (der vil ogsa
hares hurtige bip).

BEMARK:

Blanke eller polerede elementer kan
give ungjagtige afleesninger. Du kan
kompensere for dette ved at deekke
overfladen med malertape eller kulgrt
maling. Nar tapen eller malingen har
faet tilstreekkelig tid til at na den samme
temperatur som malet nedenunder, mal
temperaturen pa elementet.

+ Termometeret kan ikke male gennem
transparente overflader som f.eks. glas eller
plastik. Den vil male overfladetemperaturen
pa den transparente overflade.

+ Damp, stav, reg og andre optiske
forhindringer kan forhindre ngjagtige
malinger.

+ Hvis omgivelsestemperaturen er lavere end
0°C (32°F) eller hgjere end 40°C (104°F),
vil det primeere display vise “ERR”.

+ Huvis den scannede temperatur er
hgjere eller lavere end graenserne for
termometeromradet, vil det primeere display
vise henholdsvis “HI” eller “LO”.

Synsfelt

Jo leengere termometeret er fra et mal, jo
sterre vil malomradet veere, dette er kendt
som afstanden til sted (D:S) forholdet.
F.eks.: Ved en afstand pa 16 cm vil stedet
vaere 2 cm i diameter. Termometeret vil
vise gennemsnitstemperaturen pa tveers af
malomradet.




Specificationer

Temperaturmaleomrade: -38°C til +520°C (-36.4°F il +968°F)

Responsbglgeleengde: 75-13,5um

Méalengjagtighed: +3°C(6°F) eller 3% af afleesningen, alt efter
hvilken der er hgjest

Afstand til stedforhold: 8:1

Auto-off: Efter 1 minuts inaktivitet

Batterier: 2x 1,5V AAA

IP vurdering: IP20

Driftstemperatur: 0°C til 40°C (32°F til 104°F), <75% RH

Opbevaringstemperatur: -20°C til +60°C (-4°F til +140°F), <85% RH

Laserklasse: 2

Lasereffekt: <1t mW

Laserens bglgeleengde: 630-660 nm
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1-ARS GARANTI i det land, produktet blev solgt og Stanley
Stanley yder garanti pa sine elektroniske og kaberen accepterer uigenkaldeligt at
malevaerktejer mod mangler i materialer og/ underkaste sig den eksklusive kompetence fra
eller udferelse i ét ar fra kgbsdatoen. domstolene i dette land mod ethvert krav eller

spergsmal, der opstar under eller i forbindelse

Mangelfulde produkter vil blive repareret eller med denne garanti.

udskiftet efter Stanleys valg, hvis de sendes

sammen med kgbsbevis til: Kalibrering og pleje er ikke daekket af
Stanley Black & Decker garantien.
210 Bath Road BEMARK:
Slough, Berkshire SL1 3YD Kunden er ansvarlig for korrekt brug og pleje af
UK instrumentet. Desuden er kunden ansvarlig for
Denne garanti deekker ikke mangler, der periodisk kontrol af laserenhedens ngjagtighed

skyldes utilsigtet skade, slitage, brug der ikke og ogsa for kalibrering af instrumentet.
er i overensstemmelse med producentens
anvisninger eller reparation eller endring af
dette produkt, der ikke er autoriseret af Stanley.

Med forbehold for sendringer uden varsel

Reparation eller udskiftning i henhold til
denne garanti pavirker ikke udlgbsdatoen for
garantien.

| det omfang loven tillader det, vil Stanley

ikke veere ansvarlige under denne garanti for
indirekte skader eller falgeskader som fglge af
fejl og mangler i dette produkt.

Denne garanti kan ikke aendres uden tilladelse
fra Stanley.

Denne garanti pavirker ikke forbrugernes
lovmaessige rettigheder ved kab af dette
produkt.

Denne garanti er underlagt og fortolkes
i overensstemmelse med lovgivningen
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STANLEY® IR-termometer

STANLEY IR-termometer &r en icke-kontakt
temperaturmatande termometer. Den anvander
infrardd teknologi och en fargéndrande display
for snabb och intuitiv feedback. STANLEY
IR-termometer kan anvandas for métning

av yttemperaturer pa alla objekt eller hitta
varmelackor langs véaggar, byggnader, kanaler
mm.

ANVANDARSAKERHET
VARNING: Lés igenom och
forsta alla instruktioner. Om inte alla
instruktioner som listas nedan féljs kan det
resultera i personskador:
. FARA: Laserstralning, undvik direkt
dgonexponering, allvarliga 6gonskador kan
uppsta.

GOR INTE Anvanda optiska verktyg som ett
teleskop eller sand for att visa laserstralen.
ALLTID placera lasern sa att oavsiktlig
ogonkontakt undviks.

GOR INTE anvand lasern runt barn eller
lata barn anvanda lasern.

Demontera INTE. Modifiering av

produkten pa nagot satt kan oka risken for
laserstralning.

VARNING: Anvandning av kontrollerna
eller instaliningar eller prestanda av andra
procedurer &n de som specificeras i denna
manual kan resultera i farlig exponering av
laserstralning.

GOR INTEanvand i explosiv atmosfar,
sasom i narheten av lattantandliga vatskor,
gaser eller damm.

ALLTID anvénd endast batterierna som
specificeras vid anvandning av denna
produkt. Anvandning av andra batterier kan
utgdra en brandrisk.

ALLTID forvara produkter som gar pa
tomgang utom rackhall for barn och andra
outbildade personer. Lasrar kan vara farliga
i handerna pa outbildade personer.
ALLTID anvéand endast tillbehdr som
rekommenderas av tillverkaren for din
modell. Tillbeh6r som kan vara lampliga for
en modell kan utgdra en risk for skador nar
de anvands pa andra modeller.

GOR INTE ta bort eller forstor
varningsetiketter. Borttagning av etiketter
Okar risken for laserstralning.

GOR INTEdemontera, gor service eller
reparera denna produkt. Reparationer

som utfors av okvalificerade personer kan
resultera i allvarliga skador.

GOR INTE rikta laserstralen mot flygplan
eller fordon i rorelse.

H1
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GOR INTE rikta laserstralen mot
reflekterande ytor.

GOR INTE stank eller sénk ned enheten

i vatten.

ALLTID stéang av produkten nér den inte
anvands.

ALLTIDse till att batteriet ar isatt pa korrekt
satt, med korrekt polaritet.

ALDRIG kortslut nagra batteriterminaler
avsiktligt.

GOR INTEforsok att ladda alkaliska
batterier.

GOR INTE sléang batterier i elden.

ALLTID ta bort batteriet om enheten skall
férvaras langre tid &n en manad.

GOR INTE kasta denna produkt

i hushallssoporna.

ALLTIDkontrollera de lokala
bestdmmelserna for avyttring av forbrukade
batterier.

ATERVINN i enlighet med de lokala
bestdmmelserna fér insamling och avyttring
av elektriskt och elektroniskt avfall.

/\ VARNING:

Lé&s noggrant igenom
Anviéndarsékerhet och
driftinstruktioner innan denna produkt
anvands. Personen som &r ansvarig for
instrumentet maste se till att alla anvéndare
forstar och foljer dessa instruktioner.

/\ VARNING:

Foljande etiketter ar placerade pa
laserverktyget for att informera dig om
laserklassen for din bekvamlighet och
sékerhet.

IR Thermometer
STHT77365

TTo

nleytools.com
nleytools.eu

DRIFTINSTRUKTIONER

BATTERI

Oppna batteriluckan pa handtaget pa enheten
och anslut 2 AAA (1,5 V) batterier, se till att
polariteten ar korrekt enligt indikationerna pa
insidan av héljet. Satt tillbaka batterilocket. Det
rekommenderas att byta batterierna mot nya
batterier nér batteriindikatorn visar Q.
ANVANDNING

1.

2.

Peka IR-termometern mot objektet

som skall métas, tryck pa och hall

kvar avtryckaren. Nar IR-termometern

ar i matlage kommer LCD-
bakgrundsbelysningen att lysa och lasern
kommer att vara pa, ikonen “SCAN”
kommer ocksa att visas pa LCD-displayen.
Nar avtryckaren slapps kommer tre ljudliga
pip att héras och lasern kommer att stangas
av, den senaste temperaturaviasningen

blir kvar pa LCD-displayen. Efter

15 sekunder kommer LCD-displayens
bakgrundsbelysning att stdngas av och
efter en minut kommer IR-termometer att
stangas av.

Nar IR-termometern &r i “ON” status
(avtryckaren &r inte intryckt), tryck pa
knappen for att valja énskad matenhet: C°
eller F°.

°ClF
SET

. Nér IR-termometern &r i “ON” status

(avtryckaren ar inte intryckt), tryck pa och
hall kvar $2 knappen i ungefér tre sekunder
och enheten kommer att stangas av.




. Nér IR-termometern &r i matlaget

(avtryckaren ar intryck och halls kvar)
kommer tryckning pa =" knappen att stélla
in referenstemperaturen.

. Tryck pa $2 knappen for att valja onskat

temperaturtroskelvérde (0,5 °C, 3 °C eller
5,5 °C). ¥ ikonen indikerar din nuvarande
instéllning.

For att avaktivera troskelvardesfunktionen,
tryck pa 2 knappen tills W ikonen &r
Gver “OFF” markeringen.

. Nér referenstemperaturen och

temperaturtroskelvardet ar installt

kan enheten anvandas for att

avsoka omraden efter forandringar

i temperaturen. | matlaget kommer
bakgrundsbelysningen att vara grén och
“NORMAL” visas pa LCD-displayen om
skillnaden mellan den aktuella avsokta
temperaturen och referenstemperaturen
inte dverstiger temperaturtroskelvardet.
Bakgrundsbelysningen kommer att

vara bla och “LOW” kommer att visas
om méttemperaturen ar lagre an
referenstemperaturens troskelvarde
(langsamma pip kommer ocksa att
héras). Bakgrunden kommer att vara
rod och “HIGH” kommer att visas om
den uppmatta temperaturen ar hdgre

an referenstemperaturen med mer an
temperaturtroskelvardet (snabba pip
kommer ocksa att horas).

NOTERA:

Blanka och polerade foremal kan ge
felaktiga avlasningar. For att koOmpensera
for detta, tack ytan med maskeringstejp
eller matt farg. Efter att tejpen eller

fargen, efter tillrackligt lang tid, natt
samma temperatur som ytan under, mat

temperaturen pa foremalet.
+ Termometern kan inte mata genom
transparenta ytor sasom glas eller plast.

Den kommer att méta temperaturen pa den

transparenta ytan.

+ Anga, damm, rok och andra optiska hinder
kan forhindra korrekta méatningar.

+ Om den omgivande temperaturen &r lagre
an 0 °C eller hogre an 40 °C, kommer den
priméara displayen att visa “ERR”.

+ Om den avlasta temperaturen ar hdgre
eller 1agre an granserna for termometerns

matomrade kommer den priméara displayen

att visa “HI” eller “LO”.

Visningsfalt

Ju langre termometern befinner sig fran malet
desto storre kommer malomradet att vara,
detta ar kant som forhallandet avstand till
punkt (distance to spot D:S). Exempelvis: vid

ett avstand pa 16 cm kommer punkten att vara
2 cm i diameter. Termometern kommer att visa

medeltemperaturen dver malomradet.
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Specifikationer
Temperaturmatomrade: -38°C till +520 °C
Svarsvaglangd: 7,5-13,5um
Matnoggrannhet: +3°C(6°F) eller 3 % av avl&sningen, vilket som
&r storst

Avstand till punktforhallande: 8:1
Auto-avstangning: Efter en minuts inaktivitet
Batterier: 2x1,5VAAA
IP-vardering: IP20

1= Drifttemperatur: 0°Ctill 40 °C), <75 % RH
Forvaringstemperatur: -20 °C till +60 °C, <85% RH
Laserklass: 2
Lasereffekt: 1mw
Laservaglangd: 630-660 nm
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1-ARS GARANTI

Stanley garanterar att matverktyget ar fritt fran
materialfel och/eller tillverkningsfel under ett ar
fran inkpsdatumet.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller
bytas ut, efter Stanleys bedémning, om de
skickas in tillsammans med inkdpsbevis ill:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Storbritannien
Denna garanti tacker inte felaktigheter
som orsakas av oavsiktlig skada, slitage,
anvandning annan &r i enlighet med
tillverkarens instruktioner eller reparationer
eller andringar av produkten som inte godkants
av Stanley.

Reparationer eller utbyte under garantin
paverkar inte garantin giltighetstid.

Enligt vad som tillats enligt lag kommer inte
Stanley att vara ansvariga under denna garanti
for indirekta eller darav foljande forluster pa
grund av felaktigheter hos produkten.

Denna garanti kan inte &ndras utan tillstand
av Stanley.

Denna garanti paverkar inte de lagenliga
rattigheter for kunder som kdper denna
produkt.

Denna garanti skall regleras av och har
skapats i enlighet med de lagar som géller
i det land dar produkten kdpts och Stanley
och képaren samtycker att oaterkalleligen
hanskjuta de krav eller arenden infor det

landets domstol som uppstar under eller
i anslutning till denna garanti.

Garantin galler inte for forbruknings- eller
slitagedelar.

NOTERA:

Kunden &r ansvarig for korrekt anvandning

och skotsel av instrumentet. Dessutom &rt
kunden fullstandigt ansvarig for att regelbundet
kontrollera korrektheten hos laserenheten och
darfor for kalibreringen av instrumentet.

Kan &ndras utan vidare meddelande
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STANLEY® Infrapunaldmpdmittari
STANLEY-infrapunalampdmittari mittaa
lampoatilan ilman kosketusta. Se kayttaa
infrapunatekniikkaa ja antaa nopeasti ja
intuitiivisesti palautetta varindytén avulla.
STANLEY-infrapunalampdmittaria voidaan
kéyttaa kohteen pintalampétilan mittaamiseen
tai lampdvuotojen havaitsemiseen seiniss,
muoteissa, putkistoissa jne.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS
VAROITUS: Lue kaikki ohjeet ja

varmista, ettd ymmarréat ne. Mikali

kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,

seurauksena voivat olla henkildvahingot:

. VAARA: laserséateilya, valta suoraa

kohdistumista silmiin, muutoin seurauksena

é—-—‘(ks\kol/

Aselus-
painike

voi olla vakava simavamma.

ALA kayta optisia valineita, kuten
teleskooppia tai vélikappaletta laserséateen
nakemiseksi.

Aseta AINA laser niin, ettei se voi
vahingossa kohdistua silmiin.

Laseria EI SAA kayttaa lasten lahettyvilla
eiké laseria saa antaa lasten kayttoon.

El SAA purkaa. Mahdolliset tuotemuutokset
voivat vaarantaa kayttajan lasersateilylle.
/A VAROITUS: Muiden kuin tissé
ohjekirjassa mainittujen ohjaimien

tai saatojen kaytto tai menettelyjen
suorittaminen voi johtaa vaaralliseen
lasersateilylle altistumiseen.

Laitetta El SAA kayttaa rajahdysalttiissa
ympaéristdissa, kuten syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn lahettyvill.

Kayta tuotteessa AINA ainoastaan
ohjeissa maéritettyja paristoja.

Muiden paristojen kaytt voi aiheuttaa
tulipalovaaran.

Séilyta tuotetta AINA lasten ja

muiden kouluttamattomien henkildiden
ulottumattomissa. Laserit voivat olla
vaarallisia kouluttamattomien henkildiden
késissa.

Kayta AINA ainoastaan valmistajan
suosittelemia mallikohtaisia lisdvarusteita.
Yhteen laseriin sopivat lisdvarusteet voivat
aiheuttaa henkildvahinkovaaran toisen
laserin kanssa kaytettyin.

ALA poista tai tuhri varoitusmerkkeja.
Mikéli merkit poistetaan, kayttja voi altistua
lasersateille.

Tata tuotetta EI SAA purkaa, huoltaa

tai korjata. Patemattémien henkildiden
suorittamat korjaukset voivat johtaa vakaviin
henkildvahinkoihin.




Lasersadetta El SAA kohdistaa
lentokoneeseen tai liikkuviin ajoneuvoihin.
Lasersadettéd El SAA kohdistaa heijastaviin
pintoihin.

Laitetta El SAA altistaa roiskeille tai
upottaa veteen.

Sammuta laite AINA, kun se on pois
kaytosta.

Varmista AINA, etté paristot on asennettu
oikein paikoilleen napaisuusmerkintéjen
mukaisesti.

Paristonapojen valille EI SAA KOSKAAN
aiheuttaa tahallaan oikosulkua.

ALA yrita ladata alkaliparistoja.

Paristoja EI SAA havittaa tuleen.

Poista AINA paristot, jos laitetta
varastoidaan pitkaksi aikaa.

Téta tuotetta El SAA havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Tarkista AINA paikalliset maaraykset ja
havita paristot oikeaoppisesti.

KIERRATA tuote sahké- ja
elektroniikkaromua koskevien paikallisten
jatemaarayksien mukaisesti.

A\ VAROITUS:

Lue Kéyttdjan turvallisuus ja
Kaéyttdohjeet -kohdat huolellisesti
ennen tdman tuotteen kayttdmista. Laitteen
kaytosta vastuussa olevan henkilén

on varmistettava, etté kaikki kayttajat
ymmartavéat ja noudattavat naita ohjeita.

A\ VAROITUS:

Seuraavat merkit laserlaitteessa ilmoittavat
laserluokan kayttéturvallisuutta varten.

www.stanleytools.eu s60nm
1.5V =x2 2014
Made in China

IR Thermometer
STHT77365 & LA"Z‘ER @
www.stanleytools.com

KAYTTOOHJEET

PARISTOT

Avaa paristokotelon kansi laitteen kahvassa ja

asenna 2 AAA (1,5 V) paristoa varmistamalla,

ettd noudatat kotelon napaisuusmerkintéja.

Asenna kansi takaisin. Paristot on

suositeltavaa vaihtaa uusiin, kun virtatason

osoitin nayttaa .

KAYTTO

1. Kohdista infrapunaldmpdmittari mitattavaan
kohteeseen, veda ja pida lipaisimesta. Kun
infrapunal@mpomittari on mittaustilassa,
LCD-taustavalo syttyy ja laser on paalla,
LCD-naytdssa nakyy myds “SKANNAA”
-kuvake.

+ Kun liipaisin vapautetaan, laitteesta kuuluu
kolme &animerkkia ja laser sammuu.
Viimeisin mitattu [ampdtilalukema jaa
nakyviin LCD-nayttoon. LCD-taustavalo
sammuu 15 sekunnin kuluttua ja
infrapunal@mpomittari sammuu yhden
minuutin kuluessa. L

2. Kun infrapunaldmpomittari on “PAALLA”
(liipaisimesta ei ole vedetty), haluttu
mittayksikké voidaan valita painamalla 5+
-painiketta: C° tai F°. L

3. Kun infrapunaldmpomittari on “PAALLA”
(lipaisimesta ei ole vedetty), laite voidaan
sammuttaa painamalla ja pitamalla $2
-painiketta alhaalla noin kolmen sekunnin
ajan.
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4. Kun infrapunaldmpdmittari on mittaustilassa

(lipaisimesta vedetaan ja pidetaan),
viitelampdtila voidaan asettaa painamalla
= -painiketta.

5. Valitse haluamasi lampétilaraja (0,5 °C /

1°F,3°C/5°F tai55°C/10 °F)
painamalla $2-painiketta. W -kuvake
osoittaa nykyisen asetuksen.

Voit poistaa rajatoiminnon kéytosta
painamalla $2-painiketta, kunnes W
-kuvake on “POIS” -merkin paalla.

Kun viitelampétila ja lampétilaraja on
asetettu, laitetta voidaan kéyttaa alueiden
skannaamiseen lampotilamuutoksien
mittaamiseksi. Mittaustilassa palaa

vihred taustavalo ja LCD-naytssa nakyy
“NORMAALLI”, jos silla hetkelld skannatun
lampétilan ja viitelampétilan ero ei ylita
lampdtilan raja-arvoa. Tausta on sininen
ja ndytossa nakyy “MATALA” jos mitattu
lampdtila on viitelampdtilaa alhaisempi
ylittden lampdtilan raja-arvon (laitteesta
kuuluu myés hidas &animerkki). Tausta on
punainen ja naytdssa nakyy “KORKEA”,
jos mitattu lampédtila on viitelampétilaa
korkeampi ylittden lampétilan raja-arvon
(laitteesta kuuluu myos nopea &animerkki).

HUOMAA:

Kirkkaat tai kiillotetut kohteet voivat
aiheuttaa epatarkkoja mittaustuloksia. Peitd
pinta maalarinteipilla tai neutraalinvarisella
maalilla timan kompensoimiseksi. Kun
teippi tai maali on saavuttanut riittavan ajan
kuluessa alla olevan kohteen l&mpdtila,
mittaa kohteen lampdtila.

Lampomittari ei mittaa lampdtilaa
lapinakyvien pintojen (esim. lasi tai

muovi) lapi. Se mittaa lpinakyvén pinnan
pintaldmpétilan.

Héyry, pdly, savu ja muut optiset

esteet voivat aiheuttaa epétarkkoja
mittaustuloksia.

Jos ymparistlampdtila on alle 0 °C (32 °F)
tai yli 40 °C (104 °F), paanaytossa nakyy
HERR!Y.

Jos skannattu l&mpétila on lampomittarin
mittausvalin rajoja matalampi tai korkeampi,
paanaytossa nakyy “HI” tai “LO”.

Nakokentta

Mité kauempana I&mpdmittari on kohteesta,
sitd suurempi kohdealue on. Tata

kutsutaan nimella “etdisyys-kohde-suhde”
(D:S). Esimerkki: kun etéisyys on 16 cm,
kohdealueen halkaisija on 2 cm. Ldmpomittari
nayttaa kohdealueen keskilampoatilan.




Tekniset tiedot

Lampatilan mittausvali: -38°C - +520 °C (-36.4 °F - +968 °F)
Vasteen aallonpituus: 75-135pum
Mittaustarkkuus: +3°C(6°F) tai 3 % lukemasta riippuen siita,
kumpi on suurempi
Etaisyys-kohde-suhde: 8:1
Automaattinen virrankatkaisu: Yhden minuutin kuluttua kayton lopettamisesta
Paristot: 2x1,5VAAA
IP-luokka: IP20
Kayttolampdatila: 0°C-40°C (32 °F - 104 °F),
<75 % suhteellinen kosteus
Sailytyslampoatila: -20°C - +60°C (-4°F - +140°F),
< 85 % suhteellinen kosteus
Laserluokka: 2
Laserteho: <1mW
Laserin aallonpituus: 630-660 nm
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YHDEN VUODEN TAKUU Téhan takuuseen sovelletaan sen maan
Stanley mydntaé elektronisille lainsa&dantoa, jossa tuote myytiin.
mittauslaitteilleen yhden vuoden takuun, joka Stanley ja hankkija sopivat yksinomaiseksi
kattaa materiaali ja/tai valmistusviat ja astuu lainkayttdalueeksi kyseisen maan
voimaan ostopéivana. tuomioistuimet tata takuuta koskevissa

- . - vaateissa ja muissa asioissa.
Vialliset tuotteet korjataan tai vaihdetaan

Stanleyn oman harkinnan mukaan. Tama Takuu ei kata saatdja tai yllapitoa.
edellyttaa, etta tuote toimitetaan yhdessa

ostotositteen kanssa osoitteeseen: HU_OMAA: ) . )
Asiakas vastaa laitteen oikeaoppisesta
Stanley Black & Decker kaytosta ja hoidosta. Asiakkaan vastuulla
210 Bath Road on lisaksi tarkistaa laseryksikon tarkkuus
Slough, Berkshire SL1 3YD saannollisesti ja taten laitteen saadot.

Iso-Britannia
Téama takuu ei kata vahinkoja, jotka aiheutuvat
vahingoista, kulumisesta, muusta kuin
valmistajan ohjeiden mukaisesti kaytosta
tai muun kuin Stanleyn valtuuttamasta
korjauksesta tai muutoksesta.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

Taman takuun piirissé suoritettu

korjaus tai vaihto ei vaikuta takuun
paattymispaivamaaraan.

Stanley ei ota taman takuun myo6ta vastuuta
lain sallimassa maarin suorista tai valillisista
menetyksistd, jotka aiheutuvat tuotteen
virheellisesta toiminnasta.

Tahan takuuseen ei voida tehda muutoksia
iiman Stanleyn lupaa.

Tamé takuu ei vaikuta tdmén tuotteen
hankkijan lakisaateisiin kuluttajien oikeuksiin.
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STANLEY.
Vﬁ\

Deksel

——— Avstand ———
Laser
A eniver

3m@zeem 2em@iecm '@SM

Avstand til sted-starrelse = 8:1
Infrared

Linse

Knapp
Maling
Indikator

Temperatur
Awik

Batteri
Niva

Skannet
Temperatur

Terskel
Indikator

Referanse
Temperatur
IR-termometeret STANLEY®
IR-termometeret STANLEY er et kontaktlgst
temperaturmalende termometer. Det bruker
infrargd teknologi og et fargeskiftende display
for rask, intuitiv tilbakemelding.
IR-termometeret STANLEY kan brukes for &
male overflatetemperaturen til en gjenstand
eller finne termisk lekkasje langs vegger,
stgping, luftkanaler og mer.

BRUKERSIKKERHET
ADVARSEL: Les og forsta alle
instruksjoner. Unnlatelse fra & folge alle
instruksjonene som listes nedenfor kan fare til
personskade:
. FARE: Laserstraling, unnga direkte
gyekontakt. Alvorlig gyeskade kan oppsta.
+ |IKKE Bruk optiske verktgy som et teleskop

v
G Enheterlsett o
/ Knapp
Velglav

eller en overgang for a se laserstralen.
ALLTID sgrg for at laseren er plassert slik
at utilsiktet @yekontakt unngas.

IKKE bruk laseren rundt barn eller la barn
bruke laseren.

IKKE demonter. Enhver modifisering av
produktet kan gke risikoen for laserstraling.
ADVARSEL: Bruk av kontroller eller

justeringer eller utfgrelse av prosedyrer
annet en det som spesifiseres i denne
handboken kan resultere i farlig
eksponering for laserstraling.

IKKE bruk i eksplosive atmosfeerer, slik som
i neerheten av brannfarlige vaesker, gasser
eller stov.

ALLTID serg for at du bare bruker
batteriene som spesifiseres for bruk med
dette produktet. Bruk av andre batterier kan
fare til brannfare.

ALLTID sgrg for & lagre inaktivt produkt
utenfor rekkevidden for barn og andre
uoppleerte personer. Lasere kan veere
farlige nar de handteres av uoppleerte
brukere.

ALLTID sgrg for at bare tilbehgr som
anbefales av fabrikanten av den aktuelle
modellen blir brukt. Tilbehgr som kan veere
egnet for en laser kan fere til skadefare néar
det brukes pa en annen laser.

IKKE fiemn eller visk ut varseletiketter.
Fierning av etiketter gker risikoen for
laserstraling.

IKKE demonter, vedlikehold eller reparer
dette produktet. Reparasjoner som utferes
av ukvalifisert personale kan resultere

i alvorlig skade.

IKKE pek laserstralen mot fly eller kjgretay
i bevegelse.

IKKE rett laserstrale mot en reflekterende
overflate.
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Apne batteridekselet pa handtaket til enheten
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IKKE plask eller senk enheten i vann.
ALLTID sl av produktet nar det ikke er

i bruk.

ALLTID sgrg for at batteri settes i pa riktig
mate med rett polaritet.

ALDRI kortslutt batteripoler med vilje.
IKKE prov 4 lade alkaliske batterier.

IKKE kast batterier i brann.

ALLTID ta ut batteriet hvis enheten lagres
i mer enn en maned.

IKKE kast dette produktet med
husholdningsavfall.

ALLTID sjekk lokale lover og kast brukte
batterier pa riktig méate.

RESIRKULER i henhold til lokale
bestemmelser for innsamling og kasting av
elektrisk og elektronisk avfall.

/\ ADVARSEL:

Les Sikkerhets- og
drifsinstruksjoner for bruker ngye
for du bruker dette produktet. Personen
som er ansvarlig for instrumentet ma serge
for at alle brukere forstar og felger disse
instruksjonene.

/\ ADVARSEL:
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De falgende etikettene plasseres pa
laserverktgyet for & informere deg om
laserklassen for beleilighet og sikkerhet.

IR Thermometer
STHT77365 & @
stanleytools.com

stanleytools.eu nm

Hce

og sett inn 2 AAA-batterier (1,5 V) og serg for
at polariteten er riktig i henhold til indikasjonen
pa innsiden av rammen. Sett batteridekselet
inn igjen. Det anbefales & bytte ut batteriene
med nye batterier nar batteriindikatoren

vises [J.

BRUK

1.

Pek IR-termometeret pa gjenstanden som
skal méales, trekk og hold avtrekkeren.
Nar IR-termometeret er i malemodus, vil
LCD-baklyset lyse opp og laseren er pa.
Maleindikatoren «<SKANN» vises ogsa pa
LCD-skjermen.

Nar avtrekkeren spilles, kan du hgre

3 lydsignal og laseren slas av. Siste
temperaturavlesning blir veerende pa
LCD-skjermen. Etter 15 sekunder slas
LCD-baklyset av, og etter 1 minutt slas
IR-termometret av.

. Nar IR-termometeret er i «PAn-tilstand

(avtrekker trekkes ikke), kan du trykke ==
-knappen for & velge @nskelig maleenhet:
C® eller F°.

. Nar IR-termometeret er i «PAn-tilstand

(avtrekker trekkes ikke), kan du trykke $2
-knappen inn i 3 sekunder for a sla enheten
av.

. Nar IR-termometeret er i malemodus

(avtrekker trekkes og holdes), kan
du trykke f-knappen for a angi
referansetemperatur.

. Trykk $2-knappen for a velge enskelig

temperaturterskel (0,5 °C/1°F,3°C/

5 °F eller 5,5 °C /10 °F). 'V -ikonet viser
gjeldende innstilling.

For & deaktivere terskelfunksjonen, kan du
trykke $2-knappen til W -ikonet er over




«AV»-merket.

6. Nar en referanseverdi og temperaturterskel
er angitt, kan enheten brukes til & skanne
omrader for temperaturavvik. Nar den
er i malemodus, er baklyset grent og
«NORMALD» vises pa LCD-skjermen
dersom avviket mellom temperaturen som
skannes og referansetemperaturen ikke
overskrider verdien for temperaturterskel.
Bakgrunnen er bla og «LAV» vises
dersom malt temperatur er lavere enn
referanseverdien med mer enn verdien for
temperaturterskel (langsomme lydsignaler
kan ogsa heres). Bakgrunnen er rgd og
«H@Y» vises dersom malt temperatur er
hayere enn referanseverdien med mer
enn verdien for temperaturterskel (raske
lydsignaler kan ogsa heres).

MERK:

+ Blanke eller polerte gjenstander kan gi
ungyaktige malinger. For a kompensere
for dette, kan du dekke overflaten med
maskeringsteip eller flat fargemaling. Etter
teipen eller malingen har fatt nok tid til a na

Spesifikasjoner
Méaleomrade for temperatur:
Virkingsbelgelengde:
Malengyaktighet:

Avstand til sted-forhold:
Automatisk av:
Batterier:
IP-klassifisering:
Brukstemperatur:
Lagringstemperatur:
Laserklasse:
Lasereffekt:
Laserbglgelengde:

temperaturen til malet under, kan du male
temperaturen til gjenstanden.

+ Termometeret kan ikke male giennom
gjennomsiktige overflater som glass eller
plast. Det vil méle overflatetemperaturen til
den gjennomsiktige overflaten.

+ Damp, stav, rayk og andre optiske hindre
kan forhindre ngyaktige malinger.

+ Dersom omgivelsetemperaturen er lavere
enn 0 °C (32 °F) eller hgyere enn 40 °C
(104 °F), viser hoveddisplayet <ERR».

+ Dersom skannet temperatur er hgyere
eller lavere enn termometerets rekkevidde,
vises hoveddisplayet henholdsvis «HI» eller
«LOv.

Synsfelt

Jo lengre vekk fra malet du holder
termometeret, jo starre vil omradet veere. Dette
er kjent som avstand til sted-forhold (A:S).

For eksempel: med en avstand pa 16 cm, vil
stedet vaere 2 cm i diameter. Termometeret
viser gjennomsnittstemperatur pa tvers av
malomradet.

-38°C til +520 °C (-36.4 °F til +968 °F)
7,5-13,5 um

Det som er stgrre av £3°C(6°F) eller 3 % av
avlesning

8:1

Etter 1 minutt inaktivitet

2x 1,5V AAA

IP20

0°C il 40 °C (32 °F til 104 °F), <75 % RF
-20 °C til +60 °C (-4 °F til +140 °F), <85 % RF
2

<1 mwW

630-660 nm
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1-ARS GARANTI

Stanley garanterer det elektroniske
maleverktoyet mot defekter i materialer og/eller
utferelse i ett ar fra kjgpsdatoen.

Defekte produkter blir reparert eller byttet, etter
Stanleys valg, dersom de sendes sammen
med kjapsbevis til:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Storbritannia
Denne garantien dekker ikke defekter som

forarsakes av uparegnelig skade, slitasje,
bruk annet enn i henhold til fabrikantens
instruksjoner eller reparasjoner eller
modifikasjoner av dette produktet som ikke
autoriseres av Stanley.

Reparasjon eller erstatning under denne
garantien pavirker ikke utlgpsdatoen for
garantien.

| den grad det tillates ifelge loven, skal ikke
Stanley under denne garantien vaere ansvarlig
for indirekte eller falgende tap som oppstar fra
defekter i dette produktet.

Denne garantien kan ikke forandres uten
autorisasjon fra Stanley.

Denne garantien pavirker ikke lovfestede
rettigheter for forbrukerkjopere av dette
produktet.

Denne garantien skal styres av og fortolkes

i henhold til lovene i landet produktet ble solgt
og Stanley og kjgperen vil begge ugjenkallelig
godta & underkaste seg den eksklusive
domsmakten til domstolene i det landet for
alle krav eller saker som oppstar under eller

i forbindelse med denne garantien.

Kalibrering og vedlikehold faller ikke inn under
garantien.

MERK:

Kunden er ansvarlig for riktig bruk og
vedlikehold av instrumentet. Kunden er

i tillegg helt ansvarlig for periodisk sjekk av
ngyaktigheten til laserenheten og dermed for
kalibrering av instrumentet.

Underlagt endring uten varsel
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Instrukcja obstugi

———— odieglos¢ ————
Emiter
Aesers

STANLEY.
Soczewke S

podczervieni

o — AN

fomz8om

Smmzzkem 2emztben
Stosunek odleglosci do rozmiaru
punkty = 8:1

Ekran

Pokrywa
komory
baterii

6__"‘ Przycisk

Jednostki/
Ustaw

Przycisk
Wybierz/
Wskaznik Romica  Wylacz

pomiary temperatury
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baterii
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temperatura

Temperatura
odniesienia

Termometr na podczerwien STANLEY®
Termometr na podczerwiernt STANLEY to
termometr mierzacy temperature w sposéb
bezkontaktowy. Termometr wykorzystuje
podczerwien i ekran zmieniajacy kolor,
zapewniajac szybkie i intuicyjne wskazania.
Termometr na podczerwiern STANLEY stuzy do
pomiaru temperatury powierzchni obiektu lub
wyszukiwania wyciekow ciepta wzdtuz Scian,
izolacji, przewodow itp.

BEZPIECZEF{STWO UZYTKOWNIKA

/\ OSTRZEZENIE: uwaznie przeczytac

instrukcje w catosci Niestosowanie sig

do wszystkich ponizszych instrukcji moze by¢

przyczyna obrazen ciafa:

« A\ NIEBEZPIECZENSTWO:
promieniowanie laserowe, unika¢

bezposredniego patrzenia w promien
lasera, gdyz bezposrednia ekspozycja moze
prowadzi¢ do powaznych urazéw oczu.
NIE WOLNO uzywaé przyrzadéw
optycznych, np. teleskopu, do patrzenia na
promien lasera.
ZAWSZE ustawia¢ laser tak, aby unika¢
niezamierzonego kontaktu ze wzrokiem.
NIE WOLNO obstugiwa¢ lasera w poblizu
dzieci i pozwala¢ dzieciom obstugiwac laser.
NIE WOLNO demontowa¢. Zmodyfikowanie
produktu w jakikolwiek sposdb moze
zwigkszy¢ ryzyko narazenia na
promieniowanie lasera.

OSTRZEZENIE: uzycie elementow
sterujgcych lub regulacja ustawien
albo wykonanie procedur innych niz
opisane w tej instrukcji moze prowadzi¢
do niebezpiecznego narazenia na
promieniowanie lasera.
NIE WOLNO uzywa¢ urzadzenia w strefach
zagrozonych wybuchem, na przykfad
w poblizu palnych cieczy, gazéw lub pytow.
ZAWSZE uzywac¢ wytgcznie baterii
przeznaczonych do uzytku w potaczeniu
z tym produktem. Uzycie innych baterii
moze powodowac ryzyko pozaru.
ZAWSZE przechowywaé nieuzywany
produkt w miejscu niedostepnym dla
dzieci i innych nieprzeszkolonych os6b.
Lasery moga by¢ niebezpieczne w rekach
niewprawnego uzytkownika.
ZAWSZE uzywac wytacznie akcesoriow
zalecanych przez producenta dla tego
modelu Akcesoria odpowiednie dla jednego
lasera mogq powodowac ryzyko obrazen
ciata, jesli zostang uzyte z innym laserem.
NIE WOLNO usuwac¢ ani zamazywac
oznaczen ostrzegawczych. Usuniecie
oznaczen zwieksza ryzyko narazenia na
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promieniowanie lasera.

NIE WOLNO demontowa¢, serwisowa¢
ani naprawia¢ tego produktu
wiasnorecznie. Naprawy wykonane przez
niewykwalifikowane osoby moga prowadzi¢
do powaznych obrazen ciafa.

NIE WOLNO kierowa¢ promienia lasera na
statki powietrzne ani pojazdy w ruchu.

NIE WOLNO kierowa¢ promienia lasera na
powierzchnie odbijajaca $wiatto.

NIE WOLNO pryska¢ na urzadzenie woda
ani zanurza¢ go w wodzie.

ZAWSZE wytaczaé produkt, gdy nie jest
uzywany.

ZAWSZE dopilnowaé, aby bateria

byta wiozona poprawnie, z prawidtowo
utozonymi biegunami.

NIGDY nie zwiera¢ specjalnie stykow
baterii.

NIE WOLNO podejmowac préb tadowania
baterii alkalicznych.

NIE WOLNO wrzuca¢ baterii do ognia.
ZAWSZE wyjmowac baterig w przypadku
przechowywania urzadzenia diuzej niz
miesigc.

NIE WOLNO wyrzuca¢ tego produktu wraz
z odpadami z gospodarstw domowych.
ZAWSZE przestrzegac lokalnych przepiséw
i poprawnie utylizowa¢ zuzyte baterie.
KORZYSTAC Z RECYKLINGU zgodnie

z lokalnymi przepisami dotyczacymi zbiérki
i utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych.

/\ OSTRZEZENIE:

56

Przeczytaj uwaznie Instrukcje
bezpieczenstwa i obstugi przed

rozpoczeciem korzystania z tego produktu.
Osoba odpowiedzialna za ten przyrzad
musi dopilnowa¢, aby wszyscy uzytkownicy
zrozumieli tre$¢ tej instrukcii i jej
przestrzegali.

/\ OSTRZEZENIE:

+ Nastepujace oznaczenia sg umieszczone
na narzedziu laserowym w celu
informowania uzytkownika o klasie lasera
dla jego wygody i bezpieczenstwa.

IR Thermometer
STHT77365

www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu

INSTRUKCJA OBSLUGI
BATERIA
Otworzy¢ drzwiczki komory baterii na uchwycie
urzadzenia i wiozy¢ 2 baterie AAA (1,5 V),
dopilnowujac poprawnego utozenia biegunéw
zgodnie z informacjami wewnatrz komory
baterii. Zatozy¢ drzwiczki komory baterii na
miejsce. Zalecamy zastapienie baterii nowymi,
gdy wskaznik natadowania baterii wskaze [
UZYTKOWANIE
1. Skierowa¢ termometr na podczerwien
na obiekt pomiaru, po czym nacisngé
i przytrzymac spust. Gdy termometr pracuje
w trybie pomiaru, pod$wietlenie ekranu
LCD i laser wiaczajq sie, a ikona pomiaru
“SCAN” pojawia sie na ekranie LCD.
+ Po zwolnieniu spustu emitowane sg
3 sygnaty dzwiekowe i laser wytgcza sie.
Ostatni odczyt temperatury pozostanie
na ekranie LCD. Po 15 sekundach
pod$wietlenie ekranu LCD wyltaczy sie,
a po 1 minucie wytaczy si¢ sam termometr.




. Kiedy termometr jest w stanie
“WLACZONYM?” (bez naciskania spustu),
nacisniecie przycisku = pozwoli na
wybranie zadanej jednostki miary:

C° lub Fe.

. Kiedy termometr jest w stanie
“WLACZONYM” (bez naciskania spustu),
nacisniecie przycisku $2 i przytrzymanie
go przez okoto 3 sekundy spowoduje
wylgczenie termometru:

. Gdy termometr pracuje w trybie pomiaru
(spust wcisniety i przytrzymany),
nacisniecie przycisku = spowoduje
ustawienie temperatury odniesienia.

. Nacisna¢ przycisk $2, aby wybra¢ zadany
prog temperatury (0,5°C/1°F, 3°C/5°F lub
5,5°C/10°F). lkona ¥ oznacza biezace
ustawienie.

Aby wytaczy¢ funkcje progu, naciska¢
przycisk 2, azikona W znajdzie sig na
oznaczeniu “OFF” (WYLACZ) .

. Po ustawieniu temperatury odniesienia

i progu temperatury, termometru

mozna uzywac do wyszukiwania zmian
temperatury na wybranym obszarze.

W trybie pomiaru ekran jest pod$wietiony
na zielono, a “NORMAL” jest wys$wietlane
na ekranie LCD, jesli réznica migdzy
aktualnie wykrywang temperaturg

a temperaturg odniesienia nie przekracza
warto$ci progu temperatury. Tto bedzie
niebieskie, a “LOW” (NISKA) bedzie
wyswietlane, jesli zmierzona temperatura
bedzie nizsza od temperatury odniesienia
0 warto$¢ wieksza od warto$ci progu
temperatury (emitowane sa réwniez sygnaty
dzwiekowe z niskg czestotliwoscia). Tto
bedzie czerwone, a “HIGH” (WYSOKA)
bedzie wyswietlane, jesli zmierzona
temperatura bedzie wyzsza od temperatury

odniesienia 0 warto$¢ wieksza od
warto$ci progu temperatury (emitowane
sq rowniez sygnaty dzwigkowe z wysokq
czestotliwoscia).

UWAGA:

+  Blyszczace lub wypolerowane przedmioty
moga prowadzi¢ do btednych odczytow.
Aby unikna¢ takiego efektu, zastoni¢
powierzchnie tasma maskujaca lub
zamalowa¢ matowa farbg. Gdy uptynie
dos¢ czasu, by tasma lub farba uzyskata

temperature réwng obszarowi docelowemu

pod spodem, ponowi¢ pomiar temperatury
obiektu,

+ Termometr nie moze dokonywa¢ pomiaru
przez powierzchnie przezroczyste, takie
jak szkto lub tworzywo sztuczne. W takiej
sytuacji termometr zmierzy temperature
powierzchni przezroczystego materiatu.

+ Para, pyt, dym i inne przeszkody optyczne
moga uniemozliwia¢ prawidtowy pomiar.

+ Jedli temperatura otoczenia jest nizsza od

0°C (32°F) lub wyzsza od 40°C (104°F), na

gtéwnym ekranie pojawi si¢ “ERR”.

+ Jedli zmierzona temperatura jest wyzsza
lub nizsza od zakresu pomiarowego
termometru, na gtownym ekranie pojawi
sie, odpowiednio, “HI” lub “LO” .

Pole widzenia
Im dalej termometr znajduje sie od celu, tym

wiekszy bedzie obszar docelowy, co nazywany
stosunkiem odlegto$ci do punktu pomiaru (O:P)

Na przyktad: z odlegtosci 16 cm punkt bedzie
miat $rednice 2 cm. Termometr wysSwietli
$rednig temperature dla obszaru docelowego.
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STANLEY

Instrukcja obstugi

Dane techniczne

Zakres pomiaru temperatury:
Dtugos¢ fali reakcji
Doktadno$¢ pomiaru

Stosunek odlegtosci do punktu:
Automatyczne wytgczanie:
Baterie:

Klasa ochrony IP:

Temperatura robocza:

Temperatura przechowywania:
Klasa lasera:

Moc lasera:
Dtugos¢ fali lasera:

-38°C do +520°C (-36.4°F do +968°F)
7,5-13,5pum

+3°C(6°F) lub 3% odczytu, w zaleznosci od
tego, ktdra warto$¢ jest wigksza

8:1

Po 1 minucie braku aktywnosci
2x1,5VAAA

IP20

0°C do 40°C (32°F do 104°F),

<75% wilgotnosci wzglednej

-20°C do +60°C (-4°F do +140°F),
<85% wilgotnosci wzglednej

2

<tmW

630-660 nm




ROCZNA GWARANCJA

Wszystkie przyrzady pomiarowe firmy Stanley
s objete gwarancjg na wady materiatowe i/lub
wady wykonania przez rok od daty zakupu.

Wadliwe produkty zostang naprawione lub
wymienione, zgodnie z decyzjq firmy Stanley,
jesli zostang przestane wraz z dowodem
zakupu na adres:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Wielka Brytania
Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad
spowodowanych przez przypadkowe
uszkodzenie, zuzycie, uzytkowanie niezgodnie
z instrukcjg producenta lub przeprowadzenie
napraw lub modyfikacji bez zgody firmy
Stanley.

Naprawa lub wymiana zgodnie z niniejszq
gwarancja nie wptywa na okres waznosci
gwarancji.

W zakresie dopuszczalnym przez prawo firma
Stanley, zgodnie z niniejszg gwarancja, nie
ponosi odpowiedzialno$ci za straty posrednie
lub wynikowe wynikajace z wad tego produktu.

Zmiana tej gwarancji bez zgody firmy Stanley
jest niemozliwa.

Niniejsza gwarancja nie wptywa na prawa
ustawowe nabywcow tego produktu.

Niniejsza gwarancja podlega prawu

kraju sprzedazy i zgodnie z nim bgdzie
interpretowana, a firma Stanley oraz nabywca
nieodwotalnie zgadzajg sie na podleganie

wytacznej jurysdykcji sadow tego kraju

w zakresie wszelkich sporéw lub kwestii
wynikajacych z tej gwarancji lub w powigzaniu
Z niniejsza gwarancja.

Kalibracja i pielegnacja nie sg objete
gwarancja.

UWAGA:

Klient odpowiada za poprawne uzytkowanie
przyrzadu i dbanie o ten przyrzad. Poza tym,
klient ponosi petng odpowiedzialno$¢ za
okresowe sprawdzanie doktadno$ci urzadzenia
laserowego, czyli kalibracje przyrzadu.

Podlega zmianie bez uprzedzenia

59



STANLEY

Eyxelpidio xprong

STANLEY.
k/“

———— Amooraon ———

Myh

exTIOpTIAC
Neigep -
sm@ua 2@ €@

Am6oTaon - péyeSog mepioyic = 8:1

s
umepuBpuv

Zkavdare

Kahup
Mrarapiag

W___’ Koupri
Movédwv/
PUBIONG
Kouyri

Emhoyig/ATevepyomoinang

Diagopa
@eppokpasiag

EvBeig)
Mérpnong

Eniredo
Mrarapia

B SCAN [

BEAR:

Merposuev)
Bepyiokpacia

Bkpyiokpacia
Avagopd

ReFABER

Oeppoperpo urepuBpwy (IR) STANLEY®
To Bepuodperpo utrepUBpwv (IR) STANLEY®
eival BepPUOPETPO YN ETAQPAG. XpnaIuoTIolE]
Texvohoyia uTepUBpwV Kal 086vn
peTaBaAdpeEvou XpwpaTog yia ypryopen,
diaigdnTIKA TANPOYAPENAT TOU XPAATN.

To Beppoperpo IR ng STANLEY pmopei

va xpnoipotoinBei yia m pétpnon g
EMQavVEIaKNG BEpUOKPATiag eVAG avTIKEIPEVOU
1 YIQ TOV EVTOTTIONO BEPHIKWY dIapPOwWY OE
TOiX0UG, CORATETI, CWANVWOEIS Kal AAAQL.

AXGAAEIA TOY XPHETH

/\ NPOEIAONOIHEH: AraBdore kai
karavororte 6A&g 1ig odnyieg. H un
TAPNON GAWV TWV 0dNYIWV TTOU AVAPEPOVTAI
TTI0 KATW PTTOPET var £XEl WG ATTOTEAETHA
OWHATIKEG BAGBEG aTOUWV:

A\ KINAYNOS: AxTivoBoAia Aéiep:
Amo@elyete TV ameuBeiag EkBeon Twv
paTiwy, pmopei va rpokUwel copapn BAGRN
TWV POTIGV.

MH xpnaoipotoieite oTrTikG epyaeia TTwg
TNAEOKOTIO 1) BE0BOAIKO YIa val BEiTE TNV
aktiva AéiCep.

MANTA va TotoBeteite 10 Ai(ep WOTE va
QTTOPEUYETE TNV ABEANTN ETTAQR HE TO HATIAL
MH xpnoipooieite 10 Aéi{ep KovTa o€
TTaudIG Kall PNV ETMITPETIETE G€ TIaIBIA va
XPNOIHOTIOI00V TO AEIZEP.

MHN amoouvappoAoyeite T0 TPOI6V.

H 1potromoinan Tou TPoi6VTOG e
OTTOIOVONTIOTE TPOTIO UTTOPET VA AUEHTEI TOV
kivbuvo g akTivoBoAiag Aéilep.

/\ IPOEIAOMOIHEH: H yprion

eAEyxwv 1 puBuicewv A n ekTéAEaN
d1adIkaaIwy SIAPOPETIKWY aTTd auTEG TIOU
TpoBAETTOVTaI OTO TTAPOVY EYXEIPIBIO UTTOPET
val TIPOKOAEDET EkBeaN O€ €TTIKIVOUVN
akTivoBoAia Aéilep.

MH ypnaiyotoleite 10 TTPOidV O€ EKPNKTIKA
mepIBGAAovTa, 6TTWG e TTapouaia
€UPAEKTWV UypwV, aepiwv A akdvng.
MANTA va XpnoILOTIOIEITE POVO TIG
pmarapieg ou TTpoPAETTovTal yia Xprion

pe auté To TPOidv. H xprion omoiwverote
GMwv pTraTapiwy pmopei va dnuioupyAael
Kivouvo Qwridg.

MANTA va amoBnkeUeTe 10 TPOIOV HaKPIA
amé maidia kai GMa aroya, otav dev 10
xenoipotoleite. Ta Ailep pmopei va ival
EMIKivOuva aTa XEPIA U EKTTAIBEUPEVIV
XPNOTWV.

MANTA va xpnoi1poToIEiTe u6vo ateaoudp
TI0U GUVIOTA 0 KATAOKEUAOTAG YIa TO
povtéAo Tou epyaheiou oag. Ta ateaoudp
ToU €ival katdAnAa yia pia povada




Niep pmropei va dnuioupyoulv Kivouvo
TpaUNaTIONOU 0t GAAN povada Aiep.
MHN agaipeite i @BeipeTe TIg
TIPOEIBOTIOINTIKEG ETIKETEG. H agaipeon
ETIKETWV QUEAVEI TOV KivOuvo amoé Tnv
akTIvoBoAia Aéilep.

MHN amoouvappooyeite, Kavete GEpRIG

1} EMOKEVEG POVOI OG GE AUTO TO TTPOIGV.
O1 £MOKeUEG TIOU EKTEAOUVTAI ATTO UN
€¢eIdIkeupévo TTPoowTTIKG Ba pmropolaay
Va £X0UV WG aTTOTEAET A GOBAPES
OWHATIKEG BAABEG.

MHN kareuBivete v akTiva A€iep TPog
agpookdaen f KivoUpeva oxAuaTa.

MHN mpoBaAete v akTiva Aéilep o€
QAVAKAQOTIKA ETTIQAVEIQ!.

MHN mimaiAidete vy BuBidete Tn povada o€
vepo.

MANTA va amevepyoTroieiTe T TTPOIGV 6TAV
OeV XpnaoipoTIolgiTal.

MANTA va d1ao@aAidete 611 01 pmratapieg
€10GyoVTal UE TO TWOTS TPOTTO, HE TN
owaTr ToANIKdTNTA.

MOTE pn BpaxuKUKAWOETE OKOTTIHA
OTTOI0UGBITTOTE TTOAOUG TTOATOPIWY.

MHN emixeiprioete va QopTioete aAKaAIKEG
pmarapieg.

MHN mrerdre ymartapieg 0t Qwrid.
MANTA va agaipeite TIg uTaTapieg av
amoBnKeUeTe TN Hovada yia dIaoTnHa
HEYOAUTEPO TOU PNVOG.

MHN amoppiyete autd 1o P06V padi ue Ta
OIKIOKA aTTOPpipuaTa.

MANTA va eAéyxeTe TOUG TOTTIKOUG
KQVOVITHOUG Kal VOl TTOPPITITETE E OWOTO
TPOTIO TIG XPNCIUOTIOINUEVES PTTATAPIEG.
ANAKYKAQNETE oUp@wva Je TIG TOTTIKEG
diaréelg yia ™ ouMoyn Kal améppiyn
amoBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omAigpoU.

/A\NPOEIAOMOIHEH:

+ AiaBaote pooekTikd TIC Odnyies
ao@dAsiag Kai xprong mpiv
XPNOIUOTIOINCETE AUTO TO TTPOidV. To
GTolO TToU €ival uTeUBUVO Yia To Gpyavo
TipETel va dIao@ahiler 4TI 6AoI o1 XprOTEG
karavooUv Kal TNpoUv auTég TiG odnyieg.

/\ MPOEIAOMOIHEH:

+ O1 TapakaTw ETIKETEG €ival TOTTOBETNPEVEG
aTo epyaAeio A€iZep yia va oag
TANPOQOPOUV OXETIKA JE TNV KAADN
Milep TG povadag, yia Tnv avean Kai TNV
aopdAeld oag.

IR Thermometer
STHT77365

www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu
15V =x2

Made in China

OAHFIEZ XPHZHZ

MMATAPIA

Avoitre To TTopTKI PTTaTapiwy ot AaBh

NG Hovadag Kai guvdéaTe 2 pmratapieg AAA

(1,5 V), diacgalifovtag 611 n TOAIKGTNTA

TOTIOBETNONG €ival CWOTH CUNEWVA PE TNV

€vdeIgn 0To E0WTEPIKG TNG BAKNG. ToTroBeTAaTE

TIGAI TO TTOPTAKI TWV PTTATAPIWY. XUVICTATAI

Va QvTIKOBIOTATE TIG UTTaTapiES e VEES BTaV N

évdeIEn ummarapiag ivai i,

XPHZH

1. ZKomelaTe e 1o BepudpeTpo IR 10
QVTIKEIPEVO TTOU BEAETE VOl PETPADETE,
TIaTAGTE KAl KPATAGTE TIATNHEVN TN
okavdaAn. Otav To Beppopetpo IR eival
o€ Aeitoupyia pérpnong, 6a avayel o
QwTIop6G TG 086vng LCD, 10 Aéidep Ba
€ival evepyoTroinuéVo Kai eTmiang aTnv
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Eyxeipidio xprong
086vn Ba epgavideral 1o eikovidio EveIgNG
pérpnong «SCAN».
Orav eAeubepwBei n okavddAn, Ba
aKouaToUv 3 NYNTIKA aripaTa Kai To AEIZep
Ba amevepyotroinbei, eviw n TeAeuTaia
évdeitn Bepokpaaiag Ba Tapapeivel oTnv
086vn LCD. Metd a6 15 deutepoAetta, o
QwTIoP6G TG 086vng LCD Ba africel kai
peré amd 1 Aemr6 Ba amevepyomoinBei 10
BepudpeTpo IR.

2. Orav 10 Beppdpetpo IR givar otnv

karéaTaon «ON»(dev gival Tatnuévn

n oKavodaAn), TECOVTAG TO KOUNTT =5
emAEYETE TV €MBUUNTA Povada péTpnong:
°CH°F.

3. Orav 10 Beppopetpo IR eivar amy

kar@oTaon «ON»(dev gival Tatnuévn
n okavddAn), mECOVTAG Kal KpATWVTAG
yia 3 deutepdAetrta To koupTi §2 Ba
QTeEVEPYOTIOINGETE TN ovada.

4. Orav 10 BeppopeTpo IR givar on Aermoupyia

PETPNONG (EXETE TTATACEI KOl KPATATE TN
okavdaAn), médovTag To KOUPTT =+ Ba
opioete T Beppokpaaia avagopds.

5. MiéaTe 10 koupTr 2 yia va eTTIAEEETE

10 6pI0 Beppokpaaiag (0,5 °C/1 °F,
3°C/5 °F 15,5 °C/10 °F). To eikovidio W
uTrodeIkvUel TV Tpéxouaa pUBuIoN oag.
la va amevepyotrolfoeTe T AciToupyia
opiou, TEQTE TO KOUPTT 2 €wg 6ToU TO
eikovidio W eival Tévw amé Tt oripavon
«OFF».

6. Agou €xete opioel pia Beppokpaaia

avaeopdg kai éva opio Bepuokpaaiag,
UTTOPEITE VO XPNOIHOTIOIRCETE TN HOVAdA
yia va eAEYEETE ETIQAVEIES YIa AANQYEG

oTn Beppokpaaia. Otav n povada eivar oe
AeiToupyia pétpnang, o pwTiouog 086vng
Ba eival mpaaivog kai Ba epgavidetar

n évoeitn «NORMAL» oty 066vn LCD

av n diagopd avapeoa otV Tpéxouaa
Beplokpaaia TTou EAEYXETE Kall T
Bepuokpaaia avagopdg dev utrepRaivel
TNV TIWA ToU opiou Beppokpaaiag. To eévTo
Ba eivar putrAe kai Ba ep@avideral n évoeitn
«LOW» av n peTpoUpevn Beppokpaaia
eivar xaunAétepn amo Tn Bepuokpacia
QVaQOPAg TEPICOBTEPO AT TNV TIWF Opiou
Bepuokpaaiag (emmiong Ba akolyovtal
apyd nxnika ofjuara). To govto Ba eival
KOKKIVO kal Ba epgavidetal n €voeign
«HIGH» av n yetpoUpevn Beppokpaaia
eivar uynAdTepn amod T Beppokpaaia
QAVaQOPAg TTEPICOBTEPO AT TNV TIWF Opiou
Bepuokpaaiag (emmiong Ba akolyovtal
YPAYOPa NXNTIKG GAUATA).

ZHMEIQZH:

Ta yuahioTepd 1 oTIABwpEVa avTIKEipEVa
pTropei va divouv avakpipeig evoEiCelg.
la va 1o amo@UyeTe auTd, KAAUWTE TNV
EMQAVEIQ e XOpTOTAIVIA A UE PaT Bagn.
A@oU TrepIPEVETE PKETO XPOVO WOTE N
xaptotaivia fi n Bagr va edcer otV
id1a Beppokpacia e TNV KAAUPPEVN
TTPOG PETPNON ETIQAVEIQ, JETPATTE TN
BepUoKPaTia TOU AVTIKEIMEVOU.

To BeppodpETPO BEV UTTOPET VOl PETPROE!
péoa ammo dIAPAVEIG ETIPAVEIEG OTTWG
yuaAi A TAaoTikd. Oa peTproEl TNV
em@avelakr) Bepuokpaaia g dlagavoug
EMIPAVEIDG.

O arydg, n akoévn, 0 Kamvog kal GAAa
OTITIKG EPTTOSIa PTTOPET va EUTTOdicouV Tn
Muwn petpRocwy akpifeiag.




+Av n Bepuokpaaia mepIBaAovTOG gival
uikpotepn amd 0 °C (32 °F) i uwnAdTepn
am6 40 °C (104 °F), n kUpia 086vn Ba
Oeiyvel <kERR».

+Avn perpoUpevn Bepuokpaaia eivai
uynAdTEPN 1) XapNAGTEPN AT Ta OpIa TNG
TIEPIOYNAG TOU BeppopETPOU, N KUPIa 086V
Ba deixvel “HI” 4 “LO” avtioToiya.

Mpodiaypagég

Mepioxn peTprioewv Beppokpaaiag:
MAKog kUpaTog amokpIong:
AkpiBeia pétpnong:

Avahoyia amdaTaonG-UETPOUEVNG TTEPIOXAG:
Autoby. amevepyotroinan:

Mmarapieg:

Babudg mpooTaaiag IP:

Oeppokpaaia Aerroupyiag:

Oeppokpaaia amobAKeuong:

Khaon Aigep:
loxug Aiep:
Mrkog kUparog Aéilep:

Omrmiké medio

‘0go o pakpId ival To BEPUOKETPO OO TO
0TOX0, 1600 peyaAUTePN Ba Eival n EMPAveIQ
0TOXEUONG KAl AUTO €ival yvwaTo wg avahoyia
améoTaong-perpoupevng mepioxng (D:S). MNa
Tapadelypa: og amdaTacn 16 ekatooTwy,

n HeTPOUEVN TTEPIOXN Bal EXel DIGUETPO

2 ekatoaTd. To BepuopeTpo Ba eupavidel

N péon Beppokpaaia 6Ang TG TEPIOXNG
OTOXEUONG.

-38°C éwg +520 °C (-36.4 °F éwg +968 °F)
75-13,5um

+3°C(6°F) A 3% Tng évdeitng, 6ToI0 ival
eyaAUTEPO

8:1

Metd ammd 1 Aetrtd adpaveiag

271ep. 1,5 VAAA

IP20

0 °C éwg 40 °C (32 °F éwg 104 °F), <75% RH
-20 °C éwg +60 °C (-4 °F éwg +140 °F),
<85% RH

2

<1 mW

630 - -660 nm
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1 ETOZ EFTYHZH

H Stanley eyyuarai 1o nAekTpovikd g
epyaAeio PErpnang yia éva €rog amé my
nuepopnvia ayopdg Evavtl EAATTWHATWY o€
UAIKG kai / A epyaaia.

Ta ehatTwpaTikG TpoidvTa Ba emiokeualovTal
1} Ba avrikaBioTavtal, kat* emAoyn g Stanley,
av amoaTaAolv GUVOdEUGHEVA aTTd aTTOdEIEN
ayopdg ot dielBuvon:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK
H mapouca Eyyinon dev kaAUTITEl
eAarTwpara ou TPokARBNKav aTmé {nuiEg
Aoyw atuxAuarog, amé eBopd, amd xprion
TIoU dgv ATAV UMWV LE TIG 08nyieg Tou
KATAOKEUODTH 1) ATT6 ETIOKEUN 1) TPOTTOTIOINGN
TOU TTPOIGVTOG TToU BEV EiXE TNV EyKPION TNG
Stanley.

H emiokeun r) avtikaraoTaon utoé Ty
Trapouoa Eyyunan dev emmnpeddel v
npepopnvia Aqgng mg Eyyinang.

Qg TNV €KTOGN TTOU ETMTPETTETAI ATTO TO VOUO, N
Stanley 6ev 6a @épel TV €uBOVN UTTG QUTH TV
Eyyonon yia éuueoeg fi emakdAouBeg amwAeleg
TI0U TTPOKUTITOUV aTT6 EAQTTWPATA GE AUTO TO
TPOIGV.

H mapouca Eyyinon dev umopei va
TpotToTIoINBEl Xwpig TNV €ykpion TG Stanley.

H mapouoa Eyyinon dev emnpeadel 1a
TTpoPAETTOPEVA aTTO TO VOHO DIKAIWUATA TV
KaTavaAwTwy TTou TrpounBedovTal auté To
TTPOidV.

H mapouoa Eyyunan 6a diémeral amé Kai

Ba epunveletal oUpPQWVa Pe TOU VOHOUG

NG XWpag TTwAnaong Kai n Stanley kai o
ayopaaTAg GUHPWVOUV 0 KaBévag apetdkAnTa
VQl UTTOKEIVTQI OTNV ATTOKAEIOTIKR dikaiodoaia
TWwv dIKAOTNPIWV AUTAG TNG XWPAG OXETIKA HE
omoladroTe agiwan 1y Béua TPoKUWEI UTTO
oe alvdean e auty Ty Eyyinon.

H BaBpovopion kai n povtida dev
kaAUTrTovTal amé Eyyonon.

YHMEIQZH:

O meAdng ival uTrelBuvog yia T owaTr
xprion kai @povtida Tou opydvou. EmimAéoy,
0 TeAATNG €ival aTokAEIoTIKA uTIEUBUVOG va
ehéyxel TePIOBIKA TV akpiBela TG povadag
Miep, kal eTopévwg yia Tn faduovéunan Tou
opyavou.

Ymokermal oe aMayr xwpig eidotroinon
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Kyt prostass

———Vzdalenost—————
Laserovy
vysiat

Tongisen
3ompii24cm  2GmPi 16em “

Vadalenost k cilovému bodu = 8:1

Infracervena
cotka

Spinat

Displej

pro baterie

B g Taiito
Units‘Set
(Jecnoty/
Tiatito Nastavit)
SelectOf ZvoiitVypnout)
Indikétor
méfeni

Rozdiiné
teploty

Urovedt
nabiti
baterie

Skenovand
teplota

Indikétor prahové
hodnoty

Referenéni
teplta

Infracerveny teplomér STANLEY®
Infracerveny teplomér STANLEY je
bezkontaktni teplomér pro méfeni teploty.
Viyuziva infraervenou technologii a displej
meénici barvu pro rychlou a intuitivni zpétnou
vazbu. Infraterveny teplomér STANLEY mlze
byt pouzit pro méfeni povrchové teploty objektl
nebo pfi hledani tepelnych unikd ze stén,
obkladd, potrubnich systém( a dalSich mist.

BEZPECNOST UZIVATELE

N\ VAROVANI: Preététe a nastudujte

si vSechny pokyny. NedodrZeni véech

uvedenych varovani a pokynt mize vést

k zpUsobeni zranéni:

- A\ NEBEZPECI: Laserové zafeni,
vyvarujte se pfimého pohledu do laseru,
mohlo by dojit k vaznému poranéni o¢i.

NEPOUZIVEJTE pro sledovani laserového
paprsku optické pfistroje, jako jsou
dalekohled nebo nivelacni pfistroj.

VZDY mifte laserem tak, aby bylo
zabranéno pfimému kontaktu se zrakem
pfitomnych osob.

NEPRACUJTE s laserem v blizkosti déti

a nedovolte détem, aby laser pouzivaly.
NEROZEBIREJTE tento vjrobek. Jakékoli
Upravy tohoto vyrobku zvysuii riziko
laserového zareni.

N\ VAROVANI: Pouziti ovladacich prvk
nebo nastaveni ¢i provadéni jinych postupd,
nez jsou uvedeny v tomto ndvodu, maze mit
za nasledek nebezpeéné laserové zafeni.
NEPRACUJTE s timto vyrobkem ve
vybusném prostfedi, jako jsou napfiklad
prostory s vyskytem hoflavych kapalin,
plynd nebo prasnych latek.

VZDY pouzivejte pouze baterie, které jsou
urCeny pro pouziti s timto vyrobkem. PouZiti
jinych typd maze vést k zpusobeni pozaru.
VZDY ulozte nepouzivany pfistroj mimo
dosah déti a jinych neproskolenych osob.
Lasery mohou byt v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

VZDY pouZivejte pouze prislusenstvi, ktera
jsou doporuéena vyrobcem vaseho modelu.
PfisluSenstvi vhodné pro jeden typ laseru
mUze vést k zplsobeni Urazu, bude-li
pouZito s jinym typem laseru.
NEODSTRANUJTE nebo neposkozujte
vystrazné §titky. Odstranéni téchto Stitki
zvySuje riziko laserového zareni.
NEPROVADEJTE demonté?, servis nebo
opravy tohoto vyrobku. Opravy provedené
nekvalifikovanou osobou mohou vést

k zpUsobeni vazného zranéni.

NEMIRTE laserovym paprskem na letadla
nebo pohybujici se vozidla.
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+ NEMIRTE laserovym paprskem na odrazné
povrchy.

+ NESTRIKEJTE na tento vyrobek vodu
a neponofujte jej do vody.

+ VZDY tento vyrobek vypnéte, neni-li
pouzivan.

+ VZDY se ujistéte, zda je baterie viozena
spravnym zpUsobem a zda je dodrZena
spravna polarita.

+ NIKDY neprovadéjte zamérné zkratovani
kontakt( baterie.

+ NEPOKOUSEJTE se nabijet alkalické
baterie.

+ NELIKVIDUJTE baterie vhozenim do ohné.

+ VZDY baterie vyjméte, budete-li vyrobek
skladovat déle nez mésic.

+ NELIKVIDUJTE tento vyrobek spole¢né
s béZnym domacim odpadem.

+ VZDY postupuijte podle platnych predpist
a provadéjte fFadnou likvidaci pouzitych
baterii.

+ PROVADEJTE PROSIM adnou recyklaci
v souladu s mistnimi predpisy, které
se tykaji sbéru a likvidace elektrického
a elektronického odpadu.

/\ VAROVANI:

+ Peglivé si prectéte cast Bezpecnost
uzivatele a pokyny pro pouZiti
jesté pred pouzitim tohoto vyrobku. Osoba
odpovidajici za tento pfistroj musi zajistit,
aby byli vSichni uzivatelé seznameni
s pouzitim tohoto pfistroje a aby dodrzovali
tyto pokyny.

/\ VAROVAN:

+ Na tomto laseru jsou umistény nasledujici
Stitky, které vas informuii o tfidé laseru, aby
byla zaru¢ena vaSe bezpeénost.

IR Thermometer

STHT77365 &

tanleytools.com
inleytools.eu

POKYNY PRO POUZITi

BATERIE

Otevrete krytku prostoru pro ulozeni baterie

nachazejici se na rukojeti pfistroje a vioZte do

pfistroje 2 baterie typu AAA (1,5 V) tak, aby
byla dodrZena jejich spravni polarita, ktera je
znazornéna uvnitf ulozného prostoru. Vratte
zpé&t krytku prostoru pro baterie. Jakmile bude
na displeji zobrazen indikator nabiti baterie fi,
doporucujeme vam provést vyménu baterii.

POUZITI

1. Namifte infraerveny teplomér na méfeny
objekt a stisknéte a drzte spina¢. Je-li tento
infraCerveny teplomér v reZzimu méfeni,
bude svitit podsviceni displeje, bude
zapnuty laser a na LCD displeji bude také
zobrazen indikator méfeni ,,SCAN“.

+ Po uvolnéni spinaCe se ozvou 3 zvukové
signaly a laser se vypne. Na LCD displeji
zlistane zobrazena posledni naméfena
teplota. Po 15 sekundach podsviceni LCD
displeje zhasne a po 1 minuté se vypne
také infracerveny teplomér.

2. Je-liinfracerveny teplomér ve stavu
zapnuto ,,ON“ (spina¢ neni stisknuty),
stisknéte tladitko =, aby doslo k volbé
pozadované jednotky méfeni: °C nebo °F.




5

6

P

. Je-li infraterveny teplomér ve stavu
zapnuto ,,ON“ (spina¢ neni stisknuty),
stisknuti a drzeni tlaCitka $2 po dobu asi
3 sekund zpUsobi vypnuti pfistroje.

. Je-liinfracerveny teplomér v rezimu méfeni
(spinat je stisknuty a drzeny), stisknuti
tlacitka = nastavi referencni teplotu.

. Stisknéte tlacitko 52, aby doslo k volbé
pozadované prahové hodnoty teploty
(0,5 °C/1 °F, 3 °C/5 °F nebo 5,5 °C/10 °F).
lkona W indikuje vase aktualni nastaveni.
Chcete-li funkci prahové hodnoty
deaktivovat, stisknéte a drzte tlacitko 2
, dokud nebude ikona W nad symbolem
#OFF*.

. Jakmile bude provedeno nastaveni
referenéni teploty a prahové hodnoty
teploty, pfistroj muze byt pouZit pro
skenovani ploch a zmén jejich povrchové
teploty. Je-li teplomér v reZimu méfenti,
podsviceni bude zelené a na LCD displeji
bude zobrazeno heslo ,NORMAL",
ato v pfipadé, kdy rozdil mezi aktualné
skenovanou teplotou a referenéni teplotou
nepfesahne prahovou hodnotu teploty.
Podsviceni bude modré a na LCD displeji
bude zobrazeno heslo ,,LOW*, bude-li
méfena teplota mensi nezZ referencni
teplota, a to o hodnotu vy3si, nez je
prahové hodnota teploty (také bude znit
pomalé pipani). Podsviceni bude ervené
ana LCD displeji bude zobrazeno heslo
,HIGH*, bude-li méfena teplota vy$si nez

referenéni teplota, a to o0 hodnotu vy$si, nez

je prahova hodnota teploty (také bude znit
rychlé pipani).
OZNAMKA:

Lesklé nebo lesténé povrchy mohou
zpUsobit nepfesné odecty hodnot. Tento

problém vyresite prekrytim zkoumaného
povrchu kryci paskou nebo natérem
matnou barvou. Jakmile paska nebo natér
dosahnou stejné teploty, jako pfekryta
zkoumana plocha, provedte zméreni
teploty.

+Tento teplomér nemUze provadét méreni
pres pruhledné povrchy, které jsou ze
skla nebo plastu. Teplomér v takovém
pfipadé zméfi teplotu povrchu prahledného
materialu.

+ Para, prach, kouf a jiné optické pfekazky
mohou zabranit pfesnému méfeni teploty.

+ Je-li teplota okolniho prostredi nizsi
nez 0 °C (32 °F) nebo vy3si nez 40 °C
(104 °F), na hlavnim displeji bude
zobrazeno heslo ,,ERR®.

+ Je-li skenovana teplota vy3si nebo nizsi
nez limitni rozsah tohoto teploméru, na
hlavnim displeji bude zobrazen symbol ,,HI*
nebo ,,LO“.

Zorné pole

Cim dale je teplomér od méfené cilové plochy,
tim vétsi tato cilova plocha bude. Tato hodnota
je znama jako pomér vzdalenosti k cilovemu
bodu (D:S). Napfiklad: ve vzdalenosti 16 cm
bude mit cilovy bod primér 2 cm. Teplomér
bude zobrazovat primérnou teplotu v celé
cilové plose.
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Technické udaje

Rozsah méfené teploty:
Reakeni vinova délka:
Presnost méfeni:

Pomér vzdalenosti k cilovému bodu:

Automatické vypnuti:
Baterie:

Tfida IP:

Provozni teplota:

Skladovaci teplota:
Tida laseru:

Viykon laseru:
Vinovéa délka laseru:

-38°C az +520 °C (-36.4 °F az +968 °F)
7,5-13,5pum

+3°C(6°F) nebo 3% odectené hodnoty

v zavislosti na tom, jaka hodnota je vy3si
8:1

Po 1 minuté necinnosti

2x1,5Vtypu AAA

IP20

0°Caz40 °C (32 °F az 104 °F), relativni
vihkost < 75 %

-20 °C az +60 °C (-4 °F az +140 °F), relativni
vihkost < 85 %

2

<1mwW

630 - 660 nm




ZARUKA V TRVANI 1 ROKU

Spolecnost Stanley poskytuje na sva
elektronicka méfici zafizeni zaruku v trvani
jednoho roku od jejich zakoupeni, a zarucuje,
Ze se u téchto zafizeni neobjevi zavady
zpUsobené vadou materialu nebo $patnym
dilenskym zpracovanim.

Vadné vyrobky, které budou zaslany
spolecné s dokladem o jejich zakoupeni,
budou opraveny nebo vyménény na zékladé
posouzeni spole¢nosti Stanley.

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK
Tato zéruka se nevztahuje na zavady
zpUsobené netimysinym poskozenim,
opotfebovanim, pouzitim, které je odlisné
od pouziti specifikovaného vyrobcem nebo
opravami a Upravami tohoto vyrobku, které
nebyly schvaleny spolecnosti Stanley.

Oprava nebo vyména provadéna v ramci této

zaruky nema vliv na datum ukonceni platnosti

této zaruky.

V rozsahu povoleném zakonem nebude
spole¢nost Stanley v ramci této zaruky
odpovidat za nepfimé nebo nasledné ztraty
vyplyvajici ze z&vad tohoto vyrobku.

Tato zaruka nemUze byt zménéna bez povoleni

spolecnosti Stanley.

Tato zaruka neovliviiuje zakonna prava
uzivateld, ktefi si zakoupili tento vyrobek.

Tato zéruka bude fizena a interpretovana

v souladu s pravnimi pfedpisy zemé, kde
doslo k prodeji vyrobku. Spole¢nost Stanley
a kupuijici neodvolatelné souhlasi s tim, aby
byly vSechny reklamace nebo zaleZitosti
vyplyvajici nebo souvisejici s touto zarukou
predlozeny do vyluéné pravomoci soud této
zeme.

Zaruka se nevztahuje na kalibraci a Udrzbu.

POZNAMKA:

Zakaznik odpovida za spravné pouziti a pédi
o tento pfistroj. Mimoto zakaznik zcela
odpovida za pravidelnou kontrolu presnosti
laserové jednotky, a proto také za spravnou
kalibraci tohoto pfistroje.

Prévo na provadéni zmén bez predchoziho upozoméni vyhrazeno
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— Paccro- B |

Nasep sHie

Vanysargas
1ou@8om

3n@on  2M@T6o
KoabiupiewT paccosine-pasmep
ok = 8:1

TANLEY.
=\

Tpnrrep

Barapes:
Kpbiluka

BLiGpaTb/Bsin

Konka
Temneparypa
Pashia

Vaweperie
Vignrarop

Barapes
Ypoeets.

Cratpo-
BakHan

Tenneparypa
Teuneparypa

EqnLel

Sranonioe
aWasene
Temneparypa

UK TepmomeTp STANLEY®

VK TepmomeTp STANLEY- npubop ans
BeCKOHTaKTHOTO N3MepeHns Temneparypbl

B Hem ucnonb3yeTcs uHpakpacHas
TEXHONOTUS W U3MEHSIOLLNI LIBET Ancnnen
Ans BbICTPOro MHTYMTUBHOTO OTKNMKa UK
TepmomeTp STANLEY moxHO ucnonb3oBath
ANs U3MepeHust TOBEPXHOCTHON TemMnepaTypa

Topor
Virarop

obbekTa unm HaxoauTb YTeuKy Tenna B CTeHax,

onanyGKe, BEHTUNALUMUOHHbIX pr6or|poso,qax
nt.n

NPABWINA TEXHWUKW BE3OMACHOCTHU
17 NONb30BATENSA

MPEAYNPEXOEHUE: BHumamesibHO

npoYymume ece UHCMPYKYUU.
HecobnioaeHne Bcex NPeACTaBNEHHbIX HUKe
WHCTPYKLMA MOXET NPUBECTYU K TPaBMaM:

[vcnnei

Eaninga
uavepets | ®
Hactpoiika

Konka

/\ onAcHo: JlasepHoe nanyyeHue,
n3beraiiTe KOHTaKTa C rnasamu, 370 MOXeT
NpWBECTM K TPaBMaM rnas.

HE vcnonb3yiite Takue onTuyeckve
MHCTPYMEHTbI KaK TENeCcKon unn Teo[onuT,
4T06bl CMOTPETb Ha Na3epHbIN nyY.
BCEIJA cneaute 3a Tem, 4To0bl
na3epHbIii Nyd He nonan cnyyanHo B rnasa.
HE vcnonbayitte nasep

B HEMOCPELCTBEHHOI BIM30CTH OT geTei

11 He Mo3BoNAiTe AETAM yNpaBnaTh
nasepom.

HE pas6upaiite. BHeceHne n3MeHeHuit

B NpUBOP MOXET YBENUUUTL PUCK
Na3ePHOro M3Ny4eHus.

OCTOPOXHO: Vicnonb3oBaHue kakux-
n1nbo aNeMeHTOB ynpaBneHus, a Takke
BbINONHEHE HaCTPOEK N npoLieayp,
MOMMMO yKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE,
MOXET NPUBECTU K ONacHOMY BO3AEACTBIIO
N3nyyeHuns.

HEpaboralite ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTaM1 BO
B3PbIBOONACHbIX MECTaX, Hanpumep BONM3n
NerkoBOCNNAMEHSIOLMXCS KIAKOCTEN,
ra3oB 1 Mbinu.

BCEIJA vcnonbayiTte Tonbko Te batapen,
4TO PEeKOMEH0BaHbI ANS 3TOr0 NPOAYKTA.
/icnonb3oBaHue kakunx-nubo apyrix
GaTapelt MOXET NPMBECTU K NOXapy.
BCEIOA xpanute npubop B MecTax,
He[oCTYMHbIX ANA AeTei U [pyrix
HenoaroToBneHHbIX NuL. Masep
NpeAcTaBnseT ONacHOCTb B pykax
HenoAroTOBNEHHbIX NONb3oBaTENEN.
BCEIIA vicnonbayiite Tomnbko
[OMNOMHUTENbBHBIE MPUCNOCObNeHMs,
PeKOMEeH[0BaHHbIe 3roToBUTENEM

BalLei moaenu. [JononHUTENbHbIE
NPUHALANEXHOCTW, NPUTOAHBIE AN OAHON
Na3epHOi YCTaHOBKM, MOTYT NPeACTaBnATh




OMacHOCTb W NPUBECTY K TPABME MpK
1ICMONb30BaHWI 15t APYroii Na3epHoi
YCTaHOBKN.

HE ypansiite n He cTupainTe
npeLynpexaaioLLme STUKeTKW. YaaneHue
3TUKETOM YBENWYNBAET PUCK NTA3EPHOT0
U3MYYEHNS.

HEpa3sbupaitte, He npoBoauTe
obcnyXuBaHWe U PEMOHT YCTPOCTBA.
TexHuueckoe obCnyxvBaHue
BbIMONHEHHOE HEKBANMULMPOBAHHBIMY
COTPYAHUKAMU, MOXET CTaTb NPUYMHON
TPaBMbl.

HE HanpasnsiiTe nasepHbii ny4 Ha
CamoneThl UM ABWKYLLMECS TPAHCMOPTHbIE
cpeacTsa.

HE npoeumpyitte nasepHbIil nyy Ha
OTpaxatoLLne NMOBEPXHOCTH.

HE OpbiraiiTe v He norpyxaiite kopnyc
[vcnnes B Bofy.

BCEIJAoTkmniovaliTe yCTPOMCTBO, ECIN
OHO He ucnonb3yeTcs.

BCEIOAcneaute 3a Tem, uto 6atapenku
YCTaHOBMEHbI C COBMIOAEHNEM UX
MoMSIPHOCTH.

HUKOIOA HE 3akopaunBaiiTe KOHTaKTbI
Gatapen.

HE nbiTaliTech 3apsikaTth LenoYHble
Gatapen.

HE 6pocaiite cTapble 6aTapey B OroHb.
BCEIJA v3enekaiite 6atapen 13
YCTPOICTBA, ECIN OHO HE UCMOMNb3yeTCs
Bonee mecsua.

HE BbibpachiBaiiTe yCTPOCTBO BMECTE

C ObITOBLIMK OTXOAAMN.
BCEIIAyTouHsiATE MECTHbIE NpaBuUna Ans
MPaBuIbHON YTUNM3ALMM UCTIOMNb30BaHHbIX
GaTapeex.

MOXANYWACTA CLABAWTE
YCTPOWCTBO B MEPEPAEOTKY

B COOTBETCTBIU C MECTHBIM
3aKOHOZATENbCTBOM U MOMNOXEHUSMA
00 3MeKTPUYECKOM 1 3NIEKTPOHHOM
0bopynoBaHum.

/\ MPENYNPEXAEHME:

+ BrumartensHo npountaiite Mpasuna
mexHuKu 6e3onacHocmu
u pykoeodcmea rno
3KCIyamayuunpexae Yem nepentu
K MCNONb30BaHWI0 JaHHOTO NpOayKTa.
Yenosek, 0TBEYAIOLLWI 33 UHCTPYMEHT
[OMKeH Bbirb YBEPEH B TOM, YTO BCe
nonb3oBaTenu MoHUMAtoT 1 cobMIAAIT 3T
VHCTPYKLMM.

/\ MPEAYNPEXAEHME:

+ Ha atukeTkax Ha Na3epHOM UHCTPyMEHTe
rnokasaH knacc nasepa Ans Ballero
ynobcTBa u 6e3onacHocTy.

IR Thermometer
STHT77365
www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu
1.5V =x2

Made in China

e

WHCTPYKLIUM MO IKCNNYATALIUU
BATAPEA
OTKpoiiTe KpbILLKY BaTapeitHoro oTceka Ha
pyJKe YCTpOACTBA U yCTaHOBUTE 2 HaTapeiku
Tuna AAA (1,5 B) ¢ cobnioaeHrem
MONAPHOCTY, KOTOpPas ykasaHa BHyTpU
kopnyca. 3akpoiiTe KpbILLKy 6aTapeitHoro
oTceka. PekomeHayeTcs 3ameHsTb 6atapeiiku
Korfa MHAUKaTop NokasbiBaeT .
MCNONb30BAHUE
1. HanpasbTe VK TepmomeTp Ha 06BEKT,
TemnepaTypy KOTOpOro Bbl XOTUTE
M3MEPUTh, HAXMUTE W [EPXKIATE KypPKOBbIiA
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nepekntoyatens. Ecnn VIK TepmomeTpa
HaxoamTCS B PeXVUMeE U3MepeHnn,
3aropaetcs nogcseTka XK gucnnes
11 BKMiovaeTcs nasep, Ha XK nosiensietcs
KOHKa MHankaTopa namepeHus “SCAN”.
Ecnm oTnycTuTb KypKOBBIN BbIKMIOYATENb,
pa3pacTcst 3 3ByKOBbIX CUrHana u nasep
oTkmoumntcs, Ha K[ ocTaHyTes
nocneaHve NokasaHus namepenui. Yepes
15 cekyHg oTkmounTCcs nogcaeTka XKK
aucnres, a vepes 1 munyTy UK TepmomeTp
BbIKIIOUMTCS.

. Korga VK TepmomeTpa HaxoguTes
B pexume “ON” (kypkoBblit
nepeknioyaTenb He Haxar), HaxmuTe
Ha == KHOMKy 4TObbI BbIGPaTh HYXHYI0
eavHuLy uamepermus: C° unm F°.

. Korga WK TepmomeTpa HaxoguTes
B pexume “ON” (KypkoBblit
nepeKmiYaTenNb He HaxarT), HaxXMnUTe
1 yaepxuBaiTe S2 KHOMKY B TeYeHne
3 CeKyHz 4TODbI BbIKIOUMTL YCTPOICTBO.

. Korga VK TepmomeTpa HaxoguTcs
B PEXMME U3MEPEHUS (HaxaT
11 YAEPXKMBAETCS KYPKOBbIV BbIKNIOYATEND),
HaXMUTe Ha 3¢ KHOMKY YTODbl YCTAHOBUTL
9TarnoHHyIo TemMneparypy.

5. Haxmute Ha $2 KHOMKy 4ToGbI BLIGPATL

HY)XHYI0 NOPOrOBYt TemMnepaTypy
(0,5°C/1°F, 3°C/5°F, nrm 5,5°C/10°F).
Vikonka W nokasbiBaeT TekyLuue
HaCTPOWKM.

YT06b! OTKMIOYNTL NOPOrOBbIE
XapaKTepUCTUKN HAXMUTE Ha KHomKy S2 A0
Tex nop, noka He noseutcs ukoHka W ra
mapkuposke “OFF”.

6. lMocne ycTaHOBKM 3TANOHHON M NOPOrOBOiA

TeMnepaTypbl YCTPOICTBO MOXeET ObITb
1CMOMNb30BaHO 151 CKaHUPOBaHMs 30H

Ha NpeMeT U3MEHEHU TEMNEpaTypbI.

B pexume namepenni noacsetka bynet
3eneHoit 1 Ha K[ 6yaet nokasaHo
“NORMAL” ecnu pasHuLa Mexay
CKaHWpyeMoN TemnepaTypoi 1 3TanoHHOM
He MPeBbLILLAET MOPOroBbIX 3HAYEHWH.
CuHsis nopcseTka aucnnes n “LOW”
TFOBOPUT O TOM, YTO N3MEPEHHAs
TEeMnepaTypa HUXe 3TanoHHON

1 OTNIMYAETCS OT MOPOrOBOr0 3HAYEHUS
(Takxe pa3garTcst MEANEHHbIE 3BYKOBbIE
curHansl). KpacHas noacseTka aucnnes

1 “HIGH” roBopuT 0 TOM, YTO U3MEPEHHas
TemnepaTypa BbilLe 3TANOHHO 1 CUIbHO
OTNMYAETCS OT NOPOroBOr0 3HAYEHUS
(Taroke pa3garoTcs bbICTpble 3BYKOBbIE
curHansl).

NPUMEYAHMUE:

Ha rnsHLeBbIX nnm 0TNoNMpoBaHHbIX
MOBEPXHOCTSX NOKa3aHUs TeMnepaTypbl
MOryT 6bITb HETOYHbBIMM. YTOGbI
KOMNeHCVpoBaTb 3TO NPUKPONTE
NOBEPXHOCTb MansipHbIM CKOTYEM M
MOKPOITE POBHOM LIBETHOI kpackon. Yepes
HeKoTopoe Bpems, koraa TemnepaTypa
HWXHeit MOBEPXHOCTY 1 NOKPbITUS
CpaBHSETCS, M3MepbTe TemnepaTypy.
TepMoMETp He MOXET U3MepATb
TemnepaTypy Yepe3 npoapayHble
MOBEPXHOCTM, TaKMe Kak CTEKMO v
nnactuk. B atom cnyyae ByneT namepsTbes
Temneparypa Npo3payHoii MOBEPXHOCTH.
Wcnaperus, nbinb, AbiM 1 Apyrue
OMNTUYECKUE NPENATCTBUS MOTYT NOMeLLaTh
TOYHOCTW U3MEPEHN.

Ecnu Temnepatypa okpyxatoLein cpefpl




Huke 0°C (32°F) wnm Bbiwe 40°C (104°F),
Ha nepBoM aucnnee byaeT nokasaHo
“ERR”.

+ Ecnu ckaHupyemas Temnepatypa Bbille
UNM HIDKe AManasoHa M3MepsieMbIX
TEPMOMETPOM TEMMepaTyp, Ha
aucnnee 6ynet nokazaHo“HI” unu“LO”
COOTBETCTBEHHO.

TexHu4eckue xapaKTepucTuku
[lnana3oH u3mepsiembIx TemMnepatyp:
[inuHa BonHbI OTKMMKa:

TOYHOCTb U3MEPEHNIA:

KoathpuumeHT paccTosiHue-TouKa:
ABTOMATUHYECKOE OTKITHOYEHME:
Barapeu:

Knacc IP 3awuTbl:

Pabouas Temnepatypa:
TemnepaTypa XpaHeHus:

Knacc nasepa:

MowwHocTb nasepa:

[innHa BonHbI nasepa:

Mone o63opa

YeMm aanblue HaxoauTcs TepMOMETP OT Lienu,
TeM GorbLue LieneBas 30Ha, 3T0 Ha3bIBaeTCA
k03tpchuLmeHT paccTosiHue-Touka (DS).
Hanpumep, Ha paccTosHue 16 cm, AnameTpa
TOYKM ByaeT 2 cM. TepMOMETp NnokasblBaeT

CPEAHION TemMnepaType BOKPYT LIeNIEBOM 30HbI.

ot -38°C o +520°C (ot -36.4°F go +968°F)
7,5-13,5 MKkM

+3°C(6°F) unu 3% nokasaHuit, B 3aBUCUMOCTM

0T TOro, 4T Bonblue

81

Yepes 1 muHyTy Ge3peincTaus

2x1,5B AAA

IP20

0°C po 40°C (32°F po 104°F), <75% RH
-20°C po +60°C (-4°F po +140°F), <85% RH
2

<1 wmBt

630-660 Mm
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PyKOBOD,CTBO nonbsoBarens

FAPAHTUA 17O

Stanley rapaHTupyeT T0, YTO B Te4eHue roga
nocrne NoKynk1 NeKTPOHHbIX MHCTPYMEHTOB
He BO3HUKHYT JedeKTbl MaTepuarnos u/mnv
paboTbl.

HewcnpagHble npoaykTsl ByayT
OTPEMOHTMPOBAHbI UM 3aMEeHeHbI Ha BbIGOP
Stanley, ecriv oHu GyayT oTNpaBneHb!

C NOATBEPXAEHIEM NOKYMKN B KOMNAHMIO MO
agpecy:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK
[laHHas rapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs Ha
AedeKTbl, KOTOpble BO3HWKIN B pesynbTate
Cy4anHoro NOBPEXAEHMS, M3HOCA,
MCnonb30BaHMA B HapyLleHue ¢ npasunamu
3KCnnyaTauum nponsBoanTeNa unu pemoHTa
UMW BHECEHNS U3MEHEHWI B 9TOT NpOAyKT,
BbIMNOMHEHHblE 63 paspeLleHns KoMnaHum
Stanley.

PeMoHT unu 3ameHa npubopa B COOTBETCTBUM
C [aHHo [apaHTuen He BNMSIOT Ha CPOK
ncTeveHus aenctems FapaHTim.

B pamkax, npeayCcMOTPEHHbIX 3aKOHOM,
KomnaHus Stanley He HECET OTBETCTBEHHOCTU
B COOTBETCTBUM C AaHHON [apaHTueit 3a
KOCBEHHbIE M Mo6OYHbIE YObITKN, KOTOPbIE
BO3HWKII B pe3ynbTaTe HeMCNpaBHOCTH 3TOM0
npoayKTa.

[laHHas [apaHTUs He MOXeT ObITb M3MEHEHa
6e3 caHkuum Stanley.

[laHHas [apaHTus He BNNSET Ha 3aKOHHbIE
npasa noTpeGuTeneil nokynatenei aToro
npoaykTa.

[lanHas apaHTis BOMmKHa perynupoBaTsest

11 MHTPENpeTUPOBaTLCA B COOTBETCTBIM

C 3aKOHamW CTpaHbl, B KOTOPOII BbIN NpoaaH
npnbop v komnanus Stanley v nokynatens
6€30roBOPOYHO COrnacunnch nogatb

B 3KCKITHO3VIBHYIO OPUCANKLIO CYOB TOM
CTpaHbI MO MoObIM CKaM UK Bompocam,
KOTOpbIE MOTYT BO3HWKHYTb MO 3TOW [apaHTum
WnK B CBS3M C He.

Kanun6poska 1 obcnyxvBaHue He
NOKPbLIBAIOTCA AAHHON rapaHTUeN.

NPUMEYAHVE:

lMokynaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb

3a MpaBWbHOCTb NCMONb30BaHMS

1 obcnyxuBaHue HCTpYMeHTa. Kpome Toro,
noKynaTenb HeceT MOMHYI OTBETCTBEHHOCTb
3a Neproanyeckyto NPoBEPKY TOYHOCTH
N1a3epHOTo MHCTPYMEHTa, a Takxke 3a ero
KanmbpoBky.

BHECeHMe i 6es 0
yBeqioMneHms!
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STANLEY.
kﬂ\

——— Tavoisag ———
Lézer
AN

Teemndizem  Somndliom

24cmadl3en
Tavolsag / méesi fellet
viszonyszam = 8:1

Infravérds
Lencse

Kijelz6

Véddburkolat

e G Verekegy-
ségeld
Bedllis
KivélasztésiKikaposolés Gomb
Gomb
Homérsekiet
Kilbnbség

Mérési
Mutato.

Elem
Toltottségr
szint

Leolvasott Meértékegységek

Homérséklet

Kiiszob
Mutatd

Referencia
Homérséklet
STANLEY® Infra h6méré

A STANLEY infra héméré egy érintést

nem igénylé hdmérsékletmérd kész(ilék.
Infravords technolégiat alkalmaz, és szinvaltés
kijelz6jének kdszonhetéen gyors, intuitiv
visszajelzést nydjt. A STANLEY infra h6mér6
alkalmas egy targy fellileti hémérsékletének
mérésére, valamint falak, szegélyek,
csérendszerek és mas szerkezetek mentén
|év6 hdszivargasok érzékelésére is.

FELHASZNALOI BIZTONSAG

/\ FIGYELMEZTETES: Olvasson el és

sajatitson el minden utmutatast. Az

alabbi Utmutatasok figyelmen kivil hagyasa

személyi sérilést okozhat.

« A\ VESZELY: Lézersugarzas miatt kerlilje
a kozvetlen szemkontaktust, hiszen ez

sulyos szemsérlilést okozhat.

NE hasznaljon optikai eszkozoket, példaul
tavcsovet vagy tranzitot a lézersugar
megfigyelésére.

MINDIG ugy irényitsa a lézert, hogy az
véletlenll se vilagitson a szembe.

NE miikddtesse a lézert gyermekek
kézelében, és ne engedje, hogy gyermekek
mikodtessék.

NE szerelje szét a kész(iléket. A terméek
barmilyen médon térténé megvaltoztatasa
ndvelheti a Iézersugarzas veszélyét.

N\ FIGYELMEZTETES: A kezelSszervek
a kézikényvben megadottaktol eltéré
hasznalata vagy itt fel nem sorolt miiveletek
végzése |ézersugarzas-veszélyt teremthet.
NE hasznalja a késziiléket
robbanasveszélyes kdrnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por
jelenlétében.

MINDIG csakis a termékhez megfeleld
elemeket hasznaljon. Mas tipust elemek
hasznélata tiizet okozhat.

MINDIG elzart helyen térolja a hasznélaton
kiviili terméket gyermekektdl és mas,
hasznalatukban jaratlan személyektdl.
Alézer hasznalata veszélyes lehet nem
képzett felhasznalo esetén.

MINDIG csakis a gyarto altal ajanlott
tartozékokat hasznélja a késziilékhez.
Ugyanaz a tartozék, amely megfelel az
egyik Iézerhez, sériilést okozhat, ha masik
|ézerkésziilékkel hasznaljak.

NE tavolitsa el és ne tegye olvashatatlanna
a figyelmeztetd cimkéket. A cimkék
eltavolitasaval a lézersugarzas-veszélyt
névelné.

NE szerelje szét, szervizelje vagy javitsa

a terméket. Ha szakképzetlen személy
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végez javitasokat a késziléken, az sulyos
sériiléshez vezethet.

+ NE iranyitsa a lézersugarat reptilégépekre
vagy mozgd jarmivekre.

+ NE vetitse a lézersugarat visszatlkrdz6d6
fellletre.

+ NE froccsentsen vizet a késziilékre, és ne is
meritse azt vizbe.

+ MINDIG kapcsolja ki a késztiléket, amikor
nem hasznalja.

+ MINDIGhelyesen, a megfelel6 polaritas
szerint tegye bele az elemeket.

+ SOHA NE zérja rovidre szdndékosan az
elem érintkezéit.

+ NE kisérletezzen alkali elemek toltésével.

+ NE dobja tiizbe az elemeket.

+ MINDIG vegye ki az elemet, ha
a késziiléket egy honapnal hosszabb idére
tarolja el.

+ NE a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja ki

a késztiléket.

MINDIGellenérizze a helyi szabalyokat, és

a hasznalt elemeket megfelel6 selejtezze ki.

+ Az elektromos és elektronikus hulladékok
begy(jtésére és megsemmisitésére
vonatkozd helyi rendelkezéseknek
megfeleléen

* GONDOSKODJONAZ
UJRAHASZNOSITASAROL.

/\ FIGYELMEZTETES:

+ Atermék hasznélatba vétele elétt gondosan
olvassa el a Felhasznaléi biztonsagi
és kezelési utmutatot. A késziilék
hasznalataért felel6s személynek
biztositania kell, hogy minden felhasznald

ismerje ezeket az utasitasokat, és be is
tartsa azokat.

/\ FIGYELMEZTETES:

+ Kényelme és biztonsaga érdekében
a lézerosztalyrol az alabbi cimkék adnak
tajékoztatast a lézerkésztiléken.

IR Thermometer
STHT77365

www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu

KEZELESI UTMUTATO

ELEM

Akészliléken 1évé fogantyu segitségével

nyissa fel az elemtarto ajtajat, és helyezzen

be 2 db AAA (1,5 V-0s) elemet gy, hogy

a tok kiilsején jelzettek szerint a polaritasok

megfelelden helyezkedjenek el. Helyezze

vissza az elemtartd ajtajat. Ha az elem-
allapotjelz6 jelez, ajanlott Ujakra cserélni az
elemeket fi.

HASZNALAT

1. Irényitsa az infra h6mérét a mérni kivant
targyra, majd huzza meg, és tartsa meg
a kioldégombot. Mikézben az infra h6mérd
mérési lizemmodban van, az LCD-
kijelz6 hattere vilagit, a lézerfény be van
kapcsolva, valamint a mérésjelz6 ,,SCAN”
(BEOLVASAS) ikon ugyancsak megjelenik
az LCD-kijelz6n.

+  Amint elengedi a kioldogombot, 3 sipol6
hang hallhatd, ezutan a lézerfény kikapcsol.
Alegutobb leolvasott hémérséklet tovabbra
is az LCD-kijelzén olvashaté. 15 masodperc
mulva az LCD-kijelz6 hattérvilagitasa
lekapcsol, 1 perc mulva pedig az infra
hémérd is kikapcsol.




. Ha az infra h6mér6 ,,0N” (bekapcsolt)
allapotban van (de a kiolddgombot nem
huztak meg), az =* gomb megnyomasaval
kivalaszthatja a kivant mértékegységet: C°
vagy F°.

. Ha az infra hémér6 ,,ON” (bekapcsolt)
allapotban van (de a kioldégombot

nem hlztak meg), az $2 gomb kb.

3 masodpercig tartdé nyomva tartasaval
kikapcsolhatja a késziiléket.

. Ha az infra hémér6é mérési izemmodban
van (a kioldégombot meghuztak és tartjak),
az &* gomb megnyomasaval beallithatd
a referenciahémérséklet.

. Az 2 gomb megnyomasaval valassza ki
a kivant hémérsékleti kiiszobot (0,5 °C /
1°F,3°C/5°Fvagy5,5°C/10 °F). Az
aktudlisan bedllitott értéket az W ikont
mutatja.

A kilsz6b-beallitasi funkcio letiltdsahoz
nyomja le az §2 gombot addig, amig az
V¥ ikon az ,,OFF” (kikapcsolas) jelzés folé
kerdl.

. Ha a referenciah6mérséklet és

a hémérsékleti kiiszob egyarant be van
allitva, a késztlékkel megvizsgalhatja

a teriiletek hémérsékletvaltozasait.
Amennyiben az aktualisan leolvasott
hémérséklet és a referenciahdmérséklet
kozotti kulénbség nem haladja meg

a hémérsékleti kiiszobértéket, mérési
lizemmadban a hattér zélden vilagit,

és a ,NORMAL” (Normal miikodés)
felirat lathatd az LCD-kijelzén. Ha

a mért hémérséklet a hémérsékleti
kliszobértéknél tébbel alacsonyabb

a referenciahémérsékletnél, a hattér
kéken vilagit és a ,,LOW” (alacsony)
felirat jelenik meg (tovabba lassu sipold
hang is hallhatd). Ha a mért hémérséklet

a hémérsékleti kiiszobértéknél tobbel
magasabb a referenciahémérsékletnél,

a hattér pirosan vilagit és a ,,HIGH”
(magas) felirat jelenik meg (tovabba gyors
sipolé hang is hallhato).

TARTSA SZEM ELOTT:

+ Afényld és polirozott targyakon a mérés
pontatlan lehet. Ennek ellensulyozasara
fedje le a feluletet ragasztoszalaggal,
vagy matt festékkel. Akkor végezzen
hémérséklet-bemérést, ha a szalagnak
vagy a festéknek mar elég ideje volt,
hogy az alatta Iévd céltarggyal azonos
hémérsékleti legyen.

+ Ahdméré nem tud atlatszo fellleteken,
pl. tivegen vagy mlianyagon keresztiil
mérni. Ehelyett az atlatszo feltletek feliileti
hémérsékletét méri.

+ Agbz, apor, a fiist és mas optikai zavard
tényezdk is akadalyozhatjak a pontos
mérést.

+ Ha akérnyezeti hémérséklet 0 °C (32 °F)
alatt vagy 40 °C (104 °F) felett van, az
elsédleges kijelz6n az ,,ERR” (hiba) felirat
jelenik meg.

+ Ha a beolvasott hémérséklet a hémérd
tartomanyi hatarértékeinél magasabb vagy
alacsonyabb, az elsédleges kijelzén a ,,HI”
(magas) vagy a ,,LO” (alacsony) felirat
jelenik meg.

Latomezo

Minél messzebb helyezkedik el a hémérd

a céltargytdl, annal nagyobb lesz a célteriilet,
ezt hivjak tavolsag / mérési felulet
viszonyszamnak (D:S arany). Példaul, ha

a tavolsag 16 cm, a méréfolt atmérdje 2 cm.
Ahémérd a célterilleten az atlaghdmérsékletet
fogja kijelezni.
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Miszaki adatok
Hémérséklet-mérési tartomany:
Reakci6s hulldmhossz:

Mérés pontossaga:

Tavolsag / mérési felllet viszonyszam:

Automatikus kikapcsolas:
Elemek:

Ipari védettségi besorolas (IP):
Uzemi hémérséklet:

Tarolasi hdmérséklet:
Lézer osztaly:

Lézerteljesitmény:
Lézersugar hullamhossza:

78

-38°C és 520 °C (-36.4° F és 968 °F) kozott
7,5-13,5pum

+3°C(6°F) vagy a beolvasas 3%-a, amelyik
érték nagyobb

8:1

1 perc inaktivitas utan

2db 1,5 V-0s AAA elem

IP20

0°C és 40 °C (-32 °F és 104 °F) kozott, <75%
RH

-20 °C és 60 °C (-4 °F és 140 °F) kozott,
<85% RH

2

<1 mW

630-660 nm




1 EV GARANCIA

A Stanley az elektromos mérdeszkézoket
illetden a vasarlas napjatél szamitott egy éves
garanciat vallal az anyaghibakra és/vagy

a kivitelezésre.

A meghibasodott termékeket a Stanley

sajat meglatasa szerint megjavitja vagy
kicseréli, amennyiben a vasarlast igazold
dokumentummal egyditt a terméket az alabbi
cimre postazzak:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Egyesiilt Kiralysag
A Garancia nem terjed ki az olyan jelleg(i
meghibasodasokra, melyek oka baleseti
sériilés, kopas és torés, a gyartdi utasitasoktol
eltéré modon vald hasznalat vagy a termék
Stanley altal nem engedélyezett javitasa vagy
megvaltoztatasa.

A Garancia keretén belll végzett javitas vagy
termékcsere nem befolyasolja a Garancia
lejarati datumat.

A Stanley a Garancia értelmében a torvény
altal engedélyezett mértékig nem vonhato
felelésségre a termék meghibasodasabol
eredd kozvetett vagy kovetkezményes
veszteségekert.

A Garancia a Stanley engedélye nélkil nem
mddosithato.

A Garancia nincs hatassal a termék
vasarldinak térvényes jogaira.

A Garancia szabalyozasa és megkotése

a termék eladasanak orszagaban érvényes
torvények szerint torténik, és a Stanley és

a vasarlo egyarant visszavonhatatlanul
beleegyezik, hogy a Garancia értelmében
vagy az azzal kapcsolatban felmeriilé
kéveteléseket vagy peres Ugyeket az adott
orszag birésagainak kizarélagos joghatdsaga
felé nyuitjak be.

Akészllék kalibralasa és apolasa nem tartozik
bele a garanciaba.

TARTSA SZEM ELOTT:

A késziilék megfeleld hasznalataért és
apolasaért a vasarlo tartozik felelésséggel.
Tovabba a vasarlot terheli a felelésség

a lézerkésziilék pontossaganak rendszeres
ellenérzéséért, igy a késziilék kalibralasaért.

Avaltoztatas jogat eldzetes értesités nélkil fenntartjuk.
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Priru¢ka pouzivatela

STANLEY
(=
Aktivators ‘

Kiyt
batérie

——— Vadialenost —————

Laserovy
Ziaic

3m@zion 2m@Men @S

Pomer vzdialenostik bodu = 8:1
Infratervena
sosovka

Displej

Tiatidlo
Vybrathvypnit
Teplotny
rozdiel

Indikator
merania

Urovedt
batérie

Nasniman4
teplota

Referencna
teplota

IR teplomer STANLEY®

IR teplomer STANLEY je bezkontaktny
teplomer na meranie teploty. VyuZziva
infracervenu technoldgiu a displej s meniacimi

sa farbami na poskytovanie rychlej a intuitivnej

spatnej vazby. IR teplomer STANLEY sa da

pouzivat na meranie povrchovej teploty objektu

alebo hladanie tepelnych Unikov na stenéch,
odliatkoch, potrubiach a pod.

BEZPECNOST POUZIVATELA

/\ VAROVANIE: Prestudujte si

vSetky pokyny a poruzumejte im.

Nedodrziavanie vSetkych nizSie uvadzanych

pokynov mdze viest k ublizeniu na zdravi:

« /\ NEBEZPEGENSTVO: Laserové
Ziarenie, predchadzajte priamemu kontaktu

Thatidlo
Jednotky/
nastavit

s o¢ami, pretoze moze dojst k vaznemu
poskodeniu zraku.

Na sledovanie laserového
lu¢aNEPOUZIVAJTE optické pomdcky ako
teleskopy a prevodniky.

Laser VZDY smeruijte tak, aby nemohlo
dojst k neumyselnému kontaktu s ocami.
Laser NEPREVADZKUJTE v blizkosti deti
a nedovolte detom obsluhovat laser.
NEROZOBERAJTE. Akakolvek modifikacia
produktu méze zvysit riziko oZiarenia
laserom.

N\ VAROVANIE: Pouzivanie ovladacich
prvkov alebo nastaveni, pripadne vykon
postupov, ktoré nie st Specifikované

v tejto prirucke, mdZze viest k vystaveniu
sa nebezpeénému pdsobeniu laserového
Ziarenia.

NEPREVADZKUJTE vo vybusnych
atmosférach ako napr. v pritomnosti
horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.
VZDY pouzivaijte len batérie Specifikované
na pouzitie s tymto produktom. PouZivanie
akychkolvek inych batérii méze vyvolavat
riziko poziaru. 3

Nepouzivany produkt VZDY uchovavaijte
mimo dosahu deti a inych nevy$kolenych
0s6b. Lasery mozu byt nebezpecné

v rukach nevyskolenych pouzivatelov.
VZDY pouzivajte len prislusenstvo,

ktoré odporuca vyrobca pre vas model.
PrisluSenstvo vhodné pre jeden laser moze
v pripade pouzitia na inom laseri vyvolavat
riziko ublizenia na zdravi.
NEODSTRANUJTE ANI NEPREPISUJTE
vystrazné Stitky. Odstranenie Stitkov zvySuje
riziko oziarenia laserom.

Tento produktNEROZOBERAJTE,
NEPODROBUJTE SERVISU ANI
NEOPRAVUJTE . Opravy vykonané




nekvalifikovanym personalom mézu viest
k vaznemu ublizeniu na zdravi.

Laserovy Iil6NESMERUJTE na lietadla ani
pohybujtce sa vozidla.

Laserovy Iil6NESMERUJTE na zrkadlové
povrchy. ;
JednotkuNEOSPLECHUJTE vodou ANI
JU NEPONARAJTE do vody.

Produkt v &ase nepouzivaniaVZDY
vypinajte.

VZDY sa uistite, Ze batéria je vloZzena
spravne pri zachovani naleZitej polarity.

NIKDY Umyselne neskratujte svorky batérie.

NEPOKUSAJTE sa nabijat alkalické
batérie.

Batérie NEVHADZUJTE do ohnia.

Ak sa bude jednotka skladovat dihSie ako
mesiac, VZDY vyberte batériu.
Produkt NELIKVIDUJTE ako sucast
komunalneho odpadu.

VZDY si overte miestne nariadenia

a pouzité batérie likvidujte naleZitym
spbsobom.

RECYKLUJTE v stlade s miestnymi
nariadeniami pre zber a likvidaciu
elektrickych a elektronickych odpadov.

/\ VAROVANIE:

Kym zaénete pouzivat tento produkt,
pozorne si prestudujte tieto pokyny pre
bezpecnost’ pouZivatel'a a navod
na obsluhu. Osoba zodpovedna za
tento pristroj je povinna zabezpecit, aby
vSetci pouzivatelia rozumeli tymto pokynom
a dodrziavali ich.

/\ VAROVANIE:

Na laserovom nastroji st umiestnené
nasledujuce Stitky, ktoré vas v zaujme
bezpecénosti informuju o triede lasera.

IR Thermometer
STHT77365 & LA"Z‘ER @
inleytools.com

nleytools.eu

NAVOD NA OBSLUHU
BATERIA

Otvorte dvierka na vloZenie batérie na rukovati

jednotky a pripojte 2 AAA (1,5 V) batérie,

pricom zaistite spravnost' polarity podfa

obrazka vo vnutri priecinka. Dvierka dajte
spat na svoje miesto. Ked indikator batérie
signalizuje [, staré batérie sa odporica
vymenit za nové.

POUZITIE

1. IR teplomer nasmerujte na merany
objekt, potiahnite a podrzte aktivator. Ked
je IR teplomer v rezime merania, LCD
podsvietenie sa aktivuje a laser sa zapne.
Na LCD displeji sa zobrazi aj indikator
merania ,,SCAN“ (SKENOVANIE).

+ Po uvolneni aktivatora zazneju 3 zretelné
pipnutia a laser sa vypne; posledna
nacitana hodnota teploty zostane na LCD
displeji. Po 15 sekundach sa podsvietenie
LCD displeja vypne a po 1 mindte sa IR
teplomer vypne.

2. Ked je IR teplomer v stave ,,ON“ (Zap,)
(aktivator nie je potiahnuty), stlacenim
tlacidla %* zvolite pozadovanu memu
jednotku: C* alebo F°.

3. Ked je IR teplomer v stave ,,ON“ (Zap,)
(aktivator nie je potiahnuty), stlacenim
tlacidla 2 na priblizne 3 sekundy vypnete
jednotku.

4. Ked je IR teplomer v rezime merania
(aktivator je potiahnuty a podrzany),
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stlacenim tlacidla = nastavite referencnu
teplotu.

5. Stlacenim tlacidla $2 vyberte pozadovany

prah teploty (0,5 °C/1 °F, 3 °C/5 °F alebo
5,5 °C/10 °F). lkona V¥ signalizuje
aktuélne nastavenie.

Ak chcete zakazat funkciu prahu, tlacidlo
S stlacajte dovtedy, kym ikona W
nebude na znacke ,,OFF” (VYP.).

6. Po nastaveni referencnej teploty a prahu

teploty je jednotku mozné pouzivat na
skenovanie, €i v prislusnych oblastiach
dochadza k zmenam teploty. V rezime
merania bude podsvietenie zelené a na
LCD displeji sa bude zobrazovat hlasenie
»NORMAL* (NORMALNE), pokial rozdiel
medzi aktualne naskenovanou teplotu

a referencénou teplotou nepresiahne
hodnotu teplotného prahu. Ak je namerana
teplota nizsia ako referen¢na teplota o viac
ako hodnotu teplotného prahu, pozadie
bude modré a zobrazi sa hlasenie ,,LOW*
(NIZKE) (bude zniet aj pomalé pipanie). Ak
je namerana teplota vy$sia ako referenéna
teplota o viac ako hodnotu teplotného
prahu, pozadie bude Cervené a zobrazi sa
hlasenie ,HIGH* (VYSOKE) (bude zniet aj
rychle pipanie).

POZNAMKA:
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Lesklé alebo lestené povrchy mozu
spbsobovat nepresnost merania. Na
kompenzéaciu tohto javu prekryte povrch
krycou paskou alebo jednofarebnym
naterom. Po vyrovnani teplotného rozdielu
medzi paskou a pod fou sa nachadzajucim

povrchom odmeraijte teplotu na prislusnom
predmete.

+ Teplomer nedokaze merat teplotu cez
priehladné povrchy ako sklo a plasty.
Odmeria povrchovu teplotu priehladného
povrchu.

+ Para, prach, dym a iné optické prekazky
moZzu znemoziovat realizaciu presného
merania.

+ Ak je teplota prostredia nizsia ako 0 °C
(32 °F) alebo vyssia ako 40 °C (104 °F),
na primarnom displeji sa zobrazi hlésenie
»ERR* (Chyba).

+ Ak je naskenovana teplota vy$3ia alebo
nizSia ako limity rozsahu teplomera, na
primarnom displeji sa zobrazi hlasenie ,,HI*
(VYSOKE) resp. ,,LO“ (NiZKE).

Zorné pole

Cim dalej sa teplomer nachadza od ciefa, tym
vacsia bude cielova plocha. Tato vzdialenost
predstavuje pomer vzdialenosti k bodu (D:S).
Priklad: Na vzdialenost 16 cm bude mat bod
priemer 2 cm. Teplomer zobrazi priemernd
teplotu naprie€ cielovou oblastou.




Technickeé udaje
Rozsah merania teploty:
Vinova dizka odozvy:
Presnost merania:

Pomer vzdialenosti k bodu
Automatické vypnutie:
Batérie:

IP Rating:

Prevadzkova teplota:
Skladovacia teplota:

Trieda lasera:
Viykon lasera:
VInové diZka lasera:

-38°C az +520°C (-36.4°F az +968°F)
75-13,5um

+3°C(6°F) alebo 3 % nacitanej teploty (plati
vy$Sia z hodndt)

8:1

Po 1 minGte necinnosti

2x1,5VAAA

IP20

0°Caz40°C (32 °F az 104 °F), <75 % RV
-20 °C az +60 °C (-4 °F az +140 °F),

<85 % RV

2

<1 mW

630 - 660 nm
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1-ROCNA ZARUKA
Spolocnost Stanley poskytuje na svoje
elektronické meracie zariadenia zaruku
na nedostatky v materialovom spracovani
a dielenskom vyhotoveni, ktora plati jeden rok
od datumu zakupenia.

Chybné produkty budu opravené alebo
vymenené (podla uvazenia spolocnosti
Stanley), pokial sa produkt spolu s dokladom
0 zakUpeni zasle na adresu:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

VB
Tato zéruka sa nevztahuje na nedostatky
spdsobené nahodnym poskodenim, beznym
opotrebenim, pouzivanim v rozpore s pokynmi
vyrobcu alebo opravami ¢ zmenami produktu
bez povolenia od spolo¢nosti Stanley.

Oprava alebo vymena podla tejto zaruky nema
vplyv na datum vyprSania platnosti zaruky.

Spolocnost Stanley v zakonom povolenom
rozsahu nebude podla znenia tejto zaruky
niest zodpovednost za nepriame ani
dosledkové Skody vyplyvajlce z nedostatkov
tohto produktu.

Bez sthlasu od spolo¢nosti Stanley neméze
dojst k zmene tejto zaruky.

Tato zaruka nema vplyv na Statutarme prava
spotrebitelov, ktori si zakupili tento produkt.

Tato zaruka sa bude uplatiovat a interpretovat
podla zakonov platnych v krajine zakupenia,
pricom spolo¢nost Stanley a kupujuci v pripade
akychkolvek reklaméacii alebo zaleZitosti
vyvstavajlcich podfa alebo v spojitosti s touto
zarukou neodvolatelne suhlasia s tym, Ze
pristupuju na exkluzivnu jurisdikciu sudov

v prisludnej krajine.

Zaruka sa nevztahuje na kalibraciu
a starostlivost.

POZNAMKA:

Zéakaznik je zodpovedny za spravnost
pouzivania a starostlivosti o zariadenie.
Zéakaznik je tiez v plnej miere zodpovedny
za pravidelnd kontrolu presnosti laserovej
jednotky, a tym padom aj za kalibraciu
zariadenia.

Podlieha zmenam bez predchadzajiceho upozornenia
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STANLEY® infrardeci termometer

Infrardeci termometer STANLEY omogoca
brezkontaktno merjenje temperature.

Z uporabo infrardece tehnologije in s pomocjo
spreminjanja barv zaslona omogo¢a enostavno
uporabo in intuitivno delovanje. Infrardeci
termometer STANLEY se lahko uporablja

za merjenje temperature povrsine objekta,
iskanje toplotnih izgub stavb, iskanje vlaznih
mest, odkrivanje plitvo zakopanih in zazidanih
napeljav, itd.

VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO: Pred uporabo
naprave preberite navodilo
in spoznajte funkcije in nacin
delovanja. Neupostevanje spodnjih opozoril
in navodil lahko privede do telesnih poSkodb.

v e
e "é—-—Enole/pmrm
Gumb

/\ NEVARNOST: Lasersko sevanje - nikoli
ne glejte v laserski zarek, ker lahko to trajno
poskoduje o€i.
NE opazujte laserskega Zarka z opticnimi
instrumenti, kot je na primer teleskop.
VEDNO postavite laserski zarek tako, da se
prepre¢i nenamenni stik laserskega zarka
z oémi.
NE NOT uporabljajte laserja v prisotnosti
otrok in ne dovolite, da bi se otroci igrali
z laserjem.
NE razstavljajte laserja. Spreminjanje
izdelka na kakr§enkoli na¢in lahko privede
do nevarnosti laserskega sevanja.
OPOZORILO: Uporaba kontrol ali
nastavitev oz. postopkov na nacin, ki
v teh uporabniskih navodilih ni opisan,
lahko povzroéi nevarno izpostavljenost
laserskemu Zarku.
NE uporabljajte laserja v eksplozivnih
okoljih, kjer se nahajajo vnetljive tekocine,
plini ali prah.
VEDNO uporabljate baterie, ki so dolocene
za uporabo s tem izdelkom. Uporaba
neustreznih baterij lahko povzroci nevarnost
pozara.
VEDNO shranjujte laser izven dosega otrok
in ostalih neusposobljenih oseb. Laserska
naprava je lahko nevarna, e jo uporabljajo
neusposobljene osebe.
VEDNO uporabljajte pribor, ki ga je odobril
proizvajalec in je ustrezen za vas model.
Pribor, ki je lahko primeren za eno vrsto
laserja, lahko z drugim laserjem povzrogi
nevarnost telesnih poskodb.
NE odstranjujte ali uni¢ujte opozorilnih
oznak. Odstranjene oznake pomenijo
povecano nevarnost laserskega Zaréenja.
NE razstavljajte, servisirajte in ne
popravjajte laserske naprave. Ce popravila
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izvajajo nepooblascene osebe, to lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb.
NE usmerjajte laserskega Zarka
v premikajoce se vozilo ali letalo.
NE usmerjajte.laserskega Zarka v odbojne
povrsine.
NE polijte ali potopite laserske naprave
v vodo.
VEDNO izklopite napravo, ¢e jo ne
uporabljate.
VEDNO vstavite baterije pravilno glede
na polariteto, ki je oznacena na bateriji in
napravi.
NIKOLI ne spojite terminalov na bateriji.
NE polnite alkalnih baterij.
NE megite baterij v ogen;.
VEDNO odstranite baterije, Ce Zelite shraniti
napravo za ve¢ kot eden mesec.
NE odloZite naprave med navadne
gospodinjske odpadke.
VEDNO preverite lokalno zakonodajo, ki
predpisuje odlaganje baterij.
RECIKLIRAJTE skladno s predpisi
o0 odpadni elektricni in elektronski opremi.

/\ OPOZORILO:

Pred uporabo tega izdelka pazljivo preberite
Varnostna opozorila in navodila
za uporabo in se seznanite z vsebino
priro¢nika. Oseba, ki je odgovorna za
izdelek se mora prepricati, da vsi uporabniki
naprave razumejo uporabniska navodila in
da ravnajo v skladu z navodili.

/\ OPOZORILO:
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Za vecjo varnost in udobje je na laserski
napravi name$c¢ena oznaka za varnostni
razred laserja.

IR Thermometer
STHT77365

www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu
15V =x2

Made in China

NAVODILA ZA UPORABO

BATERIJA

Odprite pokrovéek na ro¢aju enote in vstavite

2 AAA (1,5 V) bateriji; pri tem bodite pozorni

na pravilno polariteto, ki je 0znacena znotraj

predalcka in na bateriji. Zaprite pokrovéek
predala baterije. Priporo¢amo, da baterije
nadomestite z novimi, ko se na indikatorju

napolnjenosti prikaze [J.

UPORABA

1. Usmerite infrardeci termometer v predmet,
ki ga Zelite izmeriti, nato povlecite in
zadrzite sprozilno stikalo. Ko je infrardeCi
termometer v nacinu za merjenje, bo LCD
zaslon osvetljen in laser bo vkloplien; na
LCD zaslonu bo prikazana ikona merilnega
indikatorja “SCAN” .

+ Ko sprostite sprozilno stikalo, boste zaslisali
3 zvocne piske in laser se bo izklopil; na
LCD zaslonu bo ostala prikazana zadnja
meritev temperature. Po 15 sekundah
se bo izklopila osvetlitev LCD zaslona in
po 1 minuti se bo infrardec¢i termometer
izklopil.

2. Ko je infrardeci termometer v stanju
pripravljenosti “ON” (sprozilno stikalo ni
aktivirano), bo pritisk gumba =* izbral
Zeleno mersko enoto: C° ali F°.

3. Ko je infrardeci termometer v stanju
pripravljenosti “ON” (sprozilno stikalo ni
aktivirano), pritisnite in zadrzite gumb 2
za 3 sekunde, da izklopite napravo.




. Ko je infrardeci termometer v nacinu za

merjenje (sprozilno stikalo je pritisnjeno in
zadrzano), bo pritisk na gumb % nastavil
referenéno temperaturo.

. Pritisnite gumb $2 za izbiro Zelene mejne

vrednosti temperature (0,5 °C/1 °F, 3 °C/

5°F ali5,5 °C/10 °F). lkona W prikazuje
va$o trenutno nastavitev.

Cer Zelite izklopiti funkcijo mejne vrednosti
temperature, pritisnite gumb, $2 da ikona
W prekrije oznako “OFF” .

. Ko sta referen¢na temperatura in mejna

vrednost temperature nastavljena,

lahko napravo uporabljate za iskanje
temperaturnih sprememb. Ko je naprava

v nacinu za merjenje, bo zaslon osvetljen
zeleno in na LCD zaslonu se bo prikazal
napis “NORMAL”, ée razlika med trenutno
izmerjeno temperaturo in referenéno
temperaturo ne presega mejne vrednosti
temperature. Zaslon bo osvetljen modro

in na LCD zaslonu se bo prikazal napis
“LOW?”, Ce je izmerjena temperatura nizja
od referenéne temperature za vec kot je
nastavljena mejna vrednost temperature
(zasliali boste pocasne piske). Zaslon

bo osvetljen rdece in na LCD zaslonu

se bo prikazal napis “HIGH” ¢&e je
izmerjena temperatura vija od referenéne
temperature za vec kot je nastavljena
mejna vrednost temperature (zasliSali boste
hitre piske).

OPOMBA:

Odsevna ali polirana povrsina predmeta bo
privedla do netoénih rezultatov. To lahko
preprecite tako, da povrsino prekrijete

s samolepilnim trakom ali prebarvate

z barvo. Pocakajte, da samolepilni trak ali
barva dosezeta temperaturo prekritega

predmeta in nato izmerite temperaturo.
+ Termometer ni zasnovan za merjenje

temperatur preko prozornih povrsin, kot je

steklo ali plastika. Termometer bo vedno
izmeril temperaturo prozorne povrsine.

+ Para, prah in dim kot tudi druge opticne
ovire lahko ravno tako privedejo do
netonih meritev.

+  Ce znasa okoliska temperatura pod 0 °C
(32 °F) ali nad 40 °C (104 °F), bo glavni
zaslon prikazal “ERR”.

+ Ceje izmerjena temperatura vigja ali
nizja od merilnega obmocja termometra,
bo glavni zaslon prikazal “HI” ali “LO”,
skladno z izmerjeno temperaturo.

Velikost merjene tocke
Vecja kot je razdalja med termometrom
in merilnim predmetom, vecja bo velikost

merjenje tocke, ta pojav se imenuje razmerje

razdalje do tocke (D:S). Npr. pri razdalji
merjenja 16 cm, bo premer merjene tocke
zna$al 2 cm. Termometer bo prikazal
povpre¢no temperaturo, ki znaSa preko
obmocja do merilne tocke.
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Specifikacije
Razpon merjene temperature:
Odzivna valovna dolZina:
Natan¢nost merjenja:

Razmerije razdalje do tocke:
Samodejni izklop:

Baterije:

Stopnja zas¢ite IP:

Delovna temperatura:

Temperatura shranjevanja:
Razred laserja:

Moc laserskega Zarka:
Valovna dolZina laserja:

-36.4 °F do +968 °F (-38°C do +520 °C)
7,5-13,5pum

+3°C(6°F) ali 3 % od prikazane meritve, kar
znada vec

8:1

po 1 minuti nedejavnosti naprave
2x1,5VAAA

IP20

0°C do 40 °C (32 °F do 104 °F),

<75 % relativna vlaznost

-20 °C do +60 °C (-4 °F do +140 °F),
<85 % relativna vlaznost

2

<1 mwW

630-660 nm




1-LETNA GARANCIJA

Stanley nudi za svoje merilne naprave eno
leto garancije, ki velja od dneva nakupa dalje
in zajema tovarniske napake v materialu ali /
in izdelavi.

Stanley bo po svoji odlogitvi izdelek popravil
ali zamenjal, Ce ga poSljete skupaj s potrdilom
0 nakupu na naslednji naslov:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Velika Britanija
Ta garancija ne pokriva $kode, ki nastane
zaradi namerne povzro€itve, obrabe, uporabe,
ki ni skladna z navodili proizvajalca, niti $kode,
ki nastane kot posledica popravil oziroma
predelav s strani oseb, katerih ni pooblastil
Stanley.

Popravilo izdelka ali zamenjava delov znotraj
te garancije ne vpliva na datum prenehanja
veljavnosti garancije.

V obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, znotraj
te garancije Stanley ne odgovarja za posredno
ali posledicno izgubo, ki lahko nastane zaradi
garancijsko priznane okvare tega izdelka.

Te garancije brez soglasja Stanley ni dovoljeno
spreminjati.

Ta garancija ne vpliva na zakonske pravice
kupcev tega izdelka.

Ta garancija je pravno urejena skladno

z zakonodajo, kjer je izdelek prodan. zato
Stanley in kupec nepreklicno soglasata, da je
za reSevanje vseh sporov, ki bi lahko izhajali

z naslova te garancije, pristojno sodis¢e
v drzavi, kjer je bil izdelek prodan.

Umerjanje in nega naprave nista predmet te
garancije.

OPOMBA:

Kupec je odgovoren za pravilno uporabo in
nego naprave. Prav tako je kupec odgovoren
za obCasno preverjanje natanénosti merjenja in
poslediéno za umerjanje naprave.

Pridrz si pravico do brez obvestila
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e be3koHTaKTeH TepMOMETBP 3a U3MEpBaHe Ha
Temnepatypata. /1anonasaxa e nHdpayepseHa

TEXHOMOIMS M NPOMEHSILY Ce LIBETEH Aucnneit
3a Obp3a, MHTYUTMBHA 06paTHa Bpb3ka. IR
TepmomeTbpa Ha STANLEY moxe fja ce
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Ha NOBBPXHOCTTa Ha NpeAMeT, Unn Aa Hamupa

TEPMUYHY U3NYCKaHWs MO CTEHM, OTTIMBKY,
Bb3AYXOBOAM U ApYTU.

BE3OMACHOCT HA NOTPEBUTENSA
NPEOYNPEXOEHUE: lMpoyememe
¢ pa3bupaHe 8CUYKU UHCMPYKUUU.
Hecna3BaHeTo Ha MHCTPyKUuMTE, M3BPOEHM
no-4ony, MoXe Aa AoBeae A0 TPaBMU:

——— Pascrosme ————

[vennei

& Eanmunl
Kownnexr
Byow

/\ ONACHOCT: flasepra paavaums,
1365rBaiiTe QUPEKTHO U3naraHe Ha ounTe,
3a [a He ce CTura 10 Cepyo3HM TpaBMU.
HE u3nonasaiTe ONTUYECKM UHCTPYMEHTH,
KaTo Hanpumep TENECKoN UnK TpaH3uT, 3a
[a rmeaate AVNPEKTHO KbM NA3ePHUSIT JTbY.
BUHAIU nocTassinTe nasepa Taka, Ye ga
ce n3bsrea cryyaeH KOHTaKT C ouuTe.

HE paboTeTte ¢ nasepa B 6nu3ocT go Aeua
11 He M NO3BONISBANTE fa ro 13No3ear.
HE pasrnobsisaiite. Bcsiko n3veHeHme

Ha NpofyKTa MoXe Aa YBenu4n pucka ot
Na3epHo TbYeHME.

A MPEQYNPEXOEHUE: M3non3saHeTo
Ha OpraHv 3a ynpaBsreHue Unn KopeKLK,
VNN U3MBITHEHWETO Ha NpoLieaypy,
pa3NnyHK OT NOCOYEHMTE B TOBA
PBKOBOACTBO, MOXE Aa AOBEAE [0 ONAcHO
13naraHe Ha nasepHa paguauusl.

HE u3nonaBaiiTe B eKCNno3uBHa cpeaa,
KaTo Hanpumep HanMuneTo Ha 3ananuTenHu
TEYHOCTH, ra3oBe Wim npax.

BUHAIU n3nonasaitte camo batepuure,
onpegaeneny 3a ynotpeba ¢ To3u NPoAyKT.
V3non3BsaHeTo Ha Apyr Bua batepum
NpeLCTaBNsBa OMacHOCT OT noXap.
BUHATU cbxpaHsBaiiTe nasepa ganeye
OT [JOCTbNa Ha fjeLia v Apyru HeobyyeHn
nuua. Jlazepute ca onacHu B pbLieTe Ha
HeobyyeHn notpebutenu.

BUHATU n3non3saiite camo akcecoapu,
KOMTO Cca MpenopbYaHu 0T NPOKU3BOAUTENS
3a Balums Mogen. Akcecoapu, KOUTO MOXe
[a ca NoAXOAALLM 33 enH nasep, Moxe fa
Cb3flafart pUCK OT HapaHsiBaHe, koraTo ce
13r0N13BaT C Apyr asep.

HE cBansiiTe v He 3anunyasaiite
npegynpeauTenHuTe etukei. CeansHeTo
Ha eTUKeTU yBENNYaBa pycka OT NasepHa
paguaums.




+ HE pa3srnobsiBaiite, HUTO cepauanpainTe
WNK NoNpaBsiTe TO3W MPOAYKT.
[NonpaBkuTe, N3BBLPLLEHN OT
HekBanuULMpaHu Nuua Moxe Aa [oBefe
[0 CEepU103HI HapaHsIBaHWs.

+ HE HacouBaliTe nasepHus by KbM NEeTALLM
CLOPBKEHMUS UMW ABVKELLN CE MPEBO3HM
cpeacTsa.

+ HE npoxekTupaiTe nasepHus iy
B OTpaXaTemnHa NoBbPXHOCT.

+ HE mokpeTe 1 He noTansTe ypeaa BbB
Bofa.

+  BUHATU uskniouBaiite npogykTa, Korato
He ro u3rnonagarte.

+ BWHATU npoBepsiaitTe fanu batepnsta
€ NocTaBeHa Mo NpaBUEH HauWH,

C NpaBuUnHaTa nonsipHocT.

* HUKOTIA He noanaraiTe Ha KbCo
CbeauHeHve knemuTe Ha batepusTa.

+ HE ce onuTBaitTe ga 3apexaarte ankaniure
Batepun.

+ HE n3xebprsiite 6atepumte B OrbH.

+ BWHATU ceansiite batepuuTe, ako HaMa
[a u3nonasare ypeaa noBeye 0T MeceL.

+ HE v3xsbpnsiite T031 NpoaykT ¢ 6utoBuTe
oTnagbLy.

+ BWHATIWU npoBepsiBaiiTe MeCTHUTE
pasnopenbu 1 NpaBuHoO U3XBbPMSIATE
13nonasaxuTe batepuu.

« MOnNS, PELUKNUPAWTE B cbotBeTCTBME
C MeCTHUTe pa3snopeaby 3a cbbupare
11 U3XBBPISHE Ha ENEeKTPUYECKM
11 €NEKTPOHHM OTNagbLY.

/\ NPENYNPEXAEHVE:

+ [lpoyeTeTe BHAMATENHO
Uucmpykyuume 3a 6e3onacHocm
u paboma Ha nompe6umensi
npeav fia 13nonasare To3W NPOAYKT.
JlnyeTo, 0TrOBOPHO 3a MHCTPYMEHTa Tpsibea

[0 rapaHTpa, Ye BCUYKM NoTpeduTenm
pa3bupar 1 cnassar Te3u UHCTPYKLM.
A MPEQYNPEXOEHUE:
+ [locTaBeHu ca CnefHNUTE ETUKETH
Ha nasepHIUs IHCTPYMEHT, 3a fja BY
MHOpPMMpAT 33 NTa3epHHs Knac 3a Balue
ypobcTBo M Ge3onacHocT.

IR Thermometer
STHT77365

www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu

Complies with 21 CFR 1040.10
and 1040.11 except for deviations
pursuant to Laser Notice No. 50,
dated June 24, 2007.

WHCTPYKLIMK 3A PABOTA
BATEPUA
OtBopeTe BpaTuukaTa Ha baTtepusita Ha
ApbXkaTta Ha ypeaa u cebpxete 2 AAA (1,5V)
BaTepuu, kaTo BHMMaBaTe 3a npasunHara
MONSIPHOCT CMIOpes MHANKALNSATa OT
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha koxyxa. [octaseTe
obpaTHo BpaTuykaTa Ha batepusra.
MpenopbunNTEnHO € fja Ce 3aMEHSIT C HOBM
BaTepuu, koraTo MHAMKATOPLT Ha baTepusTa
nokassa [J.
YNOTPEBA
1. Hacouete IR TepmMomeTbpa kKbM NpegmeTa
3a n3MepBaHe, U3fbpnaTe 1 3aapbxTe
nyckoBus MexaHu3bM. Korato IR
TepMOMETbPA € B PEXIUM Ha U3MepBaHe,
3apHaTa ceetnuHa Ha LCD e ceeTHe
11 Nasepa Luye e BKIYeH, MkoHaTa Ha
nHaukaropa 3a usmepsate “CKAHUPAHE”
CbLLo We ce nokaxe Ha LCD aucnnes.
+ Korato e 0cBo60A€EH MyCKOBUSt MEXaHN3bM,
LLje Ce YyAT TPK 3BYKOBM CUrHana
11 Na3epbT LLe Ce U3KIHUM; NOCNEeAHOTO
TeMnepaTypHO N3MepBaHe Lue ocTaHe
Ha gucnnes. Cnep 15 cekyHaw, 3agHaTa

N
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ceetnuHa Ha LCD gucnnes e ce
U3KMOYM, @ Cneq 1 MUHYTa Le e U3KITIouM
1 IR TepmomeTbpa.

2. Korato IR TepmomeTbpa € “BKIOYEH”

(nycKoBWSAT MEXaHU3bM He e N3AbpNaH),
HaTMCKaHETO Ha GyToHa = e n3bepe
XenaHus ypeq 3a usmepsare: C° nnm F°.

3. Korato IR TepmomeTspa € “BKIOYEH”

(nycKoBWSAT MEXaHU3bM He e N3AbpNaH),
HaTuCHeTe 1 3aapbxTe byToHa $2 3a
0Kono 3 cekyHau, 3a fia U3knounTe ypeaa
off.

4. Korato IR TepMoMeTbpa € B pexim

Ha M3MepBaHe (MyCKOBUST MEXaHU3bM
€ N3ObpnaH 1 3abpxkaH), HaTUCHeTe
ByToHa & 3a HacTpoiika Ha
CpaBHWTENHaTa Temneparypa.

5. HatucHete GyToHa $2 3a fa nsbepete

xenaHuaT temnepatypeH npar (0,5°C/1°F,
3°C/5°F nnm 5,5°C/10°F). WkoHata W
yKa3Ba BalUUTE TEKYLLM HACTPOIIKM.

3a pa peakTvBmMpaTe nparoeata gyHKLUMS,
HaTucHeTe 6yToHa $2 pokato ukoHata W
€ Hap 3Haka “U3KI.”.

6. Korato ca HacTpoeHu CpaBHUTENHaTa

TEMnepaTypa v TemMnepaTypHus npar,
ypena Moxe [ia Ce U3Mon3ga 3a CkaHupaxe
Ha 30HY 3a NPOMsiHA B TeMnepaTypara.
[lokaTo e B pexum Ha U3mMepBaHe, 3aiHaTa
CBETNMHa LWe e 3eneHa u Ha LCD gucnnes
e ce nokaxe “HOPMAITHA” ako
pa3nukata Mexay TekyLLo ckaHupaHaTta
TeMnepatypa v CpaBHUTENHaTa
TEMNypaTypa He HafiBuLLaBa CTOMHOCTTa
Ha TemnepaTypHus npar. 3agHata
CBET/NMHA LLIE € CUHS 1 LLiE Ce MOoKaxe

“HUCKA” , ako nsmepaaHata Temneparypa
€ Mo-Hu1cka OT CpaBHUTENHaTa
TemnepaTypa C noBeye OT CTOHOCTTa

Ha TemnepaTypHus npar (LLe npo3Byyy

1 6aBeH 3ByKOB curHan). 3agHata
CBETMNMHA LLE € YepBEHa W LLie CEe NoKaxe
“BUCOKA”, ako nsvmepeHata Temnepatypa
€ Mo-B1COKa OT CpaBHUTENHaTa
TemnepaTypa C NoBeye OT CTOHOCTTa Ha
TeMnepaTypHus npar (Le npo3sy4n 6bp3
3BYKOB CUTHar).

3ABENEXKA:

NaHLMpaHy unu nonupatn NpeameT
morat fja AafaT HeTOYHM NoKkasaHus.

3a fa ce koMneHcupa ToBa, NOKpUiTe
NOBBPXHOCTTA C XapTUEHO TUKCO UK
matupaHa 6osi. Korato TukcoTo unm Gosita
Ca OCTaBeH AOCTAaTbYHO b0, 33 fia
[OCTUTHAT CbllaTta Temneparypa, kato
LienTa nog Tsx, U3MepeTe Temnepatyparta
Ha npeamerTa.

TepMOMETBPBT HE MOXe Aa 13MepBa
npe3 Npo3payHy NOBbPXHOCTM KaTo
CTBKITO MnK nnacTmaca. Bmecto ToBa Lwe
13Mepu TemnepaTypaTa Ha npo3payHaTa
NOBBPXHOCT.

Mapa, npax, UM 1 Apyrv ONTUYHN
NpensTCTBUS MOXe Aa Nnonpeyar Ha
TOYHUTE U3MEPBaHMS.

Ako TemnepaTypaTa Ha oKkornHaTta cpefa
€ no-Hucka ot 0° C (32° F) unm no-Bucoka
01 40° C (104° F), Ha 0CHOBHUS fmcnneit
e ce nokaxe “IPELLIKA”.

Ako ckaHMpaHaTa TemnepaTypa e no-
BMCOKA MK MO-HICKA OT OrpaHnyeHusTa
Ha obxBaTa Ha TepMOMETbPa, OCHOBHUS
[AvCnneli Le Nokaxe CbOTBETHO
“BUCOKA” unn “HUCKA”.




Mone Ha BUAMMOCT

KonkoTo no-garneye e TepmMoMeTbpa T LenTa,
TONKOBa no-ronsma e 6bae Luenesara

30Ha, TOBA € U3BECTHO KaTo Pa3CcTOSIHNETO

[0 CBET/IMHHOTO NETHO B ChOTHOLLIEHNE

(D:S). Hanpumep: npu pascTosiHue ot

16 cM, CBETNMHHOTO NETHO Lie 6bae 2 ¢

B inameTbp. TEPMOMETHPLT LLie NoKaxe
cpeaHaTa Temnepartypa npe3 LeneBist paioH.

Cneumdmkaumm

O6xBart Ha U3MepBaHe Ha Temnepatypata: -38°C po +520°C (-36.4°F go +968°F)

OTBETHa AbIKMHA Ba BbHaTa: 75-13,5pum

TOYHOCT Ha 13mMepBaHuaTa: +3°C(6°F) nrm 3% oT 0THETEHOTO, KOETO € no-
ronsmo

O6xBaT Ha pa3cTosHUETO [0 CBETNMHHOTO NETHO: 8:1

ABTOMATUYHO U3KIOYBaHE: Cnepn 1 MUHyTa HEAKTUBHOCT

Batepuu: 2x 1,5V AAA

IP HOMMHamHa CTOMHOCT: IP20

PaboTHa Temneparypa: 0°C po 40°C (32°F po 104°F), <75% RH

TemnepaTypa Ha CbxpaHsiBaHe: -20°C po +60°C (-4°F po +140°F), <85% RH

JlasepeH knac: 2

JlazepHa MOLLHOCT: <1 mwW

[ObmkvHa Ha nasepHaTa BbiiHa: 630-660 nm
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1-FOAMLLIHA FTAPAHLINA

Stanley gaBa rapaHuus 3a cBouTe
€MNeKTPOHHW U3MEepBATENHN MHCTPYMEHTH
CpeLLy HeocTaTbLy B MaTepuanute unnm
HenpasunHa n3paboTka B pamkuTe Ha eaHa
rogvHa oT jaTtara Ha nokyrnkara.

BpakyBaHy NpofyKkTy Le GbaaT PeMOHTUpaHK
UNM 3aMeHeH, No npeLeHka Ha Stanley, ako
Gbaart UnpaTeHu 3aegHo C A0Ka3aTerncTeo 3a
nokynka fi0:

Stanley Black & Decker

210 Bath Road

Slough, Berkshire SL1 3YD
BENMWKOBPUTAHUA

Taan rapaHums He MOKPMBA HEM3NPaBHOCTH,

MPUYMHEHW OT CryYaliHN NOBPEaM, M3HOCBaHe,

Npwn 13non3BaHe no Ha4dnHu, KOUTO He

ca B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUTE Ha

npoussoanTend, Npu PEMOHT UN U3MEHEHUS

Ha TO31 NPOJYKT, KOUTO He ca ofobperu oT

Stanley.

[Monpaska unu 3amMsHa NoA Tasn rapaHLus He

=€} 3acqra aatarta Ha u3tu4aHe Ha rapaHuyusTa.

[lo cTeneHTa, no3BoneHa ot 3akoHa, Stanley
He HOCY OTTOBOPHOCT MO ciMarTa Ha Taau
rapaHLVsl 3a NMpeku Unu KocBeHU 3arybu,

npou3ThYaLLy OT HeJoCTaTbLM B TO3N NPOAYKT.

Taau rapaHums He Moxe Aa Gbae npoMeHsiHa
6e3 paspelLeHmeTo Ha Stanley.

Ta3u rapaHLusi He 3acsira 3aKOHHUTE MpaBa Ha
noTpebuTEnnUTE KynyBauM Ha TO31 MPOAYKT.

Ta3u rapaHuus ce npunara v Thikysa

B CbOTBETCTBYE CbC 3aKOHUTE Ha CTpaHaTa,
KbAeTO ce Npoaasar, 1 kakto Stanley, Taka
1 kynyBaya Ge3Bb3BPaTHO Ce Chrnacssat
[ia Ce MoAYMHSIBaT Ha U3KMounTeNHaTa
topUCAMKLMS Ha CbaeGHaTa cucTema Ha
Tasn AbpxKaBa, Haf BCEKW UCK NN BbAPOCH,
MPOM3TUYALLM OT U BB BPb3Ka C Taau
rapaHums.

HacrpoiikaTa v rpuxata no ypeaa He ce
MoKpMBaT OT Ta3u rapaHuusa.

SABENEXKA:

MoTpebuUTensT € OTFOBOPEH 3a NpaBuUnHaTa
ynotpe6a 1 rpuxka 3a To31 UHCTPYMEHT.
OcBeH TOBA, KIWEHTBT € HaMbIHO OTFOBOPEH
3a nepuoamMyHaTa npoBepka Ha TOYHOCTTa
Ha Na3epHus ypes, KakTo 1 3a Heroeata
HacTpoika.

Mpeamer Ha npomsHa Ge3 npeaynpexaeH1e
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Termometru cu infrarogii STANLEY®
Termometrul cu infrarogii STANLEY este
un termometru de masurare fara contact

a temperaturii. Acesta utilizeaza tehnologia
cu infrarosii si un afisaj cu modificarea
culorilor pentru un feedback rapid i intuitiv.
Termometrul cu infrarosii STANLEY se
poate utiliza pentru masurarea temperaturii
la suprafata unui obiect sau pentru a gasi
scurgeri de caldura prin peretj, piese turnate,
conducte si altele.

SIGURANTA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT: Cititi si intelegeti
toate instructiunile. Nerespectarea
tuturor instructiunilor enumerate in continuare
poate conduce la vatamari corporale:

A\ PERICOL: Radiatie cu laser; evitati
expunerea directa a ochilor, se pot produce
grave vatamari oculare.

NU utilizati instrumente optice precum

un telescop sau un nivelmetru pentru

a vizualiza fasciculul laser.

INTOTDEAUNA pozitionatj laserul astfel
ncat sa se evite contactul neintentionat cu
ochii.

NU operati laserul in apropierea copiilor sau
nu permiteti copiilor sa utilizeze laserul.

NU demontatj. Modificarea in orice mod

a produsului poate mari riscul de radiatie
laser.

/N AVERTISMENT: Utiizarea altor
controale sau reglaje sau efectuarea

altor proceduri decét cele specificate Tn
acest manual pot conduce la expunerea
periculoasa la radiatji laser.

NU utilizati in atmosfere explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
explozive.

INTOTDEAUNA utilizati numai bateriile
specificate pentru utilizarea cu acest
produs. Utilizarea oricaror alte baterii poate
genera risc de incendiu.

NICIODATA nu pastrati produsul inactiv

la indemana copiilor si a altor persoane
neinstruite. Laserele pot fi periculoase in
mainile utilizatorilor neinstruitj.
INTOTDEAUNA utilizati numai accesorii
care sunt recomandate de producator
pentru model. Accesoriile ce pot fi adecvate
pentru un laser, pot crea risc de vatamare
atunci cand sunt utilizate cu un alt laser.
NU indepartati sau deterioratj etichetele de
avertizare. Indepartarea etichetelor mareste
riscul de radiatie laser.

NU demontatj, nu aplicatj interventji

de service si nu reparati acest produs.
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Reparatjile efectuate de personal necalificat
se pot solda cu grave vatamari corporale.

+ NU indreptati fasciculul laser in directia
aeronavelor sau a vehiculelor in miscare.

+ NU proiectati fasciculul laser pe o suprafata
reflectanta.

+ NU pulverizatj apa pe aparat si nu
introduceti aparatul in apa.

+ INTOTDEAUNA opriti produsul atunci cand
nu se afld in uz.

+ INTOTDEAUNA asiguratj-va ca bateria
este introdusa in mod corect, cu polaritatea
corecta.

+ NICIODATA nu scurtcircuitatj cu intentie
terminalele bateriei.

+ NU incercatj sa incarcatj bateriile alcaline.

* NU aruncatj bateriile in foc.

+ INTOTDEAUNA scoatetj bateria daca
depozitati unitatea timp de peste o luna.

+ NU evacuati la deseuri acest produs cu
reziduurile menajere.

+ INTOTDEAUNA consultati codurile locale
si evacuatj in mod corespunzator la deseuri
bateriile uzate.

+ RECICLATI in conformitate cu prevederile
locale pentru colectarea si evacuarea
deseurilor electrice si electronice.

/\ AVERTISMENT:

+ Cititi cu atentie Siguranta
utilizatorului i instructiuni de
utilizare nainte de a utiliza acest produs.
Persoana responsabila cu instrumentul
trebuie sa se asigure ca tofj utilizatorii
inteleg si respecta aceste instructiuni.

/\ AVERTISMENT:

+ Urmatoarele etichete sunt pozitionate pe
instrumentul cu laser pentru a va informa cu
privire la clasa laserului, pentru comoditatea
si siguranta dvs.

IR Thermometer
STHT77365

www.stanleytools.com

www.stanleytools.eu
15V =x2
Made in China

e

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
BATERIE
Deschideti usa compartimentului de baterii
de la manerul aparatului si conectatj 2 baterii
AAA (1,5 V), asigurandu-va ca polaritatea este
corectd, conform indicatiei din partea interioara
a carcasei. Montatj la loc usa compartimentului
de baterii. Se recomanda inlocuirea bateriilor
cu unele noi atunci cand indicatorul de baterie
arat [3.
UTILIZARE
1. Indreptatj termometrul cu infrarosii spre
obiectul care se va masura, tragefj si
mentineti maneta. Cand termometrul cu
infrarosii se afla in modul de masurare,
lumina de fond LCD se va aprinde si laserul
se va activa, pictograma indicatorului de
masurare ,,SCAN” va fi, de asemenea,
afisata pe LCD.
+ La eliberarea manetei, se vor auzi
3 semnale sonore si laserul se va opri;
ultima temperatura cititd va ramane
pe LCD. Dupa 15 secunde, lumina de
fond LCD se va stinge si, dupa 1 minut,
termometrul cu infrarosii se va opri.




. Cand termometrul cu infrarosii se afla

in starea ,,PORNIT” (maneta nu este
apasata), apasatj pe butonul =* pentru

a selecta unitatea de masura dorita:

°C sau °F.

. Cand termometrul cu infrarosii se afla in
starea ,,PORNIT” (maneta nu este trasa),
apasarea si mentinerea butonului $2 timp
de circa 3 secunde va determina oprirea
aparatului.

. Cand termometrul cu infrarosii este in
modul de masurare (maneta este trasa si
mentinutd), apasarea pe butonul =* va
seta temperatura de referinta.

. Apasatj pe butonul $2 pentru a selecta
pragul de temperatura dorit (0,5 °C/1 °F,
3°C/5 °F sau 5,5 °C/10 °F). Pictograma
'V indica setarea dvs. curenta.

Pentru a dezactiva functia de prag, apasati
pe butonul $2 péana cand pictograma W
se afla deasupra marcajului ,,OPRIT”.

. Odata setate o temperatura de referinta

si un prag de temperatura, unitatea se
poate utiliza pentru a scana suprafetele

n vederea determindrii variatjilor de
temperatura. In modul de masurare, lumina
de fond va fi verde si mesajul,NORMAL”
va aparea pe ecranul LCD dacé diferenta
dintre temperatura curent scanata si
temperatura de referintd nu depasesc
valoarea de prag a temperaturii. Fundalul
va fi albastru si se va afisa mesajul ,LOW”
(Scazut) daca temperatura masurata

este inferioara temperaturii de referinta

cu mai mult decét valoarea pragului de
temperatura (se aud semnale sonore cu
frecventa redusa). Fundalul va fi rosu si se
va afisa mesajul ,HIGH” (Ridicat) daca
temperatura masurata este superioara
temperaturii de referintd cu mai mult decat

valoarea pragului de temperatura (se aud
semnale sonore cu frecventa mare).

NOTA:

+ Suprafetele lucioase sau lustruite pot
conduce la valori inexacte. Pentru
a compensa acest lucru, acoperiti suprafata
cu banda de mascare sau vopsea
mata. Dupa ce banda de mascare sau
vopseaua au beneficiat de suficient timp
pentru a atinge aceeasi temperatura cu
tinta de dedesubt, masuratj temperatura
elementului.

+  Termometrul nu poate masura prin
suprafete transparente cum ar fi sticla sau
plasticul. Va masura temperatura suprafetei
transparente.

+Aburul, praful, fumul si alte obstacole optice
pot impiedica masurarile cu exactitate.

+ Daca temperatura ambianta scade sub
0 °C (32 °F) sau creste peste 40 °C
(104 °F), afisajul principal va indica ,ERR”
(Eroare).

+ Daca temperatura scanata este mai ridicata
sau mai scazuta decét limitele intervalului
termometrului, afisajul principal va indica
,HI” (ridicat), respectiv ,,LO” (scazut).

Camp vizual

Cu cat termometrul este mai departe de o {inta,
cu atat mai mare va fi zona tinta, aceasta fiind
cunoscut sub numele de raportul distanta/

spot (D:S). De exemplu: la o distanta de

16 cm, spotul va avea un diametru de 2 cm.
Termometrul va afisa temperatura medie din
zona tinta.
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Specificatii

Interval de masurare a temperaturii:

Lungime de unda de raspuns:
Precizie de masurare:

Raport distanta-spot:

Oprire automata:

Baterii:

Clasificare IP:

Temperatura de functionare:

Temperatura de depozitare:
Clasa laser:

Putere laser:
Lungime de unda laser:

Intre -38°C si +520 °C (de la -36.4 °F la +968 °F)
7,5-13,5um

+3°C(6°F) sau 3% din valoarea cititd, indiferent
care din aceste doua valori este mai mare

8:1

Dupéa 1 minut de inactivitate

2AAAX 15V

IP20

Tntre 0 °C si 40 °C (de la 32 °F la 104 °F),
<75%RH

Tntre -20 °C si +60 °C (de la -4 °F la +140 °F), <
85% RH

2

<1mwW

630 - 660 nm




GARANTIE DE 1 AN

Stanley garanteaza instrumentele sale
electronice de masurare impotriva defectelor
de materiale si/sau manopera pentru un an de
la data achizitjei.

Produsele deficiente vor fi reparate sau
inlocuite, la alegerea firmei Stanley, daca sunt
trimise insotite de dovada achizitjei la:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Marea Britanie
Aceasta garantie nu acopera deficientele
cauzate de uzura accidentald, de uzura
normala, de utilizarea n alt mod decét in
conformitate cu instructjunile producatorului
sau repararea sau modificarea acestui produs
fara autorizatia Stanley.

Repararea sau inlocuirea in conditiile prezentei

garantii nu afecteaza data de expirare
a garantiei.

Tn mésura permisé de lege, Stanley nu va fi
responsabila, in conditiile prezentei garantji,
pentru pierderi indirecte sau pe cale de
consecinta rezultate in urma unor deficiente
ale acestui produs.

Aceasta garantie nu poate fi modificata fara
autorizatia Stanley.

Aceasta garantie nu afecteaza drepturile
stabilite prin lege ale consumatorilor acestui
produs.

Garantja va fi guvernata si interpretata in
conformitate cu legile tarii unde s-a efectuat

vanzarea, unde Stanley si cumparatorul
accepta irevocabil sa se supuna jurisdictiei
exclusive ale tribunalelor din tara respectiva
legat de orice pretentie sau litigiu derivate in
conditiile prezentei garantji sau in legatura cu
aceasta.

Calibrarea si intretinerea nu sunt acoperite de
garantie.

NOTA:

Clientul este responsabil de utilizarea i
intretinerea corecta a instrumentului. Mai mult,
clientul este complet responsabil de verificarea
periodica a preciziei unitatji laser si implicit de
calibrarea instrumentului.

Supus modificarilor fara notificare prealabila
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\ \{ + ARGE kasutage laserkiire vaatamiseks
STA h L E o optilisi vahendeid, naiteks teleskoopi voi
Kasutusjuhend luupi.
! + Laserkiire suunamisel tuleb ALATI

——wnema ——  j8lgida, et see ei satuks kogemata silma.

A + ARGE kasutage laserit laste laheduses ega
STANLEY smguiey 2mateon '7€0 laske lastel sellega todtada.
nfapuna L= vosepniasstisoste=st - ARGE monteerige seadet lahti. Mis tahes

ladts

muudatuste tegemine seadme ehituses véib
syurendada laserkiirguse ohtu.

« /A\ HOIATUS! Kui juhtseadiste
\ kasutamisel, seadme reguleerimisel vdi

'ﬂé——;g;g"m‘;’;ea' selle kasitsemisel ei jargita kaesolevat

o juhendit, vdib tagajarjeks olla kokkupuude
ohtliku laserkiirgusega.

+ ARGE kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas (nt tuleohtlike vedelike, gaaside
voi tolmu ldheduses).

+ Kasutage ALATI ainult selle seadme jaoks
ettenahtud patareisid. Muud tlilpi patareide
kasutamisel vdib tekkida vigastus- ja
tuleoht.

+ Seadet, mida parajasti ei kasutata, tuleb

) ALATI hoida lastele ja valjadppeta isikutele
STANLEY infrapunatermomeeter on puutevaba Kittesaamatus kohas. Oskamatu kasutaja

termor_ne_eter _temperatuun mootmlseks. kétte sattudes voivad laserid olla vaga
See pdhineb infrapunatehnoloogial ning .

L A ohtlikud.
kasutab kiire ja intuitiivse tagasiside
andmiseks varvimuutvat ekraani. STANLEY
infrapunatermomeetri abil saab mdodta objekti
pinnatemperatuuri véi leida soojuslekkeid
seintes, liistudes, torustikes ja mujal.

Ekraan

Valimiselval-
Jaliltamise

Mobtmise Temperatuuri- VPP
tahis erinevus

Patareide
laetuse
tase

Moodetud
temperatuur

Vordlus-
temperatuur

STANLEY® infrapunatermomeeter

+ Kasutage ALATI ainult tootja poolt teie
mudelile soovitatud tarvikuid. Tarvikud, mis
sobivad uhele laserile, vdivad pdhjustada
kehavigastuse ohtu, kui neid kasutatakse
koos mdne teise laseriga.

KASUTAJA OHUTUS + ARGE eemaldage ega rikkuge hoiatussilte.
HOIATUS! Lugege kéiki juhiseid Siltide eemaldamine suurendab

Jja tehke need endale selgeks. laserkiirguse ohtu.

Kdigi juhiste tapne jargimine aitab véltida * ARGE monteerige seadet lahti ega

kehavigastusi. uritage seda ise hooldada voi parandada.

. OHT! Laserkiirgus: &rge suunake Oskamatu remont vdib I6ppeda raskete
laserkiirt otse silma, kuna selle tagajarjeks tervisekahjustustega.

voivad olla rasked silmakahjustused.
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« ARGE suunake laserkiirt lennuki véi
likuvate sdidukite poole.

+ ARGE suunake laserkiirt peegeldavale
pinnale.

+ KAITSKE seadet vette sattumise ja
pritsmete eest.

+ Kui te seadet enam ei kasuta, liilitage
see ALATI vélja.

+ Patareide paigaldamisel tuleb ALATI
veenduda, et poolused asetsevad Gigesti.

+ Patareiklemme EI TOHI mitte mingil juhul
tahtlikult luhistada.

* ARGE (iritage laadida leelispatareisid.

+ ARGE visake patareisid tulle.

+ Kui seadet pole kavas vahemalt kuu
aega kasutada, tuleb patareid ALATI
eemaldada.

+ ARGE visake seadet olmejaatmete hulka.

+ Tutvuge ALATI kohalike eeskirjadega
ja kdrvaldage kasutatud patareid
nduetekohaselt.

+ Seade tuleb SUUNATA RINGLUSSE
kooskdlas elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kogumist ja kaitlemist
reguleerivate kohalike eeskirjadega.

A\ HOIATUS!

+ Lugege ohutus- ja kasutusjuhised
enne seadme kasutamist hoolikalt 1abi.
Instrumendi eest vastutav isik peab tagama,
et kdik kasutajad saavad juhistest aru ja
jargivad neid.

HOIATUS!

+ Laserseadmel on jargmised sildid, mis
on moeldud teie mugavuse ja ohutuse
tagamiseks ning viitavad laseri klassile.

IR Thermometer
STHT77365 & LA"Z‘ER @
nleytools.com

nleytools.eu " a6
6082

KASUTUSJUHISED

AKU

Avage patareipesa kate seadme kéepideme

kiljes ja paigaldage 2 AAA-tiilipi (1,5 V)

patareid, jélgides, et poolused asetseksid

vastavalt patareipesa sisekiljel olevatele

tahistele. Asetage patareipesa kate tagasi

kohale. Kui patarei tahis muutub selliseks £,

on soovitatav patareid valja vahetada.

KASUTAMINE

1. Suunake infrapunatermomeeter
mdddetavale objektile ning vajutage
paastik alla. MdGtmisreZiimis stittib
infrapunatermomeetri LCD-ekraani

taustvalgus ning laser lilitub sisse. Samuti
ilmub LCD-ekraanile médtmist naitav tekst

SCAN.

+ Paéstiku vabastamisel kdlab 3 helisignaali

ja laser liilitub valja. LCD-ekraanile jaab
viimati moddetud temperatuurinéit. LCD-

ekraani taustvalgus lilitub vélja 15 sekundi
parast ja infrapunatermomeeter ise lilitub

valja 1 minuti parast.

2. Kui infrapunatermomeeter on sisse liilitatud

(ON), (aga paastikut pole vajutatud),
valitakse nupu =* vajutamisel soovitud
madtihik: °C voi °F.

3. Kui infrapunatermomeeter on sisse liilitatud

(ON), (aga paastikut pole vajutatud), siis
seadme valjaliilitamiseks tuleb nuppu 2
umbes 3 sekundit all hoida.
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Kasutusjuhend

4. Kui infrapunatermomeeter on

mddtmisreZziimis (paastikut hoitakse
allavajutatud asendis), maératakse nupu
=* vajutamisel vordlustemperatuur.

5. Vajutage nuppu $2 ja valige soovitud

temperatuuripiir (0,5 °C /1 °F, 3°C/

5 °F v6i 5,5 °C /10 °F). Ikoon W naitab
praegust seadistust.

Piirvaartuse keelamiseks vajutage nuppu
S2, kuni ikoon W jouab valjalilitustahise
(OFF) kohale.

6. Kui vordlustemperatuur ja temperatuuri

piirvaartus on maaratud, saab seadme
abil otsida piirkondi, kus esineb
temperatuurierinevusi. Md6tmisreZiimis
on taustvalgus roheline ja LCD-
ekraanile kuvatakse tekst NORMAL,

kui &sja mdddetud temperatuur ja
vordlustemperatuur ei Uleta temperatuuri
piirvaartust. Kui mdddetud temperatuur
on madalam kui vérdlustemperatuur ja
vahe Uletab temperatuuri piirvaartuse,
muutub taust siniseks ja kuvatakse tekst
LOW ning kélavad aeglased helisignaalid.
Kui mdddetud temperatuur on kdrgem
kui vérdlustemperatuur ja vahe (letab
temperatuuri piirvaartuse, muutub taust
punaseks ja kuvatakse tekst HIGH ning
kélavad kiired helisignaalid.

MARKUS!
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Laikivatelt ja poleeritud pindadelt véetud
ndidud ei pruugi olla tapsed. Selle

kompenseerimiseks katke pind remonditeibi

voi mitteldikiva varviga. Enne pinna
temperatuuri modtmist oodake piisavalt
kaua, et teibi voi varvi ja selle all oleva

pinna temperatuurid jouaksid tihtlustuda.

+ Termomeetriga ei saa mdodta labi
labipaistva pinna (nt klaas vdi plast). Seade
mdddab labipaistva pinna temperatuuri.

+ Aur, tolm, suits ja muud optilised segajad
voivad takistada tapsete modtmistulemuste
saamist.

+  Kui keskkonnatemperatuur on alla 0 °C
(32 °F) voi Ule 40 °C (104 °F), ilmub
pdhiekraanile tahis ERR.

+  Kui skannitud temperatuur on kérgem voi
madalam kui termomeetri modtevahemiku
piirvaartused, ilmub pdhiekraanile vastavalt
tahis HI voi LO.

Vaatevili

Mida kaugemal on termomeeter mddtepunkist,
seda suurem on md6tepunkti pindala. Seda
nimetatakse mddtepunkti kauguse/laiuse
suhteks (D:S). Naide: 16 cm kauguselt on
punkt 2 cm labimddduga. Termomeeter naitab
keskmist temperatuuri médtmispiirkonnas.




Spetsifikatsioonid
Temperatuuri mdtmisvahemik:
Vastuse lainepikkus:
Mdodtmistapsus:

Madtepunkti kauguse/laiuse suhe:

Automaatne véljalllitus:
Patareid:

IP-klass:
To6temperatuur:

Hoiutemperatuur:
Laseri klass:

Laseri vdimsus:
Laseri lainepikkus:

-38°C kuni +520 °C (-36.4 °F kuni +968 °F)
7,5-13,5 um

+3°C(6°F) v6i 3% naidust (olenevalt sellest,
kumb on suurem)

8:1

Parast 1-minutilist jdudeolekut
2x1,5VAAA

IP20

0 °C kuni 40 °C (32 °F kuni 104 °F), suhteline
Shuniiskus < 75%

-20 °C kuni +60 °C (-4 °F kuni +140 °F),
suhteline Shuniiskus < 85%

2

<1mW

630-660 nm
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1-AASTANE GARANTII

Stanley annab oma elektroonilistele
mddteinstrumentidele garantii, mis hdimab
materjali- ja/vdi tootmisdefekte ning kehtib Uks
aasta alates ostukuupaevast.

Vastavalt Stanley eelistusele defektiga tooted
kas parandatakse v&i vahetatakse valja.
Selleks tuleb need saata koos ostukviitungiga
jargmisele aadressile:

Stanley Black & Decker

210 Bath Road

Slough, Berkshire SL1 3YD
Uhendkuningriik

Kéesoleva garantii ei hdlma puudusi, mis

on tingitud tootele kogemata osaks saanud

kahjustustest, kulumisest, selle kasutamisest

muuks otstarbeks, kui on ette nahtud tootja

juhistes, toote parandamisest vdi selle ehituse

muutmisest iima Stanley loata.

Seadme remontimine v6i véljavahetamine
ké&esoleva garantii alusel ei méjuta garantii
kehtivusaega.

Seadusega lubatud ulatuses ei ole Stanley
kéesoleva garantii alusel vastutav kaudse
voi kdrvalise kahju eest, mis tuleneb toote
puudustest.

Kaesolevat garantiid ei v6i iima Stanley loata
muuta.

Kéesolev garantii ei méjuta k&esoleva toote

ostmisel tarbijale laienevaid seaduslikke digusi.
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Kaesolevat garantiid kohaldatakse ja
tolgendatakse kooskdlas selle riigi seadustega,
kus toimus milgitehing, ning nii Stanley kui ka
ostja ndustuvad, et kdigi kdesoleva garantiiga
seotud vdi sellest tulenevate nduete voi
vaidluste lahendamine kuulub kdnealuse riigi
kohtute padevusse.

Garantii ei hélma kalibreerimist ja hooldust.

MARKUS!

Instrumendi dige kasutamise ja hoolduse
eest vastutab klient. Samuti vastutab klient
taiel méaral laserseadme tapsuse regulaarse
kontrollimise ning seega instrumendi
kalibreerimise eest.

Véimalikud on muudatused, millest i teavitata eraldi.




\| + NEIZMANTOJIET ka optiskos instrumentus,
STA h L EY pieméram, ka teleskopu vai teodolitu.
Lietotaja rokasgramata + VIENMER novietojiet lazeru ta, lai izvairttos
no neparedzéta acu kontakta.

b aame — + NESTRADAJIET ar lazeru, ja tuvuma ir
bérni, ka arT nelaujiet bérniem darboties ar

STANLEY. Sz Zomieten o8 lazeru.

‘f/fg\ pmspeprkimadenen =1 NEIZJAUCIET ierici. Izstradajuma
modificeéSana jebkada veida var palielinat
lazera starojuma iedarbibas risku.

« /\ BRIDINAJUMS! Kontrolgjot, regulgjot

vai veicot pasakumus, kas $eit nav noradti,

"‘é——zﬁm var izraistt bistamu starojuma iedarbibu.

pga  +« NEDARBINIET instrumentus
spradzienbistama vide, pieméram, viegli
uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma.

+ VIENMER izmantojiet tikai baterijas, kas
paredzétas lietoSanai ar So izstradajumu. Ja
izmantosiet citus akumulatorus, var rasties

T ugunsgréka risks.

Inikators + VIENMER glabéjiet Iazeru, kas netiek

STANLEY® IR termometrs darbinats, bemiem un citam neapmactam

The STANLEY IR termometrs ir bezkontaktu personam nepiecjama vietd. L&zeri var bat

temperatiiras méri$anas termometrs. Tas 3@%“5;?.“@@ Ile_totgju _rpkgs. )

h . o . ietojiet tikai razotaja ieteiktos

izmanto infrasarkano staru tehnologiju ) N .

piederumus, kas pieméroti $im modelim.

un displejs ar mainigam krasam atrai ) X R -
atgriezeniskai saitei. STANLEY IR termometru Plede_runju ka§ parledzley \.nengmllazerar.n,
var bt bistami un izraisit ievainojumus, ja

var izmantot, lai izméritu virsmas temperattiru . " o
P tos izmanto ar citiem lazeriem.

gbjri I;tlgr;alvitr:glsétcsi'"at:T:ngtl)izlrl;dl?ng;{i;ﬁnamY + NEDRIKST nonemt vai sabojat bridinajuma
p ’ I uzlimes. Uzlimju nonems3ana palielina

Lazers
A\ istarotsig

Infrasarkanas
gaismas
Objektive
Mefite
Displejs

Bateria

Vaks.

Allasitizslegt

Poga
Merijums Temperataras
Indikators starpiba

Baterja
Limenis

Skenéts Mérvienibas

Temperatira

Reference
Temperatira

objektiem. - A o
|azera radiacijas iedarbibas risku.

LIETOTAJA DROSIBA + NEIZJAUCIET, neapkalpojiet vai nelabojiet
A\ BRIDINAJUNS!! Izlasiet un izprotiet %o izstradajumu. Nekompetentu personu [
visus noradijumus. Ja netiek ievéroti veiktais remonts var izraisit nopietnu
turpmakie noradijumi, var gait ievainojumus. ievainojumu.
. BISTAMI! Lazera starojums, izvairieties  * NEVIRZIET lazerstaru pret lidaparatiem vai

no tie$as iedarbibas uz acim, jo tas var radit brauco$iem transportlidzekliem.

nopietnu acs ievainojumu.
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Lietotaja rokasgramata

+ NEVIRZIET |azera staru uz atstarojoSu
virsmu,

+ NEAPSLAKSTINIET vai neiegremdét ierici
dent.

+ VIENMER izsladziet ierici, kad to nelietojat.

+ VIENMERnodrosiniet, ka baterija ir ievietota
pareizi, ar pareizu polaritati.

+ NEKAD apzinati neveiciet baterijas spailu
Tssavienojumu.

+ NEDRIKST atkartoti uzladét vienreiz
lietojamas baterijas.

+ NEVEICIET bateriju likvidéSanu, sadedzinot
ugunskura.

+ VIENMER iznemiet bateriju, ja uzglabajat
ierici ilgak neka ménesi.

+ NELIKVIDEJIET %o izstradajumu kopa ar
sadzives atkritumiem.

+ VIENMER iepazistieties ar vietéjiem
noteikumiem un pareizi likvidéjiet izlietotas
baterijas.

+ LUDZU, PARSTRADAJIET ATKARTOTI
saskana ar vietgjiem noteikumiem un
pareizi likvidgjiet izlietotas baterijas.

/\ BRIDINAJUMS!

+ Pirms izstradajuma izmanto$anas
uzmanigi izlasiet Lietotaja droSibas
un ekspluatacijas instrukcijas.
Par instrumentu atbildigajai personai ir
janodrosina, ka visi lietotaji saprot un ievéro
$os noradijumus.

/\ BRIDINAJUMS!

+ Sadas uzlimes tiek novietotas uz lazera
instrumenta, lai informétu par lazera klasi
jasu értibai un dro$ibai.

IR Thermometer
STHT77365 & LA"Z‘ER @
nleytools.com

nleytools.eu " a6
6082

EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS

BATERIJA

Atveriet akumulatora vaku uz izstradajuma

roktura un pievienojiet 2 AAA (1,5 V) baterijas,

nodroSinot pareizu polaritati saskana ar noradi
korpusa iekSpusé. Novietojiet akumulatora
vaku vieta. leteicams nomaintt baterijas ar
jaunam, kad bateriju indikators rada [

LIETOSANA

1. Veérsiet IR termometru uz méramo objektu,
pavelciet un turiet mélti. Kad IR termometrs
ir mériSanas rezima, LCD izgaismojums
iedegas un lazers tiek ieslégts, LCD
displeja paradas mérisanas indikatora
“SCAN” ikona.

+ Kad tiek atbrivota mélite, atskan
3 sadzirdami skanas signali un lazers
izsleédzas, uz LCD displeja saglabajoties
pédéjam temperatiras radijumam. Péc
15 sekundém LCD izgaismojums izslégsies
un IR termometrs izslégsies péc 1 mindtes.

2. Kad IR termometrs ir ieslégta “ON”
rezima (meélite nav pavilkta), ar pogas ==
nospiesanu iespgjams atlasit mérvienibu:
CevaiF°.

3. Kad IR termometrs ir ieslégta“ON” rezima
(mélite nav pavilkta), nospiezot pogu 2
ilgak par 3 sekundém, iekarta tiks izslégta.

4. Kad IR termometrs ir mérfjumu rezima
(mélite ir pavilkta un turéta), nospiezot pogu
=* tiks iestatita references temperattira.




5. Nospiediet pogu $2 , lai atlasitu vélamo virsmam. Tas méra caurspidigu virsmu

temperatdras robezveértibu (0,5 °C/ 1°F, temperatdru.
3°C/5°F vai55°C/10 °F). lkona ¥ + Tvaiki, putekli, ddmi un citi optiski Skérsli
norada pasreizéjo iestatijumu. var traucét veikt precizus mérfjumus.

+ lai atslegtu sliekSna funkciju, nospiediet + Jaapkartéjas vides temperatdra ir zemaka
pogu £2 Iidz ikona W atrodas pari “OFF” par 0 ° C (32 ° F) vai augstaka par 40 ° C
atzimei. (104 ° F), primarais displejs radis “ERR”

6. Péc tam, kad atsauces temperatdra un (KLUDA).
temperatiira robezvértiba ir noteikti, iekartu ~ *  Ja skenéta temperatdra ir augstaka
var izmantot, lai skenétu laukumus, nosakot vai zemaka par termometra diapazona
temperatdras izmainas. Méri$anas rezima robezvértibam, galvenais displejs radis
fona izgaismojums saglabasies zal$ un attiecigi “HI” (AUGSTA) vai “LO” (ZEMA).

LCD displeja tiks radits “NORMAL”, ja
starpiba starp Sobrid skenéto temperatiru
un references temperatdru neparsniedz
temperatdras sliekSna vertibu. Fona
izgaismojums bs zils un LCD displeja
tiks radts “LOW” (ZEMS), ja izmérita
temperatdra ir zemaka par references
temperatdru par vértibu, kas lielaka par
temperatdra sliek$na vertibu (atskanés art
atri skanas signali). Fona izgaismojums
bis sarkans un LCD displeja tiks radits
“HIGH” (AUGSTS), ja izmérita temperatra
ir lielaka par references temperatiiru par
vértibu, kas lielaka neka ir temperatira
sliekSna vértiba (atskanés arT atri skanas
signali).

PIEZIME.

+ Spidigas vai pulétas virsmas var dot
neprecizus radijumus. Lai ta nenotiktu,
nolimé&jiet virsmu ar maskéjosu lenti
vai nokrasojiet ar matétu krasu. Mériet
temperatdru tad, kad lente vai krasa
ir sasniegusi skenéjamas virsmas
temperatdru.

+ Detektors nevar izmérit temperattru caur
stiklu, plastmasu vai citam caurspidigam

Skata laukums

Jo talak termometrs ir no mérka, jo lielaks bis
mérka laukums, tas ir pazistams ka attalums
un plankuma (D: S) attieciba. Pieméram:

16 cm attaluma plankuma diametrs bis 2 cm.
Termometrs paradis vidéjo temperatlru visa
mérka zona.
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Lietotaja rokasgramata
Specifikacijas

Temperatiras mériSanas diapazons:

Atspogulota stara vilpa garums:
Mérijumu precizitate:

Attalums un plankuma attieciba:
Automatiska izslégSanas:
Baterijas:

IP klase:

Darba temperatiira:
UzglabaSanas temperatira:

Lazera klase:

Lazera jauda:
Lazerstara vilnu garums:

108

-38°C Iidz +520°C (-36.4°F lidz +968°F)
75-13,5um

+3°C(6°F) vai 3% no nolasijuma, atkariba no
ta, kura vértiba ir lielaka

8:1

Péc 1 mindtes neaktivitates

2x 1,5V AAA

IP20

0°C Iidz 40°C (32°F lidz 104°F), <75% RH
-20°C Iidz +60°C (-4°F lidz +140°F), <85%
RH

2

<1 mW

630-660 nm




1 GADA GARANTIJA

Uznémums Stanley saviem elektroniskajiem
mérinstrumentiem nodroSina viena gada
garantiju pret materialu un/vai montazas
defektiem.

Izstradajumi ar defektiem tiks salaboti vai
nomaintti péc Stanley ieskatiem, ja tie tiks
nosutiti kopa ar pirkuma apliecinajumu:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

Apvienota Karaliste
&7 garantija neattiecas uz defektiem, ko izraisa
nejauss bojajums, nodilums un nolietojums, ja
izmanto$ana ir citada, neka noteikts razotaja
noradijumos, vai Stanley nesankcionéta
labo$ana vai parveido$ana.

Remonts vai nomaina, kas veikta saskana ar
§im garantijam, neietekmé garantijas deriguma
terminu.

Ciktal to atlauj likums, Stanley saskana ar $o
garantiju nav atbildigs par tieSiem vai netieSiem
zaud&jumiem, kas radusies 37 produkta
nepilntbu dé|.

&7 garantija nevar tikt mainita bez Stanley
atlaujas.

S7 garantija neietekmé §T izstradajuma pircéja
patérétaju tiesibas .

&7 garantija tiek regulét un interpretéta saskana
ar valsts, kur izstradajumu pardod, tiesibu
aktiem, un uznémums Stanley un pircéjs
neatsaucami piekrit jebkuru pretenziju vai lietu,

kas rodas saskana vai saistiba ar $o garantiju,
iesniegt vienTgi §Ts valsts tiesu jurisdikcija.

Garantija nesedz kalibréSanu un apkopi.

PIEZIME.

Klients ir atbildigs par pareizu instrumenta
izmanto$anu un kop$anu. Turklat, klients ir
pilnad méra atbildigs par periodisku lazera
iekartas precizitati parbaudi, ka art par
instrumenta kalibré$anu.

Var tikt mainits bez iepriek3éja bridinajuma

109



STANLEY

Vartotojo vadovas

STANLEY.
kﬂ\

Baterijy

—— Atstumas ————

Lazerinis
A taikiklis

3cmesant24 cm2 emesant 16 &m

Infraraudony-
juspinduliy
utikis

Gaidukas

skyriaus
dangtelis

Pasirinkimo / Sjungimo
myglukas

Matavimo
indikatorius.

Temperatros
skirtumas
Baterijy
ffrovos
Iygis

Nuskaityta Matavimo vienetai

temperatira

Riba
indikatorius

Pirming
temperatira

STANLEY® infraraudonujy spinduliy
termometras
STANLEY infraraudonujy spinduliy,

termometras yra bekontaktis temperatdros

matavimo prietaisas. Jame panaudota

1 cmes

antg om

Atstumo iki tadko dydis = 8:1

Ekranas

vienety /
nustatymo
myglukas

infraraudonujy spinduliy technologija ir spalvas
kei¢iantis ekranas greitai, intuityviai sqveikiajai

sgsajai uztikrinti. STANLEY infraraudonujy

spinduliy termometra galima naudoti objekto

paviriaus temperatdrai matuoti arba terminiam

nuotékiui sienose, liejiniuose, vamzdynuose ir

kt. aptikti.

NAUDOTOJO SAUGA
A ISPEJIMAS! Perskaitykite ir
iSnagrinékite visa instrukcija.

Nesilaikant toliau i$vardyty nurodymy, gali kilti

susizalojimo pavojus.
110

A\ PAVOJUS! lazerio radiacija: nezitirékite
tiesiai { spindul], nes gali bati sunkiai
suzalotos akys.

NENAUDOKITE optiniy jrankiu, pavyzdziui,
teleskopo ar teodolito, norédami pamatyti
lazerio spindul.

+ VISADA nustatykite lazerj taip, kad baty,

iSvengta netycinio akiy kontakto.

NENAUDOKITE lazerio, jei netoliese yra

vaiky, ir neleiskite vaikams naudoti lazerio.

NEARDYKITE. Modifikuojant gaminj, gali

padideti lazerio radiacijos pavojus.
|SPEJIMAS! Naudodami valdiklius

(kalibravimo prietaisus) ar reguliatorius, taip

pat atlikdami veiksmus kitaip, negu nurodyta

Siame vadove, galite patirti pavojingg lazerio

radiacijos poveik|.

NENAUDOKITE jrankiy sprogioje aplinkoje,

pavyzdziui ten, kur yra degiy skysciy, dujy

arba dulkiy.

VISADA naudokite tik su Siuo gaminiu

naudoti pritaikytas baterijas. Naudojant

bet kokius kitus elementus, galima sukelti

gaisra.

ISjungta gaminj VISADA laikykite

vaikams ir nekvalifikuotiems asmenims

nepasiekiamoje vietoje. Nekvalifikuoty

operatoriy naudojami lazeriai gali kelti

pavojy.

VISADA naudokite tik Siam modeliui

gamintojo rekomenduojamus priedus.

Priedai, kurie gali bati tinkami naudoti

su vienu lazeriu, gali kelti pavojy, jei bus

naudojami su kitu lazeriu.

NENUIMKITE ir nesugadinkite jspéjamujy

Zenkly. Pasalinus etiketes, padidéja lazerio

radiacijos pavojus.

NEARDYKITE, techniskai netvarkykite

ir netaisykite Sio gaminio. Nekvalifikuoty,

meistry atliekamas remontas gali tapti




sunkaus susiZalojimo priezastimi.
NENUKREIPKITE lazerio spindulio

{ orlaivius arba judancias transporto
priemones.

NENUKREIPKITE lazerio spindulio |
atspindincius pavirsius.

NETASKYKITE korpuso vandeniu ir
nemerkite jo | vanden|.

VISADA isjunkite gaminj, kai jo
nenaudojate.

VISADA pasirtpinkite, kad baterijos baty
tinkamai {détos, tinkamai atitaikant polius.
NIEKADA tycia nesujunkite baterijy gnybty,
trumpuoju jungimu.

NEBANDYKITE krauti éarminiq baterijy.
NEMESKITE baterijy { ugnj.

VISADA iSimkite baterijas, Jelgu [renglnys bus

nenaudojamas ilgiau nei ménesj
NEISMESKITE $io gaminio kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis.

VISADA vadovaukités vietos atlieky
surinkimo taisyklémis ir tinkamai iSmeskite

naudotas baterijas.

RUSIUOKITE atliekas, atsizvelgdami | vietos

elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo
taisykles.

I\ |SPEJIMAS!

Prie$ naudodami §j gaminj, atidZiai
perskaitykite Naudotojo saugos ir
naudojimo instrukcijas. Uz §j jrenginj
atsakingas asmuo privalo uztikrinti, kad visi
naudotojai suprasty Sias instrukcijas ir jomis
vadovautysi.

/\ |SPEJIMAS!

Jisy patogumui ir saugai uztikrinti ant io
lazerinio jrankio uzklijuotos toliau nurodytos
etiketés, kuriose pateikta informacija apie
lazerio klase.

IR Thermometer
STHT77365

www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu
15V =x2

Made in China

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

AKUMULIATORIUS

Atidarykite ant korpuso rankenos esancio

baterijy skyriaus dangtelj ir jdékite 2 AAA

(1,5 V) baterijas, nukreipdami jas taip,

kaip nurodyta baterijy skyriaus viduje. Vél

uzdenkite baterijy skyriaus dangtelj. Baterijas

rekomenduojama pakeisti naujomis, kai
rodomas baterijy indikatorius [

NAUDOJIMAS

1. Nukreipkite infraraudonyjy spinduliy
termometra | objekta, kurio temperatiirg
norite iSmatuoti, tada paspauskite
ir laikykite nuspaude gaiduka. Kai
infraraudonujy spinduliy termometras
veiks matavimo reZzimu, uzsidegs skystujy
kristaly ekrano foninis apSvietimas ir
lazeris bus jjungtas, o skystujy kristaly
ekrane pasirodys matavimo indikatoriaus
piktograma ,,SCAN* (nuskaityti).

+  Atleidus gaiduka, pasigirs 3 garso
signalai ir lazeris bus i§jungtas; skystujy
kristaly ekrane bus rodomas paskutinis
temperatdros rodmuo. Po 15 sekundziy,

skystujy kristaly ekrano foninis apSvietimas

uzges ir po 1 minutés termometras
i8sijungs.

2 Kai infraraudonyjy spinduliy termometras
yra padeétyje ,,ON“ (jjungtas, bet gaidukas
nenuspaustas), paspaude mygtuka =",
galésite pasirinkti matavimo vienetus: C°
arba F°.
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3.

12

Kai infraraudonyjy spinduliy termometras
yra padétyje ,,ON“ (jjungtas, bet gaidukas
nenuspaustas), paspaudus mygtukg 2 ir
palaikius jj nuspaustg 3 sekundes, jrenginys
i$sijungs.

. Kai infraraudonujy spinduliy termometras

veikia matavimo rezimu (gaidukas laikomas
nuspaustas), paspaudus mygtukg =* bus
nustatyta pirminé temperatdra.

. Paspaude mygtuka $2, pasirinkite norimg

temperatdros ribg (0,5 °C/1°F,3°C/

5 °F arba 5,5 °C /10 °F). Piktograma W
parodo esama nuostata.

Norédami i8jungti ribos funkcija, laikykite
nuspaude mygtuka 2 tol, kol vir§ Zenklo
,»OFF* (iSjungti) pasirodys piktograma
piktograma V.

. Nustacius pirming temperattira ir

temperatdros riba, jrenginj galima naudoti
vietoms, kuriose temperatdra skiriasi,
aptikti. Veikiant matavimo reZimui, skystujy
kristaly ekranas bus ap$viestas Zalia spalva
ir jame bus rodoma ,NORMAL* (normali),
jeigu skirtumas tarp tuo metu nuskaitytos
temperatdros ir pirminés temperatdros
nevirys temperatdros ribinés vertés.
Ekranas bus ap3viestas mélyna spalva ir
jame bus rodoma ,,LOW* (Zema), jeigu
iSmatuota temperatira bus Zemesné

uz pirming temperattirg daugiau nei
temperatdros ribiné verté (taip pat skambés
reti garso signalai). Ekranas bus apSviestas
raudona spalva ir jame bus rodoma ,,HIGH"
(auksta), jeigu iSmatuota temperatdra bus
aukstesné uz pirming temperatirg daugiau

nei temperatiros ribiné verté (taip pat
skambés dazni garso signalai).

PASTABA:

Matuojant blizgiy arba poliruoty objekty,
temperatdra, rodmenys gali bati netikslds.
Norédami tai kompensuoti, apklijuokite
pavir$iy maskavimo juosta arba matinés
spalvos dazais. Apklijave juosta arba
iSdaze dazais, atitinkamai palaukite, kol
bus pasiekta po jais esancio pavirSiaus
temperatdra, tada iSmatuokite objekto
temperatdra.

Termometras negali matuoti pro skaidrius
pavirSius, pavyzdziui stiklg arba plastika. Jis
iSmatuos skaidraus pavirSiaus temperatira.
Garai, dulkés, diimai ir kitos optinés kliatys
gali trukdyti atlikti tikslius matavimus.
Jeigu aplinkos temperatlra bus Zemesné
nei 0 °C (32 °F) arba aukstesné nei 40 °C
(104 °F), pradiniame ekrane bus rodoma
+ERR* (klaida).

Jeigu nuskaityta temperattira bus
aukstesné arba Zemesné uz termometro
matavimo diapazono ribas, pradiniame
ekrane atitinkamai bus rodoma ,,HI“
(auksta) arba ,,LO“ (zema).

Regéjimo laukas

Kuo termometras bus toliau nuo objekto, tuo
didesnis bus numatytas plotas; tai vadinama
atstumo ir zidinio santykiu (D:S). Pavyzdziui,
esant 16 cm atstumui zidinys bus 2 cm
skersmens. Termometras rodys vidutine
numatyto ploto temperatira.




Techniniai duomenys

Temperatiros matavimo diapazonas:

Spektrinis jautrumas:
Matavimo tikslumas:

Atstumo ir zidinio santykis:
Automatinis iSjungimas:
Baterijos:

IP klasé:

Darbo aplinkos temperatira:
Saugojimo temperattira:
Lazerio klaseé:

Lazerio galia:

Lazerio bangos ilgis:

-38°C-+520 °C (-36.4 °F—+968 °F)
7,5-13,5 um

+3°C(6°F) arba 3 % nuo rodmens,
atsizvelgiant  tai, kuris yra didesnis

8:1

po 1 minutés neatlikus jokio veiksmo
2x1,5VAAA

IP20

0°C-40 °C (32 °F-104 °F), SD <75 %

-20 °C—+60 °C (-4 °F-+140 °F), SD <85 %

2
<1 mW
630-660 nm
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1 METY GARANTIJA

,Stanley* garantuoja, kad jo elektroniniai
matavimo prietaisai bus be medziagy ir (arba)
gamybos defekty vienerius metus nuo pirkimo
datos.

Gaminiai su defektais bus suremontuoti arba
pakeisti ,Stanley* nuozidra, jeigu jie bus atsiysti
kartu su pirkima jrodanciu dokumentu toliau
nurodytu adresu:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK (JK)
Si garantija nesuteikiama gedimams,
atsiradusiems dél atsitiktinio sugadinimo,
iprasto nusidévéjimo ir naudojimo ne pagal
gamintojo nurodymus arba bandymy §j gaminj
remontuoti arba keisti, negavus ,Stanley*
leidimo.

Remontas arba keitimas pagal Sig garantijg
neturi jtakos Sios garantijos galiojimo datai.

,Stanley”, kiek tai leidZziama pagal jstatymus,
néra atsakinga uz Sios garantijos netiesiogine
arba pasekming Zalg, patirta dél Sio gaminio
gedimy.

Si garantija negali biti pakeista be ,Stanley
leidimo.

LT Si garantija neturi jtakos jstatymais

nustatytoms Sio gaminio pirkéjy vartojimo
teiséms.

Si garantija apsprendziama ir interpretuojama
atsizvelgiant | pardavimo Salies jstatymus, ir
,Stanley* bei pirkéjas nekei¢iamai sutinka bet
kokius pagal $ig garantijg arba su ja susijusius
ieSkinius arba gincus teikti tos Salies teismy
jurisdikcijai.

Garantija netaikoma kalibravimo ir techninés
prieziGros darbams.

PASTABA:

Vartotojas yra atsakingas uz tinkama {renginio
naudojima ir technine priezitra. Be to,
vartotojas yra visiSkai atsakingas uz reguliarias
lazerio tikslumo patikras, todél ir uz jrenginio
kalibravima,

Galimi pakeitimai be perspéjimo




\ + Lazer iginini goriintiilemek igin bir
STA h L EY teleskop ya da gegcis gibi optik aletler
KULLANMAYIN.
Kullanici Kilavuzy +  Lazeri, MUTLAKA istenmeyen g6z
b Messte ——— temasina neden olmayacak sekilde
konumlandirin.
STANLEY. simseren wemsezen 071 o | @zeri gocuklarin yaninda KULLANMAYIN,
=3 etayomesae oyt =1 cocuklarin lazeri kullanmasina iZiN
) VI§RMEYi_N. .
SOKMEYIN. Uriinii herhangi bir sekilde
modifiye etmek, lazer radyasyonuyla
sonuglanabilir.

YOI\ - .
>E€——g;;mj*\va" /\ UYARI: Bu kilavuzda belirtilenlerin

disindaki denetimlerin veya performans

Lazer
A veri

Kizildtesi
Mercek

Tetik
Ekran

Seg/Kapali

Diigme ayarlamalarin kullaniimasi, tehlikeli
oetm Swaklk radyasyon yayllmasina neden olabilir.

Endikator Fark

+  Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar
ve tozlarin bulundugu yerler gibi yanici
2 ortamlarda GALISTIRMAYIN.

Pil
Seviye

e o + HER ZAMAN, sadece bu iiriinle
i ok kullanilabilecegi belirtilen pilleri kullanin.
Sicalli Endikator Baska pillerin kullanilmasi yangin tehlikesi
L dogmasina neden olabilir.
®
STANLEY® Kizil6tesi Termometre « At durumdaki Griinii, HER ZAMAN

STANLEY Kizildtesi Termometre, temassiz

bir S'.Cak“k o_Ig_umlter_m_ometrg&dl_r. Hizl ve erisemeyecegi bir yerde tutun. Lazerler,

sezgisel geribildirim igin kizilétesi teknolojisi sitimsiz kisilerin elinde tehlikeli olabil

ile birlikte renk degistiren bir ekran kullanir. egiumsiz Kiierin elinge tentikell olabiir.
P ) . + HER ZAMAN sadece Uretici tarafindan

STANLEY Kizildtesi Termometre, bir nesnenin L

yiizey sicakligini dlgmek ya da duvarlar, modeliniz igin 6nerilen aksesuarlari kullanin.

pervazlar, kanallar vb. yerler boyunca térmal Bir Iazerl igin uygun olabileqek aksesuarlar,

S|Z|nt|Iar|’buImak icin kullanilabili baska bir lazerde kullanildiginda yaralanma

' riski yaratabilir.

cocuklarin ve diger egitimsiz kisilerin

KULLANICI GUVENLIGI + Uyar etiketlerini GIKARTMAYIN ya da
UYARI: Tiim talimatlari okuyun ve bunlara ZARAR VERMEYIN. Etiketlerin
anlayin. Asagida listelenen tim talimatiara gikariimasi lazer radyasyonu riskini artirir.
uyulmamasi, kisisel yaralanmalara neden * Bu Uriini SOKMEYIN, UZERINDE
olabilir: SERVIS VEYA TAMIR ISLEMLERI
« /\ TEHLIKE: Lazer Radyasyonu, gézlerin GERGEKLESTIRMEYIN. Vasifsiz personel -
dogrudan maruz kalmasindan kaginin, aksi tarafindan gergeklestirilen tamir islemleri,
halde ciddi gz yaralanmalari yasanabilir. ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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STANLEY

STHT77365
Kullanici Kilavuzu o arigooion

+ Lazer isinini ugaklara veya hareket eden fnkig
araglara YONELTMEYIN.

* Lazeriginini, yansitici bir yizeye
DOGRULTMAYIN.

+ Uzerine su SIGRATMAYIN veya SUYA KULLANIM TALIMATLARI
BATIRMAYIN. PiL

* Kullanmadiginiz zaman MUTLAKA kapatin. - (Jnjtenin sapinda bulunan pil kapagini agin ve

+ Pilin, dpgru polarite ile dogru blr sekilde 2 adet AAA (1,5 V) pil, kasanin i¢ kisminda
takldigindan HER ZAMAN erin olun. belirtilen polariteye dikkat ederek takin. Pi

+ Pil terminallerinden herhangi birinde ASLA kapagini takin. Pil gostergesinde [ ibaresi
kisa devre yapmayin. goriildiigiinde, yeni pillerin takilmasi Gnerilr

+ Alkalin pilleri sarj etmeye KALKISMAYIN . KULLANIM

* Pileriatese ATMAYIN. 1. Kizildtesi Termometreyi dlciilecek nesneye

+ Eger lnite bir aydan uzun bir siire icin yoneltin, tetigi cekin ve dyle tutun. Kizildtesi
depolanacaksa, pilleri HER ZAMAN ¢ikarin. Termometre dlcim modunda oldugunda,

+ Bu Uriing, ev atiklariyla birlikte ATMAYIN. LCD arka isig1 yanar ve lazer agik olur,

+ Yerel yasalari HER ZAMAN kontrol edin ve LCD ekranda dlgiim gdstergesi“SCAN”
kullanilan pilleri uygun sekilde atin. simgesi gdrintilenir,

* GERIDONUSUMU LUTFEN elekiriiive . Tefik biralaldiginda 3 sinyal sesi duyulur
elektronik atiklarin toplanmasina dair yerel ve lazer kapanir: son sicaklik okumasi
yonetmeliklere uygun olarak gergeklestirin. LCD ekranda kalir. 15 saniye sonra LCD

/A UYARI: arka 15131, ve 1 dakika sonra da Kizilotesi

Termometre kapanir.

2. Kizilétesi Termometre “Acik” durumda
oldugunda (tetik gekili degilken), =*
digmesine basilarak istenen dlglim birimi

+ Bu UrlinG kullanmaya baslamadan 6nce,
Kullanici Glivenlik ve Calistirma
Talimatlarini dikkatli bir sekilde
okuyun. Bu aletten sorumlu olan kisi, tim

kullanicilarin bu talimatlari anlamasini ve segilebilir. C°veya F°.
bunlara uymasini saglamalidr. 3. Kizilétesi Termometre “Acik” durumda

/A UYARI: oldugunda (tetik gekili degilken), $2
digmesine basildiginda Gnite kapanacaktir.

4. Kizilétesi Termometre dlclim modunda
oldugunda (tetik gekili durumdayken), ==
digmesine basildiginda referans sicakligi

ayarlanabilir
5. §2 Digmesine basarak istenen sicaklik
esigini segin (0,5°C/1°F, 3°C/5°F

+ Asagidaki etiketler lazer aletinin (izerine, size
kolaylik ve guvenlik saglamak amaciyla sizi
bilgilendirmek amaciyla yerlestirilmistir.
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veya 5,5°C/10°F). W Simgesi gegerli + Eger ortam sicakligi 0°C (32°F) altinda

ayarlarinizi gosterir. veya 40°C (104°F) lizerinde olursa,birincil
+  Esik 6zelligini devre digi birakmak icin, $2 ekranda “ERR” gorunttilenir.

diigmesine W simgesi “OFF” (Kapalr) +  Eger taranan sicaklik, termometrenin

isareti izerine gelene kadar basin. araligindan yuksek veya dusukse, birincil
6. Bir referans sicakligi ve sicaklik esigi ekranda buna gore “HI” veya “LO”

ayarlandiginda, Unite alanlardaki sicaklik gorunttilenir.

degisimlerini taramak igin kullanilabilir.
Olglim modundayken, arka 1sik yesil renkte
yanar ve eder o an taranan sicaklik ile

Goriis Alani
Termometre bir hedeften ne kadar uzakta

referans sicakligi arasindaki fark, sicaklik olursa, hedef alan da °_ kadar biytk qur_;_ .
esigi degerini gegmiyorsa LCD ekranda bu, noktaya mesafe (D:S) orani olarak bilinir.

“NORMAL” ibaresi gOrUntUlenlr Eger Omegin: 16 cm'lik bir mesafede, noktanin

dlgtilen sicaklik referans sicakligindan, g__ap|_.2.§:m olur. Termometrs, hedef glanm
sicaklik esik degerinden daha fazla bir timlnd hesaba katarak ortalama bir sicaklik

degerde dusik olursa, arka plan mavi olur goruntileyecekir.
ve “LOW?” gorintiilenir (ayni anda yavas

sinyal sesleri de duyulur). Eger dlciilen

sicaklik referans sicakligindan, sicaklik esik

degerinden daha fazla bir degerde yiiksek

olursa, arka plan kirmizi olur ve “HIGH”

goruntiilenir (ayni anda hizli sinyal sesleri

de duyulur).

NOT:

+ Parlak veya cilalanmis nesnelerde yapilan
6lglimler hatali olabilir. Bunu telafi etmek
icin, ylizeyi maskeleme seridi veya tek
renkli boya kullanarak kaplayin. Kullanilan
bant veya boyanin alttaki hedef ile
ayni sicakliga gelmesi icin yeteri kadar
bekledikten sonra, nesnenin sicakligini
dliin.

+ Termometre, cam veya plastik gibi seffaf
ylizeylerin icinden 6lglim yapamaz. Olglilen
sicaklik, seffaf yiizeyin yiizey sicakligi
olacaktir.

+ Buhar, toz, duman veya diger optik engeller,
dogru 6lgiim yapilmasini engelleyebilir.
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Kullanici Kilavuzu
Teknik Ozellikler
Sicaklik Olgme Araligi:
Yanit Dalga Boyu:
Olgiim Hassashgi:

Noktaya Uzaklik Orani:
Otomatik kapanma:
Piller:

IP Derecesi:

Galisma Sicakligi:

Saklama Sicakligi:
Lazer Sinfi:

Lazer Guct:
Lazer Dalga Boyu:

-38°C ile +520°C arasi (-36.4°F ile +968°F arasi)
7,5-13,5pum

+3°C(6°F) veya okumanin %3'si, hangisi daha
buyikse

8:1

1 dakika islem yapiimadiginda

2x 1,5V AAA

IP20

0°C ile 40°C aras! (32°F ile 104°F arasl) <%75%
Bagil Nem

-20°C ile +60°C arasi (-4°F ile +140°F arasl)
<%85% Bagil Nem

2

<1 mW

630-660 nm




1 YIL GARANTI

Stanley, elektronik 6lclim aletlerinde, satin
alma tarihinden sonraki bir yil igin malzeme ve
| veya isgilik garantisi sunar.

Kusurlu drdnler icin verilecek tamir veya
degisim karari, Urlin satin alma kanitiyla birlikte
asagidaki adrese gonderilmesi durumunda

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

ingiltere
Bu Garanti, kaza, asinma ve yipranma,
Ureticinin talimatlarina uygun olmayan
kullanim ya da Uriiniin Stanley tarafindan
yetkilendiriimemis kisilerce tamir edilmesi veya
degistiriimesi sonucu meydana gelen kusurlari
kapsamaz.

Bu Garanti kapsaminda tamir veya degisim
yapilmasi, Garantinin bitis tarihini etkilemez.

Stanley bu Garanti kapsaminda, yasalarin

izin verdigi 6lgtde, bu trintn kusurlarinin
neden oldugu dolayli veya tesadiifi kayiplardan
sorumlu tutulamaz.

Bu Garanti, Stanley’nin izni olmadan
degistirilemez.

Bu Garanti, bu (rlin{i satin alan tliketicinin
yasal haklarini etkilemez.

Bu Garanti, satisin gergeklestigi tlkenin
mahkemelerinde yurrlikte bulunan yasalara
tabi olacaktir ve hem Stanley hem de satin
alan tiketici, bu Garanti kapsaminda veya bu
Garantiyle baglantili olarak ortaya gikabilecek

her tiirlii talepte ve meselede, geri alinamaz
bigimde bu Ulkenin mahkemelerinin yargi
yetkisini kabul eder.

Kalibrasyon ve bakim, bu garantinin
kapsaminda degildir.

NOT:

Misteri, aletin dogru kullanimindan ve
bakimindan sorumludur. Bununla birlikte
lazer Unitesinin dogrulugunu diizenli olarak
kontrol etmekten ve dolayisiyla aletin kalibre
edilmesinden tamamen miisteri sorumludur.

Onceden bildiriimeksizin degistirimeye tabidir.
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———— udaljenost —————

Laserski .
A pres

gmg‘\ (P

Poklopac
batere

3em@2¢om  2em@16em

Ormjer udaljenosti tocke = 8:1
Infracrvens .

leca

Okida¢

Jedinice/
Postavlianje
Bution
Odabirfskiju-
Givanje
Temperaturna Button
raziika

Indikator
mjerenja

Stanje
batere

Skenirana Jedinice

temperatura

Referentna
temperatura
STANLEY® IC termometar

STANLEY IC termometar je beskontaktni
uredaj za mjerenje temperature. Koristi
tehnologiju infracrvenog zragenja i zaslon

s izmjenom boja za brzo i intuitivno oéitavanje.
STANLEY IC termometar moZe se koristiti za
mjerenje povrSinske temperature objekta ili
pronalazenje toplinskih gubitaka duz zidova,
obloga, instalacija itd.

SIGURNOST KORISNIKA
UPOZORENJE: Procitajte i proucite *
sve upute. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom ifili ozbiljnim ozljedama.
« /\ OPASNOST: lasersko zracenje. .
Izbjegavaijte izravno izlaganje ociju kako ne
bi do$lo do ozbiljnih ozljeda oka.

120

Za gledanije laserske zrake NE ne koristite
opticka pomagala kao $to su teleskopi ili
dvogledi.

UVIJEK postavite laser tako da ne moze
doci do nehoti¢nog oénog kontakta.

NE koristite laser u blizini djece i ne
dopustite djeci da rukuju laserom.
NEMOJTE rastavljati. Svaka izmjena
proizvoda moze povecati rizik od izlaganja
laseru.

/\ UPOZORENJE: upotreba kontrola

ili izvodenje prilagodavanja koja nisu
navedena u ovom priru¢niku moZe rezultirati
opasnim izlaganjem laserskom zracenju.
Laser NE koristite u eksplozivnom
okruzenju, kao $to je blizina zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.

UVIJEK upotrijebite baterije koje su
propisane za ovaj proizvod. Upotreba bilo
kojih drugih baterija moze predstavljati rizik
od poZara.

Dok nije u upotrebi, laser spremite izvan
dohvata djece i drugih nestru¢nih osoba.
Laseri mogu biti opasni u rukama nestru¢nih
korisnika.

Koristite samo dodatnu opremu koju
proizvodac preporucuje za va$ model
uredaja. Dodatna oprema koja moze biti
pogodna za jedan laser moze predstavljati
rizik od ozljeda ako se koristi uz drugi laser.
NE uklanjajte i ne prekrivajte oznake
upozorenja. Uklanjanje oznaka povecava
rizik od laserskog zragenja.

NEMOJTE rastavljati, servisirati ni
popravljati ovaj proizvod. Popravci koje
obavljaju nestruéne osobe mogu rezultirati
ozbiljnim ozljedama.

NE usmjeravajte lasersku zraku prema
zrakoplovima ili vozilima u pokretu.




+ NE usmjeravajte lasersku zraku na
reflektirajuce povrsine.

+ NE prskajte uredaj i nemojte ga uranjati
u vodu.

+ UVIEK iskljucite proizvod kad nije
u upotrebi.

+ UVIJEK provjerite je li baterija pravilno

umetnuta (polaritet).

NEMOJTE kratko spajati kontakte baterije.

NE pokuSavajte puniti alkalne baterije.

NE bacajte baterije u vatru.

UVIJEK izvadite bateriju ako pohranjujete

uredaj na viSe od mjesec dana.

+ NE odlazite ovaj proizvod s komunalnim
otpadom.

+ UVIJEK provjerite lokalne propise i pravilno
odlozite rabljene baterije.

+ RECIKLIRAJTE sukladno lokalnim
propisima o prikupljanju i odlaganju
elektriénog i elektronickog otpada.

/\ UPOZORENJE:

+ Prije upotrebe ovog proizvoda paZljivo
proitajte Upute za upotrebu
i sigurnost korisnika. Osoba
odgovorna za instrument mora provijeriti
razumiju li svi korisnici ove upute
i pridrzavaju li ih se.

/\ UPOZORENJE:

+ na laserskom alatu nalaze se sljede¢e
oznake s podacima o klasi lasera.

IR Thermometer
STHT77365
www.stanleytools.com
www.stanleytools.eu
15V =x2

Made in China

HCE:

UPUTE ZA UPORABU

BATERIJA

Otvorite vrata$ca baterije na rukohvatu uredaja

i umetnite 2 AAA baterije (1,5 V) paze¢i na

polaritet prema oznakama u odjeljku. Ponovo

postavite poklopac baterije. Preporu¢ujemo da

baterije zamijenite kada se pojavi indikator .

UPOTREBA

1. Usmierite IC termometar na objekt mjerenja
te povucite i zadrzite okida¢. Kada je IC
termometar u nacinu za mjerenje, ukljucit
e se pozadinsko osvjetlienje zaslona
i laser, a na zaslonu ¢e biti prikazan
indikator mjerenja “SCAN”.

+ Nakon pustanja okidaca oglasit ¢e se
3 zvucna signala, a laser ¢e se iskljuciti.

Na zaslonu ¢e ostati prikazano posljednje
ocitanje temerature. Pozadinsko osvjetljenje
zaslona iskljucit ¢e se nakon 15 sekundi,

a IC termometar nakon 1 minute.

2. Kada je IC termometar u polozaju “ON”
(okida¢ nije povucen), gumb =* odabire
mjernu jedinicu: C° ili F°.

3. Kada je IC termometar u polozaju”ON”
(okida¢ nije povucen), drzite pritisnut gumb
2 oko 3 sekunde ako Zelite iskljuciti
uredaj.

4. Kada je IC termometar u nacinu za
mjerenje (a okida¢ drzite u aktiviranom
polozaju), gumb &* sluzi za podeS$avanje
referentne temperature.

5. Pritisnite gumb &2 kako biste odabrali
Zeljeni temperaturni prag (0,5°C/1°F,
3°C/5°F ili 5,5°C/10°F). lkona W
oznacava trenutnu postavku.

+ Da biste onemogucili funkciju praga, drzite
pritisnut gumb $2 dok se ikona W ne
postavi na “OFF”.

6. Nakon podeSavanja referentne temperature
i referentnog praga, uredaj se moze koristiti
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za skeniranje temperaturnih promjena.
Pozadinsko osvjetljenje u naginu za
mjerenje bit ¢e zeleno, a na zaslonu Ce biti
prikazano “NORMAL” ako razlika izmedu
skenirane i referentne temperature ne
prelazi vrijednost temperaturnog praga.
Pozadina Ce biti plava i prikazat ¢e se
“LOW” ako je izmjerena temperatura niza
od referentne temperature za vrijednost
viSu od temperaturnog praga (takoder se
oglasava spori zvu¢ni signal). Pozadina ¢e
biti crvena i prikazat ¢e se “HIGH” ako je
izmjerena temperatura vi$a od referentne
temperature za vrijednost viSu od
temperaturnog praga (takoder se oglaSava
brzi zvuéni signal).

POMENA:

mjerenje mozda nece biti to¢no na sjajnim
ili poliranim povrsinama. Da biste to
kompenzirali, prekrijte povrSinu zastitnom
trakom ili je premazite matiranom bojom.
Nakon §to traka ili boja poprime istu
temperaturu kao i povrsina koju prekrivaju,
izmjerite temperaturu.

Termometar ne moZe mijeriti kroz prozirne
povrsine kao $to su staklo ili plastika. Kod
objekata s prozirnom povrsinom izmjerit
e se povrSinska temperatura te prozime
povrsine.

Para, prasina, dim i druge opticke prepreke

mogu onemoguciti toéno mjerenje.
Ako je okolna temperatura niza od 0°C
(32°F) ili visa od 40°C (104°F), na

primarnom zaslonu bit ¢e prikazano “ERR”.

+ Ako je skenirana temperatura visa ili niza
od ograniCenja raspona termometra, na
primarnom zaslonu prikazat ¢e se “HI”,
odnosno “LO”.

Vidljivi kut

Sto je termometar dalje od cilja, veéa je ciljna

povrsina, Sto je poznato kao omjer udaljenosti

i tocke (D:S). Na primjer: na udaljenosti od

16 cm promjer tocke ¢e biti 2 cm. Termometar

Ce prikazivati prosje¢nu temperaturu na cilinom

podrugju.




Specifikacije

Raspon mjerenja temperature: -38°C do +520°C (-36.4°F do +968°F)

Valna duljina reagiranja: 75-135pum

Preciznost mjerenja: +3°C(6°F) ili 3% od ocitanja, ovisno o tome
koja je vrijednost visa

Omier udaljenosti i tocke: 8:1

Automatsko isklju¢ivanje: Nakon 1 minute neaktivnosti

Baterije: 2x1,5VAAA

IP oznaka: IP20

Radna temperatura: 0°C do 40°C (32°F do 104°F), <75% relativne
vlaznosti

Temperatura pohrane: -20°C do +60°C (-4°F do +140°F),
<85% relativne vlaznosti

Klasa lasera: 2

Snaga lasera: <1 mwW

Valna duljina lasera: 630-660 nm
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1-GODISNJE JAMSTVO

Tvrtka Stanley jam¢i da ¢e njezini elektronicki
mjerni alati biti bez nedostataka u materijalima
ifili izradi tijekom godine dana od datuma
kupnje.

Neispravni proizvodi ¢e se popraviti ili
zamijeniti po vlastitom nahodenju tvrtke
Stanley, ukoliko se poSalju uz dokaz o kupnji
na adresu:

Stanley Black & Decker
210 Bath Road
Slough, Berkshire SL1 3YD

UK
Ovo jamstvo ne pokriva nedostatke
uzrokovane nehotiénim ote¢enjima, habanjem
i troSenjem, upotrebom koja nije u skladu
s uputama proizvodaca te popravcima ili
izmjenama ovog proizvoda koje nije odobrila
tvrtke Stanley.

Popravci ili zamjene u sklopu ovog Jamstva ne
utjeCu na datum isteka Jamstva.

U opsegu dopustenom zakonom, tvrtka Stanley

u sklopu ovog Jamstva nece biti odgovorna za
neizravne ili posljedi¢ne gubitke proizasle iz
nedostataka ovog proizvoda.

Ovo Jamstvo ne smije se mijenjati bez
odobrenja tvrtke Stanley.

Ovo Jamstvo ne utjece na zakonska prava
kupaca ovog proizvoda.

Ovo Jamstvo tumacit ¢e se sukladno zakonima
drzave prodaje, pri cemu Stanley i kupac
neopozivo pristaju na to da podlijezu iskljucivoj
nadleznosti sudova te drzave u slucaju bilo
kakvih potrazivanja proizaslih iz ovog Jamstva
ili vezano uz njega.

Kalibracija i ¢uvanje nisu pokriveni jamstvom.

NAPOMENA:

klijent je odgovoran za pravilnu upotrebu

i Cuvanje instrumenta. Nadalje, klijent je
potpuno odgovoran za povremenu provjeru
preciznosti laserskog uredaja, kao i kalibraciju
instrumenta.

Podlozno izmjenama bez prethodne najave.
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